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Tryb SONIC [patrz strona 3, f3]
1. Przed użyciem zmyj makijaż i oczyść twarz środkiem do mycia twarzy.
2. Mocno zaciśnij wacik między pierścieniem magnetycznym, a głowicą główną i zwilż go 
płynem micelarnym.
3. Włącz zasilanie i wejdź w tryb SONIC.
4. Skieruj głowicę główną na skórę twarzy
i przesuwaj od zewnątrz do wewnątrz po kolei każdą partię twarzy i szyi, aby ją dokładnie 
oczyścić.
5. Na czole, nosie, ustach, policzkach i innych partiach bardziej narażonych na 
zanieczyszczenia, można powtórzyć czynność kilkakrotnie.
6. Po 3 minutach urządzenie wyłączy się automatycznie.
7. Zdejmij wacik i wyczyść głowicę główną szmatką.
8. Spłucz twarz czystą wodą i nałóż na skórę tonik.

Tryb RF [patrz strona 3, f4]
1. Nałóż esencję pielęgnacyjną, serum,  ampułkę lub maskę równomiernie na twarz oraz 
szyję.
2. Włącz i przełącz na tryb RF.
3. Powoli przesuwaj głowicę główną wzdłuż konturu twarzy i wprowadzaj pielęgnację 
równomiernie na skórze (nie pozostawaj w tej samej pozycji na skórze zbyt długo).
4. Po 5 minutach urządzenie wyłączy się automatycznie.
5. Użyj szmatki do czyszczenia głowicy głównej.

Tryb EMS [patrz strona 4, f5]
1. Równomiernie rozprowadź ujędrniające produkty pielęgnacyjne na twarzy. Może to być 
krem, który zastosujemy, by dopełnić pielęgnację.
2. Włącz i przejdź do trybu „EMS”.
3. Dopasuj V face roller do konturu twarzy, masuj i unoś równomiernie od dołu do góry.
4. Po 6 minutach produkt wyłączy się automatycznie.
5. Użyj ściereczki do czyszczenia, aby wyczyścić rolkę czołową V.

Przeciwwskazania
1. Osoby poniżej 18-tego roku życia nie mogą używać urządzenia Booster.
2. Zabrania się używania urządzenia w przypadku elektronicznych urządzeń wewnątrz 
ciała. np rozrusznik serca.  
3. Osoby, które  w ciagu ostatniego miesiąca przeszły jakiekolwiek zabiegi chirurgiczne lub 
operacje w obrębie miejsca gdzie ma być wykonywany zabieg. Nie zaleca się używania 
urządzenia po uprzedniej ekpozycji skóry na słońce.
4. Osoby z uszkodzoną skórą, ropieniem, stanami zapalnymi, świeżymi bliznami i 
wrażliwością elektromagnetyczną nie powinny używać urządzenia B-Booster. 
5. Osoby cierpiące na choroby krwi, gruźlicę, celiakie, nowotwory złośliwe, nadciśnienie, 
gorączkę, nie mogą używać urządzenia. 
6. Nie używaj, jeśli jesteś w ciąży, w czasie menstruacji lub w okresie karmienia piersią. 
7. Przed przystąpieniem do zabiegu zdejmij zegarki, okulary, biżuterię i inne przedmioty 
zawierające metal.
8. Nie stosować w okolicach gałki ocznej, ust, gardła.
9. Nie używać zbyt długo na tym samym obszarze skóry.
10. Nie zostawiaj tego produktu bez kontroli, gdy jest włączone.
11. Nie używaj w środowisku o wysokiej temperaturze.
12. Jeśli produkt zostanie uderzony lub upuszczony na ziemię, sprawdź uszkodzenia przed 
dalszym użytkowaniem.
13. Zwróć uwagę czy wtyczka i przewód zasilający są nienaruszone, aby uniknąć ryzyka 
porażenia prądem.
14. Nie należy samodzielnie demontować tego urządzenia.
15. Proszę nie włączać urządzenia podczas ładowania.

Metody czyszczenia
Po każdym użyciu opłucz głowicę główną i rolki V face czystą wodą, a następnie osusz 
czystą szmatką. Nie używaj alkoholu ani płynów powodujących korozję do wycierania 
magnetycznego pierścienia.

Więcej informacji o firmie oraz produktach [strona 2 - f2]: www.beautifly.eu; 
www.youtube.com/beautiflyeu

Napięcie nominalne:
Prąd roboczy:
Częstotliwość ultradźwięków:
Fale radiowe:
Wodoodporność:
Tryby czasowe:
Czas pracy :
Pojemność baterii:
Opis cześci [patrz strona 2, f1]
1. Przezroczysta osłona ochronna
2. Rolka V-kontur 
3. Wyświetlacz HD 
4. Przycisk przełączania trybu
5. Magnetyczny pierścień
6. Głowica główna

Tryb SONIC
Naciśnij i przytrzymaj przycisk przełączania trybu przez 1 sekundę, sygnał dźwiękowy 
zostanie wygenerowany raz, a odpowiedni wskaźnik zaświeci się i wyłączy się 
automatycznie po 3 minutach. 

Tryb RF
W trybie SONIC naciśnij krótko przycisk przełącznik trybu, aby przełączyć, brzęczyk wyda 
jeden sygnał dźwiękowy, a odpowiedni wskaźnik będzie włączony przez długi czas
i wyłączy się automatycznie po 5 minutach.

Tryb EMS
W trybie RF naciśnij krótko przycisk przełącznik trybu, aby przełączyć, brzęczyk wyda jeden 
sygnał dźwiękowy, a odpowiedni wskaźnik będzie włączony przez długi czas i wyłączy się 
automatycznie po 6 minutach.

Wyłączanie
Wyłączanie ręczne: w dowolnym trybie naciśnij i przytrzymaj przycisk przełącznika trybu 
przez 1 sekundę, aby wyłączyć. Automatyczne wyłączanie nastąpi po zakończeniu pracy 
urządzenia w dowolnym trybie wyłącza się po sygnale dźwiękowym.

Za mało mocy
Gdy poziom naładowania baterii jest mniejszy niż 10%, biały wskaźnik baterii będzie migał 
powoli, raz na 3 sekundy i cyklicznie 3 razy. Białe, powolne miganie zmieni się w szybkie 
miganie po raz trzeci, a brzęczyk wyda dwa sygnały dźwiękowe, aż się wyłączy.
W trybie importu fali radiowej (RF) można użyć urządzenia 3 razy, bez konieczności 
ładowania. Informacja o niskim poziomie naładowania baterii jest taka sama, jak w 
przypadku poprzednich dwóch trybów.
Gdy poziom naładowania baterii wynosi 0%, brzęczyk wyda dźwięk 3 razy, bateria zostanie 
wyłączona, a biały wskaźnik będzie migał przez 5 sekund. Następnie zasilanie zostanie 
wyłączone. Nie można uruchomić urządzenia.

Ładowanie baterii
Biała kontrolka baterii miga podczas ładowania.

Bateria naładowana
Świeci się biały wskaźnik baterii.

Funkcja pamięci
Po ręcznym lub zaplanowanym wyłączeniu, przy następnym uruchomieniu domyślnie jest 
ustawiony ostatni tryb ostatniego kroku.

Jak używać
Poniżej przedstawiono proces demonstracyjny (rysunek i tekst poniżej). Możesz wybrać 
dowolny tryb, aby używać go samodzielnie lub wykonać wszystkie kroki po kolei zgodnie z 
wprowadzeniem „Opis funkcji”.

7. Podstawa magnetyczna
8. Listwa indukcyjna
9. Otwór do ładowania typu C
10. Kabel typu C
11. Ściereczka do czyszczenia

3.7V
SONIC 100-400mA / RF 200-2800mA / EMS 8-30mA
3MHz±10%
1MHz
IPX5
3Min, 5Min, 6Min
<3H
1000 mAH
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Tryb SONIC [patrz strona 3, f3]
1. Przed użyciem zmyj makijaż i oczyść twarz środkiem do mycia twarzy.
2. Mocno zaciśnij wacik między pierścieniem magnetycznym, a głowicą główną i zwilż go 
płynem micelarnym.
3. Włącz zasilanie i wejdź w tryb SONIC.
4. Skieruj głowicę główną na skórę twarzy
i przesuwaj od zewnątrz do wewnątrz po kolei każdą partię twarzy i szyi, aby ją dokładnie 
oczyścić.
5. Na czole, nosie, ustach, policzkach i innych partiach bardziej narażonych na 
zanieczyszczenia, można powtórzyć czynność kilkakrotnie.
6. Po 3 minutach urządzenie wyłączy się automatycznie.
7. Zdejmij wacik i wyczyść głowicę główną szmatką.
8. Spłucz twarz czystą wodą i nałóż na skórę tonik.

Tryb RF [patrz strona 3, f4]
1. Nałóż esencję pielęgnacyjną, serum,  ampułkę lub maskę równomiernie na twarz oraz 
szyję.
2. Włącz i przełącz na tryb RF.
3. Powoli przesuwaj głowicę główną wzdłuż konturu twarzy i wprowadzaj pielęgnację 
równomiernie na skórze (nie pozostawaj w tej samej pozycji na skórze zbyt długo).
4. Po 5 minutach urządzenie wyłączy się automatycznie.
5. Użyj szmatki do czyszczenia głowicy głównej.

Tryb EMS [patrz strona 4, f5]
1. Równomiernie rozprowadź ujędrniające produkty pielęgnacyjne na twarzy. Może to być 
krem, który zastosujemy, by dopełnić pielęgnację.
2. Włącz i przejdź do trybu „EMS”.
3. Dopasuj V face roller do konturu twarzy, masuj i unoś równomiernie od dołu do góry.
4. Po 6 minutach produkt wyłączy się automatycznie.
5. Użyj ściereczki do czyszczenia, aby wyczyścić rolkę czołową V.

Przeciwwskazania
1. Osoby poniżej 18-tego roku życia nie mogą używać urządzenia Booster.
2. Zabrania się używania urządzenia w przypadku elektronicznych urządzeń wewnątrz 
ciała. np rozrusznik serca.  
3. Osoby, które  w ciagu ostatniego miesiąca przeszły jakiekolwiek zabiegi chirurgiczne lub 
operacje w obrębie miejsca gdzie ma być wykonywany zabieg. Nie zaleca się używania 
urządzenia po uprzedniej ekpozycji skóry na słońce.
4. Osoby z uszkodzoną skórą, ropieniem, stanami zapalnymi, świeżymi bliznami i 
wrażliwością elektromagnetyczną nie powinny używać urządzenia B-Booster. 
5. Osoby cierpiące na choroby krwi, gruźlicę, celiakie, nowotwory złośliwe, nadciśnienie, 
gorączkę, nie mogą używać urządzenia. 
6. Nie używaj, jeśli jesteś w ciąży, w czasie menstruacji lub w okresie karmienia piersią. 
7. Przed przystąpieniem do zabiegu zdejmij zegarki, okulary, biżuterię i inne przedmioty 
zawierające metal.
8. Nie stosować w okolicach gałki ocznej, ust, gardła.
9. Nie używać zbyt długo na tym samym obszarze skóry.
10. Nie zostawiaj tego produktu bez kontroli, gdy jest włączone.
11. Nie używaj w środowisku o wysokiej temperaturze.
12. Jeśli produkt zostanie uderzony lub upuszczony na ziemię, sprawdź uszkodzenia przed 
dalszym użytkowaniem.
13. Zwróć uwagę czy wtyczka i przewód zasilający są nienaruszone, aby uniknąć ryzyka 
porażenia prądem.
14. Nie należy samodzielnie demontować tego urządzenia.
15. Proszę nie włączać urządzenia podczas ładowania.

Metody czyszczenia
Po każdym użyciu opłucz głowicę główną i rolki V face czystą wodą, a następnie osusz 
czystą szmatką. Nie używaj alkoholu ani płynów powodujących korozję do wycierania 
magnetycznego pierścienia.

Więcej informacji o firmie oraz produktach [strona 2 - f2]: www.beautifly.eu; 
www.youtube.com/beautiflyeu

Napięcie nominalne:
Prąd roboczy:
Częstotliwość ultradźwięków:
Fale radiowe:
Wodoodporność:
Tryby czasowe:
Czas pracy :
Pojemność baterii:
Opis cześci [patrz strona 2, f1]
1. Przezroczysta osłona ochronna
2. Rolka V-kontur 
3. Wyświetlacz HD 
4. Przycisk przełączania trybu
5. Magnetyczny pierścień
6. Głowica główna

Tryb SONIC
Naciśnij i przytrzymaj przycisk przełączania trybu przez 1 sekundę, sygnał dźwiękowy 
zostanie wygenerowany raz, a odpowiedni wskaźnik zaświeci się i wyłączy się 
automatycznie po 3 minutach. 

Tryb RF
W trybie SONIC naciśnij krótko przycisk przełącznik trybu, aby przełączyć, brzęczyk wyda 
jeden sygnał dźwiękowy, a odpowiedni wskaźnik będzie włączony przez długi czas
i wyłączy się automatycznie po 5 minutach.

Tryb EMS
W trybie RF naciśnij krótko przycisk przełącznik trybu, aby przełączyć, brzęczyk wyda jeden 
sygnał dźwiękowy, a odpowiedni wskaźnik będzie włączony przez długi czas i wyłączy się 
automatycznie po 6 minutach.

Wyłączanie
Wyłączanie ręczne: w dowolnym trybie naciśnij i przytrzymaj przycisk przełącznika trybu 
przez 1 sekundę, aby wyłączyć. Automatyczne wyłączanie nastąpi po zakończeniu pracy 
urządzenia w dowolnym trybie wyłącza się po sygnale dźwiękowym.

Za mało mocy
Gdy poziom naładowania baterii jest mniejszy niż 10%, biały wskaźnik baterii będzie migał 
powoli, raz na 3 sekundy i cyklicznie 3 razy. Białe, powolne miganie zmieni się w szybkie 
miganie po raz trzeci, a brzęczyk wyda dwa sygnały dźwiękowe, aż się wyłączy.
W trybie importu fali radiowej (RF) można użyć urządzenia 3 razy, bez konieczności 
ładowania. Informacja o niskim poziomie naładowania baterii jest taka sama, jak w 
przypadku poprzednich dwóch trybów.
Gdy poziom naładowania baterii wynosi 0%, brzęczyk wyda dźwięk 3 razy, bateria zostanie 
wyłączona, a biały wskaźnik będzie migał przez 5 sekund. Następnie zasilanie zostanie 
wyłączone. Nie można uruchomić urządzenia.

Ładowanie baterii
Biała kontrolka baterii miga podczas ładowania.

Bateria naładowana
Świeci się biały wskaźnik baterii.

Funkcja pamięci
Po ręcznym lub zaplanowanym wyłączeniu, przy następnym uruchomieniu domyślnie jest 
ustawiony ostatni tryb ostatniego kroku.

Jak używać
Poniżej przedstawiono proces demonstracyjny (rysunek i tekst poniżej). Możesz wybrać 
dowolny tryb, aby używać go samodzielnie lub wykonać wszystkie kroki po kolei zgodnie z 
wprowadzeniem „Opis funkcji”.

7. Podstawa magnetyczna
8. Listwa indukcyjna
9. Otwór do ładowania typu C
10. Kabel typu C
11. Ściereczka do czyszczenia

3.7V
SONIC 100-400mA / RF 200-2800mA / EMS 8-30mA
3MHz±10%
1MHz
IPX5
3Min, 5Min, 6Min
<3H
1000 mAH
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SONIC mode [see page 3, f3]
1. Before use, remove your makeup and cleanse your face with a facial cleanser.
2. Firmly clamp a cotton swab between the magnetic ring and the main head and moisten it 
with micellar liquid.
3. Turn on the power and enter SONIC mode.
4. Point the main head at your facial skin
and move each part of the face and neck from outside to inside to thoroughly cleanse it.
5. On the forehead, nose, lips, cheeks and other parts more exposed to pollution, you can 
repeat the procedure several times.
6. After 3 minutes, the device will turn off automatically.
7. Remove the cotton pad and clean the main head with a cloth.
8. Rinse your face with clean water and apply tonic to your skin.

RF mode [see page 3, f4]
1. Apply the care essence, serum, ampoule or mask evenly to the face and neck.
2. Power on and switch to RF mode.
3. Slowly move the main head along the contour of the face and apply the treatment evenly 
to the skin (do not stay in the same position on the skin for too long).
4. After 5 minutes, the device will turn off automatically.
5. Use a cloth to clean the main head.

EMS mode [see page 4, f5]
1. Spread firming care products evenly over your face. It can be a cream that we use to 
complete the care.
2. Turn on and go to "EMS" mode.
3. Adjust the V face roller to the contour of your face, massage and lift evenly from bottom 
to top.
4. After 6 minutes, the product will turn off automatically.
5. Use a cleaning cloth to clean the face roller V.

Contraindications
1. Persons under 18 years of age cannot use the Booster device.
2. It is prohibited to use the device for electronic devices inside the body. e.g. pacemaker.
3. People who have undergone any surgery or surgery in the area where the procedure is 
to be performed in the last month. It is not recommended to use the device after skin 
exposure to the sun.
4. People with damaged skin, suppuration, inflammation, fresh scars and electromagnetic 
sensitivity should not use the B-Booster device.
5. People suffering from blood diseases, tuberculosis, celiac disease, malignant tumors, 
hypertension, fever are not allowed to use the device.
6. Do not use if pregnant, menstruating or breastfeeding.
7. Before starting the treatment, remove watches, glasses, jewelry and other items 
containing metal.
8. Do not use around the eyeball, mouth or throat.
9. Do not use on the same area of skin for too long.
10. Do not leave this product unattended while it is turned on.
11. Do not use in high temperature environment.
12. If the product is hit or dropped on the ground, check for damage before further use.
13. Check that the plug and power cord are intact to avoid the risk of electric shock.
14. Do not disassemble this device yourself.
15. Please do not turn on the device while charging.

Cleaning methods
After each use, rinse the main head and V face rollers with clean water and then dry with a 
clean cloth. Do not use alcohol or corrosive liquids for wiping the magnetic ring.

More information about the company and products [page 2 - f2]: www.beautifly.eu; 
www.youtube.com/beautiflyeu

Nominal Voltage:
Working Current:
Ultrasound Frequency:
Radio Waves:
Water Resistance:
Time Modes:
Working Time:
Battery Capacity:
Description of parts [see page 2, f1]
1. Transparent protective cover
2. V-contour roller
3. HD Display
4. Mode switching button
5. Magnetic ring
6. Main head

SONIC Mode
Press and hold the mode switching button for 1 second, an audio signal will be generated 
once, the corresponding indicator will light up and automatically turn off after 3 minutes.

RF mode
In SONIC mode, short press the mode switch button to switch, the buzzer will beep once 
and the corresponding indicator will be on for a long time
and will turn off automatically after 5 minutes.

EMS mode
In RF mode, short press the mode switch button to switch, the buzzer will beep once and 
the corresponding indicator will be on for a long time and turn off automatically after 6 
minutes.

Turning off
Manual Power Off: In any mode, press and hold the mode switch button for 1 second to 
power off. Automatic shutdown will occur after the device has finished operating in any 
mode and will turn off after an acoustic signal.

Not enough power
When the battery level is less than 10%, the white battery indicator will flash slowly once 
every 3 seconds and cyclically 3 times. The white slow flash will change to fast flash for the 
third time and the buzzer will beep twice until it turns off.
In RF import mode, you can use the device 3 times without charging. The low battery 
indication is the same as the previous two modes.
When the battery level is 0%, the buzzer will beep 3 times, the battery will be turned off and 
the white indicator will flash for 5 seconds. Then the power will be turned off. The device 
cannot start.

Battery charging
The white battery light flashes while charging.

Battery charged
The white battery indicator is on.

Memory function
After a manual or scheduled shutdown, the default is the last step mode on the next startup.

How to use
Below is a demonstration of the process (figure and text below). You can choose any mode 
to use it alone or follow all the steps one by one according to the introduction of "Function 
Description".

7. Magnetic base
8. Inductive strip
9. Type C charging port
10. Type C cable
11. Cleaning cloth

3.7V
SONIC 100-400mA / RF 200-2800mA / EMS 8-30mA
3MHz±10%
1MHz
IPX5
3Min, 5Min, 6Min
<3H
1000 mAH

EN



SONIC mode [see page 3, f3]
1. Before use, remove your makeup and cleanse your face with a facial cleanser.
2. Firmly clamp a cotton swab between the magnetic ring and the main head and moisten it 
with micellar liquid.
3. Turn on the power and enter SONIC mode.
4. Point the main head at your facial skin
and move each part of the face and neck from outside to inside to thoroughly cleanse it.
5. On the forehead, nose, lips, cheeks and other parts more exposed to pollution, you can 
repeat the procedure several times.
6. After 3 minutes, the device will turn off automatically.
7. Remove the cotton pad and clean the main head with a cloth.
8. Rinse your face with clean water and apply tonic to your skin.

RF mode [see page 3, f4]
1. Apply the care essence, serum, ampoule or mask evenly to the face and neck.
2. Power on and switch to RF mode.
3. Slowly move the main head along the contour of the face and apply the treatment evenly 
to the skin (do not stay in the same position on the skin for too long).
4. After 5 minutes, the device will turn off automatically.
5. Use a cloth to clean the main head.

EMS mode [see page 4, f5]
1. Spread firming care products evenly over your face. It can be a cream that we use to 
complete the care.
2. Turn on and go to "EMS" mode.
3. Adjust the V face roller to the contour of your face, massage and lift evenly from bottom 
to top.
4. After 6 minutes, the product will turn off automatically.
5. Use a cleaning cloth to clean the face roller V.

Contraindications
1. Persons under 18 years of age cannot use the Booster device.
2. It is prohibited to use the device for electronic devices inside the body. e.g. pacemaker.
3. People who have undergone any surgery or surgery in the area where the procedure is 
to be performed in the last month. It is not recommended to use the device after skin 
exposure to the sun.
4. People with damaged skin, suppuration, inflammation, fresh scars and electromagnetic 
sensitivity should not use the B-Booster device.
5. People suffering from blood diseases, tuberculosis, celiac disease, malignant tumors, 
hypertension, fever are not allowed to use the device.
6. Do not use if pregnant, menstruating or breastfeeding.
7. Before starting the treatment, remove watches, glasses, jewelry and other items 
containing metal.
8. Do not use around the eyeball, mouth or throat.
9. Do not use on the same area of skin for too long.
10. Do not leave this product unattended while it is turned on.
11. Do not use in high temperature environment.
12. If the product is hit or dropped on the ground, check for damage before further use.
13. Check that the plug and power cord are intact to avoid the risk of electric shock.
14. Do not disassemble this device yourself.
15. Please do not turn on the device while charging.

Cleaning methods
After each use, rinse the main head and V face rollers with clean water and then dry with a 
clean cloth. Do not use alcohol or corrosive liquids for wiping the magnetic ring.

More information about the company and products [page 2 - f2]: www.beautifly.eu; 
www.youtube.com/beautiflyeu

Nominal Voltage:
Working Current:
Ultrasound Frequency:
Radio Waves:
Water Resistance:
Time Modes:
Working Time:
Battery Capacity:
Description of parts [see page 2, f1]
1. Transparent protective cover
2. V-contour roller
3. HD Display
4. Mode switching button
5. Magnetic ring
6. Main head

SONIC Mode
Press and hold the mode switching button for 1 second, an audio signal will be generated 
once, the corresponding indicator will light up and automatically turn off after 3 minutes.

RF mode
In SONIC mode, short press the mode switch button to switch, the buzzer will beep once 
and the corresponding indicator will be on for a long time
and will turn off automatically after 5 minutes.

EMS mode
In RF mode, short press the mode switch button to switch, the buzzer will beep once and 
the corresponding indicator will be on for a long time and turn off automatically after 6 
minutes.

Turning off
Manual Power Off: In any mode, press and hold the mode switch button for 1 second to 
power off. Automatic shutdown will occur after the device has finished operating in any 
mode and will turn off after an acoustic signal.

Not enough power
When the battery level is less than 10%, the white battery indicator will flash slowly once 
every 3 seconds and cyclically 3 times. The white slow flash will change to fast flash for the 
third time and the buzzer will beep twice until it turns off.
In RF import mode, you can use the device 3 times without charging. The low battery 
indication is the same as the previous two modes.
When the battery level is 0%, the buzzer will beep 3 times, the battery will be turned off and 
the white indicator will flash for 5 seconds. Then the power will be turned off. The device 
cannot start.

Battery charging
The white battery light flashes while charging.

Battery charged
The white battery indicator is on.

Memory function
After a manual or scheduled shutdown, the default is the last step mode on the next startup.

How to use
Below is a demonstration of the process (figure and text below). You can choose any mode 
to use it alone or follow all the steps one by one according to the introduction of "Function 
Description".

7. Magnetic base
8. Inductive strip
9. Type C charging port
10. Type C cable
11. Cleaning cloth

3.7V
SONIC 100-400mA / RF 200-2800mA / EMS 8-30mA
3MHz±10%
1MHz
IPX5
3Min, 5Min, 6Min
<3H
1000 mAH
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1. Entfernen Sie vor der Anwendung Ihr Make-up und reinigen Sie Ihr Gesicht mit einem 
Gesichtsreiniger.
2. Klemmen Sie ein Wattestäbchen fest zwischen den Magnetring und den Hauptkopf und 
befeuchten Sie es mit Mizellenflüssigkeit.
3. Schalten Sie das Gerät ein und wechseln Sie in den SONIC-Modus.
4. Richten Sie den Hauptkopf auf Ihre Gesichtshaut
und bewegen Sie jeden Teil des Gesichts und des Halses von außen nach innen, um ihn 
gründlich zu reinigen.
5. An Stirn, Nase, Lippen, Wangen und anderen stärker der Verschmutzung ausgesetzten 
Stellen können Sie den Vorgang mehrmals wiederholen.
6. Nach 3 Minuten schaltet sich das Gerät automatisch aus.
7. Entfernen Sie das Wattepad und reinigen Sie den Hauptkopf mit einem Tuch.
8. Spülen Sie Ihr Gesicht mit klarem Wasser ab und tragen Sie Tonic auf Ihre Haut auf.

RF-Modus [siehe Seite 3, f4]
1. Tragen Sie die Pflegeessenz, das Serum, die Ampulle oder die Maske gleichmäßig auf 
Gesicht und Hals auf.
2. Einschalten und in den RF-Modus wechseln.
3. Bewegen Sie den Hauptkopf langsam entlang der Gesichtskontur und tragen Sie die 
Behandlung gleichmäßig auf die Haut auf (bleiben Sie nicht zu lange in derselben Position 
auf der Haut).
4. Nach 5 Minuten schaltet sich das Gerät automatisch aus.
5. Reinigen Sie den Hauptkopf mit einem Tuch.

EMS-Modus [siehe Seite 4, f5]
1. Straffende Pflegeprodukte gleichmäßig auf dem Gesicht verteilen. Es kann sich um eine 
Creme handeln, die wir zur Vervollständigung der Pflege verwenden.
2. Einschalten und in den „EMS“-Modus wechseln.
3. Passen Sie den V-Gesichtsroller an die Kontur Ihres Gesichts an, massieren und heben 
Sie ihn gleichmäßig von unten nach oben an.
4. Nach 6 Minuten schaltet sich das Produkt automatisch aus.
5. Reinigen Sie die Gesichtswalze V mit einem Reinigungstuch.

Kontraindikationen
1. Personen unter 18 Jahren dürfen das Booster-Gerät nicht benutzen.
2. Es ist verboten, das Gerät für elektronische Geräte im Körper zu verwenden. z.B. 
Herzschrittmacher.
3. Personen, die sich im letzten Monat einer Operation oder Operation in dem Bereich 
unterzogen haben, in dem der Eingriff durchgeführt werden soll. Es wird nicht empfohlen, das 
Gerät zu verwenden, nachdem die Haut der Sonne ausgesetzt war.
4. Personen mit geschädigter Haut, Eiterung, Entzündungen, frischen Narben und 
elektromagnetischer Empfindlichkeit sollten das B-Booster-Gerät nicht verwenden.
5. Personen, die an Blutkrankheiten, Tuberkulose, Zöliakie, bösartigen Tumoren, 
Bluthochdruck oder Fieber leiden, dürfen das Gerät nicht verwenden.
6. Nicht verwenden, wenn Sie schwanger sind, Ihre Menstruation haben oder stillen.
7. Legen Sie vor Beginn der Behandlung Uhren, Brillen, Schmuck und andere metallhaltige 
Gegenstände ab.
8. Nicht im Bereich des Augapfels, Mundes oder Rachens anwenden.
9. Nicht zu lange auf derselben Hautstelle anwenden.
10. Lassen Sie dieses Produkt nicht unbeaufsichtigt, während es eingeschaltet ist.
11. Nicht in Umgebungen mit hohen Temperaturen verwenden.
12. Wenn das Produkt auf den Boden geschlagen oder fallen gelassen wird, überprüfen Sie 
es vor der weiteren Verwendung auf Beschädigungen.
13. Überprüfen Sie, ob Stecker und Netzkabel intakt sind, um die Gefahr eines Stromschlags 
zu vermeiden.
14. Zerlegen Sie dieses Gerät nicht selbst.
15. Bitte schalten Sie das Gerät während des Ladevorgangs nicht ein.

Reinigungsmethoden
Spülen Sie nach jedem Gebrauch den Hauptkopf und die V-Rollen mit klarem Wasser ab und 
trocknen Sie sie anschließend mit einem sauberen Tuch ab. Verwenden Sie keinen Alkohol 
oder ätzende Flüssigkeiten zum Abwischen des Magnetrings.

Weitere Informationen zum Unternehmen und den Produkten [Seite 2 - f2]: www.beautifly.eu; 
www.youtube.com/beautiflyeu

Nennspannung:
Arbeitsstrom:
Ultraschallfrequenz:
Radiowellen:
Wasserbeständigkeit:
Zeitmodi:
Arbeitszeit:
Batteriekapazität:
Beschreibung der Teile [siehe Seite 2, f1]
1. Transparente Schutzabdeckung
2. V-Kontur-Rolle
3. HD-Anzeige
4. Moduswechseltaste
5. Magnetring
6. Hauptkopf

SONIC Modus
Drücken und halten Sie die Moduswechseltaste 1 Sekunde lang gedrückt, es wird einmal ein 
akustisches Signal erzeugt, die entsprechende Anzeige leuchtet auf und schaltet sich nach 3 
Minuten automatisch aus.

RF-Modus
Drücken Sie im SONIC-Modus kurz die Modus-Umschalttaste, um umzuschalten. Der 
Summer piept einmal und die entsprechende Anzeige leuchtet lange
und schaltet sich nach 5 Minuten automatisch aus.

EMS-Modus
Drücken Sie im RF-Modus zum Umschalten kurz die Modusumschalttaste. Der Summer 
piept einmal und die entsprechende Anzeige leuchtet lange und schaltet sich nach 6 Minuten 
automatisch aus.

Ausschalten
Manuelles Ausschalten: Halten Sie in jedem Modus die Modus-Umschalttaste 1 Sekunde 
lang gedrückt, um das Gerät auszuschalten. Die automatische Abschaltung erfolgt, nachdem 
das Gerät in einem beliebigen Modus seinen Betrieb beendet hat, und schaltet sich nach 
einem akustischen Signal aus.

Nicht genug Leistung
Wenn der Batteriestand weniger als 10 % beträgt, blinkt die weiße Batterieanzeige alle 3 
Sekunden langsam und dreimal zyklisch. Das weiße langsame Blinken wechselt zum dritten 
Mal zu schnellem Blinken und der Summer piept zweimal, bis er erlischt.
Im RF-Importmodus können Sie das Gerät dreimal ohne Aufladen verwenden. Die Anzeige 
für niedrigen Batteriestand ist dieselbe wie in den beiden vorherigen Modi.
Wenn der Akkustand 0 % beträgt, piept der Summer dreimal, der Akku wird ausgeschaltet 
und die weiße Anzeige blinkt 5 Sekunden lang. Dann wird der Strom abgeschaltet. Das Gerät 
kann nicht starten.

Batterieladung
Während des Ladevorgangs blinkt die weiße Akkuanzeige.

Akku geladen
Die weiße Batterieanzeige leuchtet.

Speicherfunktion
Nach einem manuellen oder geplanten Herunterfahren ist beim nächsten Start 
standardmäßig der letzte Schrittmodus aktiviert.

Wie benutzt man
Nachfolgend finden Sie eine Demonstration des Prozesses (Abbildung und Text unten). Sie 
können einen beliebigen Modus wählen, um ihn allein zu verwenden, oder alle Schritte 
einzeln gemäß der Einführung in „Funktionsbeschreibung“ ausführen.

SONIC-Modus [siehe Seite 3, f3]

7. Magnetische Basis
8. Induktive Leiste
9. Typ-C-Ladeport
10. Typ-C-Kabel
11. Reinigungstuch
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1. Entfernen Sie vor der Anwendung Ihr Make-up und reinigen Sie Ihr Gesicht mit einem 
Gesichtsreiniger.
2. Klemmen Sie ein Wattestäbchen fest zwischen den Magnetring und den Hauptkopf und 
befeuchten Sie es mit Mizellenflüssigkeit.
3. Schalten Sie das Gerät ein und wechseln Sie in den SONIC-Modus.
4. Richten Sie den Hauptkopf auf Ihre Gesichtshaut
und bewegen Sie jeden Teil des Gesichts und des Halses von außen nach innen, um ihn 
gründlich zu reinigen.
5. An Stirn, Nase, Lippen, Wangen und anderen stärker der Verschmutzung ausgesetzten 
Stellen können Sie den Vorgang mehrmals wiederholen.
6. Nach 3 Minuten schaltet sich das Gerät automatisch aus.
7. Entfernen Sie das Wattepad und reinigen Sie den Hauptkopf mit einem Tuch.
8. Spülen Sie Ihr Gesicht mit klarem Wasser ab und tragen Sie Tonic auf Ihre Haut auf.

RF-Modus [siehe Seite 3, f4]
1. Tragen Sie die Pflegeessenz, das Serum, die Ampulle oder die Maske gleichmäßig auf 
Gesicht und Hals auf.
2. Einschalten und in den RF-Modus wechseln.
3. Bewegen Sie den Hauptkopf langsam entlang der Gesichtskontur und tragen Sie die 
Behandlung gleichmäßig auf die Haut auf (bleiben Sie nicht zu lange in derselben Position 
auf der Haut).
4. Nach 5 Minuten schaltet sich das Gerät automatisch aus.
5. Reinigen Sie den Hauptkopf mit einem Tuch.

EMS-Modus [siehe Seite 4, f5]
1. Straffende Pflegeprodukte gleichmäßig auf dem Gesicht verteilen. Es kann sich um eine 
Creme handeln, die wir zur Vervollständigung der Pflege verwenden.
2. Einschalten und in den „EMS“-Modus wechseln.
3. Passen Sie den V-Gesichtsroller an die Kontur Ihres Gesichts an, massieren und heben 
Sie ihn gleichmäßig von unten nach oben an.
4. Nach 6 Minuten schaltet sich das Produkt automatisch aus.
5. Reinigen Sie die Gesichtswalze V mit einem Reinigungstuch.

Kontraindikationen
1. Personen unter 18 Jahren dürfen das Booster-Gerät nicht benutzen.
2. Es ist verboten, das Gerät für elektronische Geräte im Körper zu verwenden. z.B. 
Herzschrittmacher.
3. Personen, die sich im letzten Monat einer Operation oder Operation in dem Bereich 
unterzogen haben, in dem der Eingriff durchgeführt werden soll. Es wird nicht empfohlen, das 
Gerät zu verwenden, nachdem die Haut der Sonne ausgesetzt war.
4. Personen mit geschädigter Haut, Eiterung, Entzündungen, frischen Narben und 
elektromagnetischer Empfindlichkeit sollten das B-Booster-Gerät nicht verwenden.
5. Personen, die an Blutkrankheiten, Tuberkulose, Zöliakie, bösartigen Tumoren, 
Bluthochdruck oder Fieber leiden, dürfen das Gerät nicht verwenden.
6. Nicht verwenden, wenn Sie schwanger sind, Ihre Menstruation haben oder stillen.
7. Legen Sie vor Beginn der Behandlung Uhren, Brillen, Schmuck und andere metallhaltige 
Gegenstände ab.
8. Nicht im Bereich des Augapfels, Mundes oder Rachens anwenden.
9. Nicht zu lange auf derselben Hautstelle anwenden.
10. Lassen Sie dieses Produkt nicht unbeaufsichtigt, während es eingeschaltet ist.
11. Nicht in Umgebungen mit hohen Temperaturen verwenden.
12. Wenn das Produkt auf den Boden geschlagen oder fallen gelassen wird, überprüfen Sie 
es vor der weiteren Verwendung auf Beschädigungen.
13. Überprüfen Sie, ob Stecker und Netzkabel intakt sind, um die Gefahr eines Stromschlags 
zu vermeiden.
14. Zerlegen Sie dieses Gerät nicht selbst.
15. Bitte schalten Sie das Gerät während des Ladevorgangs nicht ein.

Reinigungsmethoden
Spülen Sie nach jedem Gebrauch den Hauptkopf und die V-Rollen mit klarem Wasser ab und 
trocknen Sie sie anschließend mit einem sauberen Tuch ab. Verwenden Sie keinen Alkohol 
oder ätzende Flüssigkeiten zum Abwischen des Magnetrings.

Weitere Informationen zum Unternehmen und den Produkten [Seite 2 - f2]: www.beautifly.eu; 
www.youtube.com/beautiflyeu

Nennspannung:
Arbeitsstrom:
Ultraschallfrequenz:
Radiowellen:
Wasserbeständigkeit:
Zeitmodi:
Arbeitszeit:
Batteriekapazität:
Beschreibung der Teile [siehe Seite 2, f1]
1. Transparente Schutzabdeckung
2. V-Kontur-Rolle
3. HD-Anzeige
4. Moduswechseltaste
5. Magnetring
6. Hauptkopf

SONIC Modus
Drücken und halten Sie die Moduswechseltaste 1 Sekunde lang gedrückt, es wird einmal ein 
akustisches Signal erzeugt, die entsprechende Anzeige leuchtet auf und schaltet sich nach 3 
Minuten automatisch aus.

RF-Modus
Drücken Sie im SONIC-Modus kurz die Modus-Umschalttaste, um umzuschalten. Der 
Summer piept einmal und die entsprechende Anzeige leuchtet lange
und schaltet sich nach 5 Minuten automatisch aus.

EMS-Modus
Drücken Sie im RF-Modus zum Umschalten kurz die Modusumschalttaste. Der Summer 
piept einmal und die entsprechende Anzeige leuchtet lange und schaltet sich nach 6 Minuten 
automatisch aus.

Ausschalten
Manuelles Ausschalten: Halten Sie in jedem Modus die Modus-Umschalttaste 1 Sekunde 
lang gedrückt, um das Gerät auszuschalten. Die automatische Abschaltung erfolgt, nachdem 
das Gerät in einem beliebigen Modus seinen Betrieb beendet hat, und schaltet sich nach 
einem akustischen Signal aus.

Nicht genug Leistung
Wenn der Batteriestand weniger als 10 % beträgt, blinkt die weiße Batterieanzeige alle 3 
Sekunden langsam und dreimal zyklisch. Das weiße langsame Blinken wechselt zum dritten 
Mal zu schnellem Blinken und der Summer piept zweimal, bis er erlischt.
Im RF-Importmodus können Sie das Gerät dreimal ohne Aufladen verwenden. Die Anzeige 
für niedrigen Batteriestand ist dieselbe wie in den beiden vorherigen Modi.
Wenn der Akkustand 0 % beträgt, piept der Summer dreimal, der Akku wird ausgeschaltet 
und die weiße Anzeige blinkt 5 Sekunden lang. Dann wird der Strom abgeschaltet. Das Gerät 
kann nicht starten.

Batterieladung
Während des Ladevorgangs blinkt die weiße Akkuanzeige.

Akku geladen
Die weiße Batterieanzeige leuchtet.

Speicherfunktion
Nach einem manuellen oder geplanten Herunterfahren ist beim nächsten Start 
standardmäßig der letzte Schrittmodus aktiviert.

Wie benutzt man
Nachfolgend finden Sie eine Demonstration des Prozesses (Abbildung und Text unten). Sie 
können einen beliebigen Modus wählen, um ihn allein zu verwenden, oder alle Schritte 
einzeln gemäß der Einführung in „Funktionsbeschreibung“ ausführen.

SONIC-Modus [siehe Seite 3, f3]

7. Magnetische Basis
8. Induktive Leiste
9. Typ-C-Ladeport
10. Typ-C-Kabel
11. Reinigungstuch
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1. Avant utilisation, démaquillez-vous et nettoyez votre visage avec un nettoyant pour le 
visage.
2. Fixez fermement un coton-tige entre l'anneau magnétique et la tête principale et 
humidifiez-le avec du liquide micellaire.
3. Allumez l'appareil et passez en mode SONIC.
4. Pointez la tête principale vers la peau de votre visage
et déplacez chaque partie du visage et du cou de l'extérieur vers l'intérieur pour les nettoyer 
en profondeur.
5. Sur le front, le nez, les lèvres, les joues et autres parties plus exposées à la pollution, 
vous pouvez répéter l'opération plusieurs fois.
6. Après 3 minutes, l'appareil s'éteindra automatiquement.
7. Retirez le coton et nettoyez la tête principale avec un chiffon.
8. Rincez votre visage à l'eau claire et appliquez du tonique sur votre peau.

Mode RF [voir page 3, f4]
1. Appliquer uniformément l'essence de soin, le sérum, l'ampoule ou le masque sur le 
visage et le cou.
2. Allumez et passez en mode RF.
3. Déplacez lentement la tête principale le long du contour du visage et appliquez le 
traitement uniformément sur la peau (ne restez pas trop longtemps dans la même position 
sur la peau).
4. Après 5 minutes, l'appareil s'éteindra automatiquement.
5. Utilisez un chiffon pour nettoyer la tête principale.

Mode EMS [voir page 4, f5]
1. Répartissez uniformément les produits de soin raffermissants sur votre visage. Il peut 
s'agir d'une crème que l'on utilise pour compléter le soin.
2. Allumez et passez en mode « EMS ».
3. Ajustez le rouleau facial en V au contour de votre visage, massez et soulevez 
uniformément de bas en haut.
4. Après 6 minutes, le produit s'éteindra automatiquement.
5. Utilisez un chiffon de nettoyage pour nettoyer le rouleau facial V.

Contre-indications
1. Les personnes de moins de 18 ans ne peuvent pas utiliser l'appareil Booster.
2. Il est interdit d'utiliser l'appareil pour des appareils électroniques à l'intérieur du corps. par 
exemple un stimulateur cardiaque.
3. Les personnes ayant subi une intervention chirurgicale ou une intervention chirurgicale 
dans la zone où l'intervention doit être effectuée au cours du mois dernier. Il n'est pas 
recommandé d'utiliser l'appareil après une exposition cutanée au soleil.
4. Les personnes présentant une peau endommagée, une suppuration, une inflammation, 
des cicatrices fraîches et une sensibilité électromagnétique ne doivent pas utiliser l'appareil 
B-Booster.
5. Les personnes souffrant de maladies du sang, de tuberculose, de maladie cœliaque, de 
tumeurs malignes, d'hypertension ou de fièvre ne sont pas autorisées à utiliser l'appareil.
6. Ne pas utiliser si vous êtes enceinte, si vous avez vos règles ou si vous allaitez.
7. Avant de commencer le traitement, retirez les montres, lunettes, bijoux et autres objets 
contenant du métal.
8. Ne pas utiliser autour du globe oculaire, de la bouche ou de la gorge.
9. Ne pas utiliser trop longtemps sur la même zone de peau.
10. Ne laissez pas ce produit sans surveillance lorsqu'il est allumé.
11. Ne pas utiliser dans un environnement à haute température.
12. Si le produit est heurté ou tombe sur le sol, vérifiez s'il est endommagé avant de 
continuer à l'utiliser.
13. Vérifiez que la fiche et le cordon d'alimentation sont intacts pour éviter tout risque de 
choc électrique.
14. Ne démontez pas cet appareil vous-même.
15. Veuillez ne pas allumer l'appareil pendant le chargement.

Méthodes de nettoyage
Après chaque utilisation, rincez la tête principale et les rouleaux en V avec de l'eau propre, 
puis séchez avec un chiffon propre. Ne pas utiliser d'alcool ou de liquides corrosifs pour 
essuyer l'anneau magnétique.

Plus d'informations sur l'entreprise et les produits [page 2 - f2] : www.beautifly.eu ; 
www.youtube.com/beautiflyeu

Tension nominale :
Courant de travail :
Fréquence ultrasonore :
Ondes radio :
Résistance à l'eau :
Modes temporels :
Temps de travail :
Capacité de la batterie :
Description des pièces [voir page 2, f1]
1. Couverture de protection 
transparente
2. Rouleau à contour en V
3. Affichage HD
4. Bouton de changement de mode
5. Anneau magnétique

Mode SONIC
Appuyez et maintenez le bouton de changement de mode pendant 1 seconde, un signal 
sonore sera généré une fois, l'indicateur correspondant s'allumera et s'éteindra 
automatiquement après 3 minutes.

Mode RF
En mode SONIC, appuyez brièvement sur le bouton de commutation de mode pour 
basculer, le buzzer émettra un bip et l'indicateur correspondant sera allumé pendant une 
longue période
et s'éteindra automatiquement après 5 minutes.

Mode EMS
En mode RF, appuyez brièvement sur le bouton de commutation de mode pour basculer, le 
buzzer émettra un bip et l'indicateur correspondant sera allumé pendant une longue 
période et s'éteindra automatiquement après 6 minutes.

Éteindre
Mise hors tension manuelle : dans n'importe quel mode, appuyez et maintenez enfoncé le 
bouton de commutation de mode pendant 1 seconde pour éteindre. L'arrêt automatique se 
produira une fois que l'appareil aura fini de fonctionner dans n'importe quel mode et 
s'éteindra après un signal acoustique.

Pas assez de puissance
Lorsque le niveau de la batterie est inférieur à 10 %, l'indicateur de batterie blanc clignote 
lentement une fois toutes les 3 secondes et cycliquement 3 fois. Le flash lent blanc se 
transformera en flash rapide pour la troisième fois et le buzzer émettra deux bips jusqu'à ce 
qu'il s'éteigne.
En mode d'importation RF, vous pouvez utiliser l'appareil 3 fois sans le charger. L'indication 
de batterie faible est la même que pour les deux modes précédents.
Lorsque le niveau de la batterie est de 0 %, le buzzer émettra 3 bips, la batterie sera 
éteinte et le voyant blanc clignotera pendant 5 secondes. Ensuite, le courant sera coupé. 
L'appareil ne peut pas démarrer.

Batterie en charge
Le voyant blanc de la batterie clignote pendant la charge.

Batterie chargée
Le voyant blanc de la batterie est allumé.

Fonction mémoire
Après un arrêt manuel ou programmé, la valeur par défaut est le mode dernière étape au 
prochain démarrage.

Comment utiliser
Vous trouverez ci-dessous une démonstration du processus (figure et texte ci-dessous). 
Vous pouvez choisir n'importe quel mode pour l'utiliser seul ou suivre toutes les étapes une 
par une selon l'introduction de « Description de la fonction ».

Mode SONIC [voir page 3, f3]

6. Tête principale
7. Base magnétique
8. Bande inductive
9. Port de charge de type C
10. Câble de type C
11. Chiffon de nettoyage
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1. Avant utilisation, démaquillez-vous et nettoyez votre visage avec un nettoyant pour le 
visage.
2. Fixez fermement un coton-tige entre l'anneau magnétique et la tête principale et 
humidifiez-le avec du liquide micellaire.
3. Allumez l'appareil et passez en mode SONIC.
4. Pointez la tête principale vers la peau de votre visage
et déplacez chaque partie du visage et du cou de l'extérieur vers l'intérieur pour les nettoyer 
en profondeur.
5. Sur le front, le nez, les lèvres, les joues et autres parties plus exposées à la pollution, 
vous pouvez répéter l'opération plusieurs fois.
6. Après 3 minutes, l'appareil s'éteindra automatiquement.
7. Retirez le coton et nettoyez la tête principale avec un chiffon.
8. Rincez votre visage à l'eau claire et appliquez du tonique sur votre peau.

Mode RF [voir page 3, f4]
1. Appliquer uniformément l'essence de soin, le sérum, l'ampoule ou le masque sur le 
visage et le cou.
2. Allumez et passez en mode RF.
3. Déplacez lentement la tête principale le long du contour du visage et appliquez le 
traitement uniformément sur la peau (ne restez pas trop longtemps dans la même position 
sur la peau).
4. Après 5 minutes, l'appareil s'éteindra automatiquement.
5. Utilisez un chiffon pour nettoyer la tête principale.

Mode EMS [voir page 4, f5]
1. Répartissez uniformément les produits de soin raffermissants sur votre visage. Il peut 
s'agir d'une crème que l'on utilise pour compléter le soin.
2. Allumez et passez en mode « EMS ».
3. Ajustez le rouleau facial en V au contour de votre visage, massez et soulevez 
uniformément de bas en haut.
4. Après 6 minutes, le produit s'éteindra automatiquement.
5. Utilisez un chiffon de nettoyage pour nettoyer le rouleau facial V.

Contre-indications
1. Les personnes de moins de 18 ans ne peuvent pas utiliser l'appareil Booster.
2. Il est interdit d'utiliser l'appareil pour des appareils électroniques à l'intérieur du corps. par 
exemple un stimulateur cardiaque.
3. Les personnes ayant subi une intervention chirurgicale ou une intervention chirurgicale 
dans la zone où l'intervention doit être effectuée au cours du mois dernier. Il n'est pas 
recommandé d'utiliser l'appareil après une exposition cutanée au soleil.
4. Les personnes présentant une peau endommagée, une suppuration, une inflammation, 
des cicatrices fraîches et une sensibilité électromagnétique ne doivent pas utiliser l'appareil 
B-Booster.
5. Les personnes souffrant de maladies du sang, de tuberculose, de maladie cœliaque, de 
tumeurs malignes, d'hypertension ou de fièvre ne sont pas autorisées à utiliser l'appareil.
6. Ne pas utiliser si vous êtes enceinte, si vous avez vos règles ou si vous allaitez.
7. Avant de commencer le traitement, retirez les montres, lunettes, bijoux et autres objets 
contenant du métal.
8. Ne pas utiliser autour du globe oculaire, de la bouche ou de la gorge.
9. Ne pas utiliser trop longtemps sur la même zone de peau.
10. Ne laissez pas ce produit sans surveillance lorsqu'il est allumé.
11. Ne pas utiliser dans un environnement à haute température.
12. Si le produit est heurté ou tombe sur le sol, vérifiez s'il est endommagé avant de 
continuer à l'utiliser.
13. Vérifiez que la fiche et le cordon d'alimentation sont intacts pour éviter tout risque de 
choc électrique.
14. Ne démontez pas cet appareil vous-même.
15. Veuillez ne pas allumer l'appareil pendant le chargement.

Méthodes de nettoyage
Après chaque utilisation, rincez la tête principale et les rouleaux en V avec de l'eau propre, 
puis séchez avec un chiffon propre. Ne pas utiliser d'alcool ou de liquides corrosifs pour 
essuyer l'anneau magnétique.

Plus d'informations sur l'entreprise et les produits [page 2 - f2] : www.beautifly.eu ; 
www.youtube.com/beautiflyeu

Tension nominale :
Courant de travail :
Fréquence ultrasonore :
Ondes radio :
Résistance à l'eau :
Modes temporels :
Temps de travail :
Capacité de la batterie :
Description des pièces [voir page 2, f1]
1. Couverture de protection 
transparente
2. Rouleau à contour en V
3. Affichage HD
4. Bouton de changement de mode
5. Anneau magnétique

Mode SONIC
Appuyez et maintenez le bouton de changement de mode pendant 1 seconde, un signal 
sonore sera généré une fois, l'indicateur correspondant s'allumera et s'éteindra 
automatiquement après 3 minutes.

Mode RF
En mode SONIC, appuyez brièvement sur le bouton de commutation de mode pour 
basculer, le buzzer émettra un bip et l'indicateur correspondant sera allumé pendant une 
longue période
et s'éteindra automatiquement après 5 minutes.

Mode EMS
En mode RF, appuyez brièvement sur le bouton de commutation de mode pour basculer, le 
buzzer émettra un bip et l'indicateur correspondant sera allumé pendant une longue 
période et s'éteindra automatiquement après 6 minutes.

Éteindre
Mise hors tension manuelle : dans n'importe quel mode, appuyez et maintenez enfoncé le 
bouton de commutation de mode pendant 1 seconde pour éteindre. L'arrêt automatique se 
produira une fois que l'appareil aura fini de fonctionner dans n'importe quel mode et 
s'éteindra après un signal acoustique.

Pas assez de puissance
Lorsque le niveau de la batterie est inférieur à 10 %, l'indicateur de batterie blanc clignote 
lentement une fois toutes les 3 secondes et cycliquement 3 fois. Le flash lent blanc se 
transformera en flash rapide pour la troisième fois et le buzzer émettra deux bips jusqu'à ce 
qu'il s'éteigne.
En mode d'importation RF, vous pouvez utiliser l'appareil 3 fois sans le charger. L'indication 
de batterie faible est la même que pour les deux modes précédents.
Lorsque le niveau de la batterie est de 0 %, le buzzer émettra 3 bips, la batterie sera 
éteinte et le voyant blanc clignotera pendant 5 secondes. Ensuite, le courant sera coupé. 
L'appareil ne peut pas démarrer.

Batterie en charge
Le voyant blanc de la batterie clignote pendant la charge.

Batterie chargée
Le voyant blanc de la batterie est allumé.

Fonction mémoire
Après un arrêt manuel ou programmé, la valeur par défaut est le mode dernière étape au 
prochain démarrage.

Comment utiliser
Vous trouverez ci-dessous une démonstration du processus (figure et texte ci-dessous). 
Vous pouvez choisir n'importe quel mode pour l'utiliser seul ou suivre toutes les étapes une 
par une selon l'introduction de « Description de la fonction ».

Mode SONIC [voir page 3, f3]

6. Tête principale
7. Base magnétique
8. Bande inductive
9. Port de charge de type C
10. Câble de type C
11. Chiffon de nettoyage

3.7V
SONIC 100-400mA / RF 200-2800mA / EMS 8-30mA
3MHz±10%
1MHz
IPX5
3Min, 5Min, 6Min
<3H
1000 mAH

FR



Modo SONIC [ver página 3, f3]
1. Antes de usar, quítate el maquillaje y limpia tu rostro con un limpiador facial.
2. Sujete firmemente un bastoncillo de algodón entre el anillo magnético y el cabezal 
principal y humedézcalo con líquido micelar.
3. Encienda la alimentación y entre en modo SONIC.
4. Apunta el cabezal principal a la piel de tu rostro.
y mueve cada parte del rostro y cuello de fuera hacia dentro para limpiarlo en profundidad.
5. En la frente, nariz, labios, mejillas y otras partes más expuestas a la contaminación, 
puedes repetir el procedimiento varias veces.
6. Después de 3 minutos, el dispositivo se apagará automáticamente.
7. Retire la almohadilla de algodón y limpie el cabezal principal con un paño.
8. Enjuágate la cara con agua limpia y aplica tónico en la piel.

Modo RF [ver página 3, f4]
1. Aplicar la esencia de cuidado, el suero, la ampolla o la mascarilla uniformemente en el 
rostro y el cuello.
2. Encienda y cambie al modo RF.
3. Mueva lentamente el cabezal principal a lo largo del contorno del rostro y aplique el 
tratamiento uniformemente sobre la piel (no permanezca en la misma posición sobre la piel 
por mucho tiempo).
4. Después de 5 minutos, el dispositivo se apagará automáticamente.
5. Utilice un paño para limpiar el cabezal principal.

Modo EMS [ver página 4, f5]
1. Distribuya uniformemente los productos de cuidado reafirmante sobre el rostro. Puede 
ser una crema que utilicemos para completar el cuidado.
2. Encienda y vaya al modo "EMS".
3. Ajuste el rodillo facial en V al contorno de su rostro, masajee y levántelo uniformemente 
de abajo hacia arriba.
4. Después de 6 minutos, el producto se apagará automáticamente.
5. Utilice un paño de limpieza para limpiar el rodillo frontal V.

Contraindicaciones
1. Las personas menores de 18 años no pueden utilizar el dispositivo Booster.
2. Está prohibido utilizar el dispositivo para dispositivos electrónicos dentro del cuerpo. por 
ejemplo, marcapasos.
3. Personas que se hayan sometido a alguna cirugía o cirugía en la zona donde se va a 
realizar el procedimiento en el último mes. No se recomienda utilizar el dispositivo después 
de la exposición de la piel al sol.
4. Las personas con piel dañada, supuración, inflamación, cicatrices recientes y 
sensibilidad electromagnética no deben utilizar el dispositivo B-Booster.
5. No se permite el uso del dispositivo a personas que padezcan enfermedades de la 
sangre, tuberculosis, enfermedad celíaca, tumores malignos, hipertensión o fiebre.
6. No utilizar si está embarazada, menstruando o amamantando.
7. Antes de iniciar el tratamiento, quítese relojes, gafas, joyas y otros objetos que 
contengan metal.
8. No utilizar alrededor del globo ocular, la boca o la garganta.
9. No utilizar en la misma zona de la piel durante demasiado tiempo.
10. No deje este producto desatendido mientras esté encendido.
11. No lo utilice en ambientes de alta temperatura.
12. Si el producto se golpea o cae al suelo, verifique si hay daños antes de usarlo 
nuevamente.
13. Verifique que el enchufe y el cable de alimentación estén intactos para evitar el riesgo 
de descarga eléctrica.
14. No desmonte este dispositivo usted mismo.
15. No encienda el dispositivo mientras se carga.

Métodos de limpieza
Después de cada uso, enjuague el cabezal principal y los rodillos frontales en V con agua 
limpia y luego séquelos con un paño limpio. No utilice alcohol ni líquidos corrosivos para 
limpiar el anillo magnético.

Más información sobre la empresa y los productos [página 2 - f2]: www.beautifly.eu; 
www.youtube.com/beautiflyeu

Tensión nominal:
Corriente de trabajo:
Frecuencia ultrasónica:
Ondas de radio:
Resistencia al agua:
Modos temporales:
Tiempo de trabajo:
Capacidad de la batería:
Descripción de las partes [ver página 
2, f1]
1. Cubierta protectora transparente
2. Rodillo de contorno en V
3. Pantalla HD
4. Botón de cambio de modo
5. Anillo magnético

Modo SONIC
Presione y mantenga presionado el botón de cambio de modo durante 1 segundo, se 
generará una señal sonora una vez, el indicador correspondiente se iluminará y se 
apagará automáticamente después de 3 minutos.

modo RF
En el modo SONIC, presione brevemente el botón de cambio de modo para cambiar, el 
zumbador emitirá un pitido y el indicador correspondiente permanecerá encendido durante 
un tiempo prolongado.
y se apagará automáticamente después de 5 minutos.

modo EMS
En el modo RF, presione brevemente el botón de cambio de modo para cambiar, el 
zumbador emitirá un pitido y el indicador correspondiente permanecerá encendido durante 
un tiempo prolongado y se apagará automáticamente después de 6 minutos.

Apagando
Apagado manual: en cualquier modo, presione y mantenga presionado el botón de cambio 
de modo durante 1 segundo para apagar. El apagado automático se producirá una vez que 
el dispositivo haya terminado de funcionar en cualquier modo y se apagará tras una señal 
acústica.

No hay suficiente poder
Cuando el nivel de la batería es inferior al 10%, el indicador blanco de la batería 
parpadeará lentamente una vez cada 3 segundos y cíclicamente 3 veces. El parpadeo 
lento blanco cambiará a parpadeo rápido por tercera vez y el timbre sonará dos veces 
hasta que se apague.
En el modo de importación RF, puede utilizar el dispositivo 3 veces sin cargarlo. La 
indicación de batería baja es la misma que en los dos modos anteriores.
Cuando el nivel de la batería sea 0%, el timbre sonará 3 veces, la batería se apagará y el 
indicador blanco parpadeará durante 5 segundos. Entonces se cortará la energía. El 
dispositivo no puede iniciarse.

Bateria cargando
La luz blanca de la batería parpadea mientras se carga.

Batería cargada
El indicador blanco de batería está encendido.

Función de memoria
Después de un apagado manual o programado, el modo predeterminado es el modo de 
último paso en el siguiente inicio.

Cómo utilizar
A ontinuación se muestra una demostración del proceso (figura y texto a continuación). 
Puede elegir cualquier modo para usarlo solo o seguir todos los pasos uno por uno según 
la introducción de "Descripción de funciones".

6. Cabezal principal
7. Base magnética
8. Tira inductiva
9. Puerto de carga tipo C
10. Cable tipo C
11. Paño de limpieza

3.7V
SONIC 100-400mA / RF 200-2800mA / EMS 8-30mA
3MHz±10%
1MHz
IPX5
3Min, 5Min, 6Min
<3H
1000 mAH

ES



Modo SONIC [ver página 3, f3]
1. Antes de usar, quítate el maquillaje y limpia tu rostro con un limpiador facial.
2. Sujete firmemente un bastoncillo de algodón entre el anillo magnético y el cabezal 
principal y humedézcalo con líquido micelar.
3. Encienda la alimentación y entre en modo SONIC.
4. Apunta el cabezal principal a la piel de tu rostro.
y mueve cada parte del rostro y cuello de fuera hacia dentro para limpiarlo en profundidad.
5. En la frente, nariz, labios, mejillas y otras partes más expuestas a la contaminación, 
puedes repetir el procedimiento varias veces.
6. Después de 3 minutos, el dispositivo se apagará automáticamente.
7. Retire la almohadilla de algodón y limpie el cabezal principal con un paño.
8. Enjuágate la cara con agua limpia y aplica tónico en la piel.

Modo RF [ver página 3, f4]
1. Aplicar la esencia de cuidado, el suero, la ampolla o la mascarilla uniformemente en el 
rostro y el cuello.
2. Encienda y cambie al modo RF.
3. Mueva lentamente el cabezal principal a lo largo del contorno del rostro y aplique el 
tratamiento uniformemente sobre la piel (no permanezca en la misma posición sobre la piel 
por mucho tiempo).
4. Después de 5 minutos, el dispositivo se apagará automáticamente.
5. Utilice un paño para limpiar el cabezal principal.

Modo EMS [ver página 4, f5]
1. Distribuya uniformemente los productos de cuidado reafirmante sobre el rostro. Puede 
ser una crema que utilicemos para completar el cuidado.
2. Encienda y vaya al modo "EMS".
3. Ajuste el rodillo facial en V al contorno de su rostro, masajee y levántelo uniformemente 
de abajo hacia arriba.
4. Después de 6 minutos, el producto se apagará automáticamente.
5. Utilice un paño de limpieza para limpiar el rodillo frontal V.

Contraindicaciones
1. Las personas menores de 18 años no pueden utilizar el dispositivo Booster.
2. Está prohibido utilizar el dispositivo para dispositivos electrónicos dentro del cuerpo. por 
ejemplo, marcapasos.
3. Personas que se hayan sometido a alguna cirugía o cirugía en la zona donde se va a 
realizar el procedimiento en el último mes. No se recomienda utilizar el dispositivo después 
de la exposición de la piel al sol.
4. Las personas con piel dañada, supuración, inflamación, cicatrices recientes y 
sensibilidad electromagnética no deben utilizar el dispositivo B-Booster.
5. No se permite el uso del dispositivo a personas que padezcan enfermedades de la 
sangre, tuberculosis, enfermedad celíaca, tumores malignos, hipertensión o fiebre.
6. No utilizar si está embarazada, menstruando o amamantando.
7. Antes de iniciar el tratamiento, quítese relojes, gafas, joyas y otros objetos que 
contengan metal.
8. No utilizar alrededor del globo ocular, la boca o la garganta.
9. No utilizar en la misma zona de la piel durante demasiado tiempo.
10. No deje este producto desatendido mientras esté encendido.
11. No lo utilice en ambientes de alta temperatura.
12. Si el producto se golpea o cae al suelo, verifique si hay daños antes de usarlo 
nuevamente.
13. Verifique que el enchufe y el cable de alimentación estén intactos para evitar el riesgo 
de descarga eléctrica.
14. No desmonte este dispositivo usted mismo.
15. No encienda el dispositivo mientras se carga.

Métodos de limpieza
Después de cada uso, enjuague el cabezal principal y los rodillos frontales en V con agua 
limpia y luego séquelos con un paño limpio. No utilice alcohol ni líquidos corrosivos para 
limpiar el anillo magnético.

Más información sobre la empresa y los productos [página 2 - f2]: www.beautifly.eu; 
www.youtube.com/beautiflyeu

Tensión nominal:
Corriente de trabajo:
Frecuencia ultrasónica:
Ondas de radio:
Resistencia al agua:
Modos temporales:
Tiempo de trabajo:
Capacidad de la batería:
Descripción de las partes [ver página 
2, f1]
1. Cubierta protectora transparente
2. Rodillo de contorno en V
3. Pantalla HD
4. Botón de cambio de modo
5. Anillo magnético

Modo SONIC
Presione y mantenga presionado el botón de cambio de modo durante 1 segundo, se 
generará una señal sonora una vez, el indicador correspondiente se iluminará y se 
apagará automáticamente después de 3 minutos.

modo RF
En el modo SONIC, presione brevemente el botón de cambio de modo para cambiar, el 
zumbador emitirá un pitido y el indicador correspondiente permanecerá encendido durante 
un tiempo prolongado.
y se apagará automáticamente después de 5 minutos.

modo EMS
En el modo RF, presione brevemente el botón de cambio de modo para cambiar, el 
zumbador emitirá un pitido y el indicador correspondiente permanecerá encendido durante 
un tiempo prolongado y se apagará automáticamente después de 6 minutos.

Apagando
Apagado manual: en cualquier modo, presione y mantenga presionado el botón de cambio 
de modo durante 1 segundo para apagar. El apagado automático se producirá una vez que 
el dispositivo haya terminado de funcionar en cualquier modo y se apagará tras una señal 
acústica.

No hay suficiente poder
Cuando el nivel de la batería es inferior al 10%, el indicador blanco de la batería 
parpadeará lentamente una vez cada 3 segundos y cíclicamente 3 veces. El parpadeo 
lento blanco cambiará a parpadeo rápido por tercera vez y el timbre sonará dos veces 
hasta que se apague.
En el modo de importación RF, puede utilizar el dispositivo 3 veces sin cargarlo. La 
indicación de batería baja es la misma que en los dos modos anteriores.
Cuando el nivel de la batería sea 0%, el timbre sonará 3 veces, la batería se apagará y el 
indicador blanco parpadeará durante 5 segundos. Entonces se cortará la energía. El 
dispositivo no puede iniciarse.

Bateria cargando
La luz blanca de la batería parpadea mientras se carga.

Batería cargada
El indicador blanco de batería está encendido.

Función de memoria
Después de un apagado manual o programado, el modo predeterminado es el modo de 
último paso en el siguiente inicio.

Cómo utilizar
A ontinuación se muestra una demostración del proceso (figura y texto a continuación). 
Puede elegir cualquier modo para usarlo solo o seguir todos los pasos uno por uno según 
la introducción de "Descripción de funciones".

6. Cabezal principal
7. Base magnética
8. Tira inductiva
9. Puerto de carga tipo C
10. Cable tipo C
11. Paño de limpieza

3.7V
SONIC 100-400mA / RF 200-2800mA / EMS 8-30mA
3MHz±10%
1MHz
IPX5
3Min, 5Min, 6Min
<3H
1000 mAH

ES



Modo SONIC [ver página 3, f3]
1. Antes de usar, retire a maquiagem e limpe o rosto com um limpador facial.
2. Prenda firmemente um cotonete entre o anel magnético e a cabeça principal e 
umedeça-o com líquido micelar.
3. Ligue a energia e entre no modo SONIC.
4. Aponte a cabeça principal para a pele do rosto
e mova cada parte do rosto e pescoço de fora para dentro para limpá-los completamente.
5. Na testa, nariz, lábios, bochechas e outras partes mais expostas à poluição, pode-se 
repetir o procedimento diversas vezes.
6. Após 3 minutos, o dispositivo desligará automaticamente.
7. Remova o algodão e limpe o cabeçote principal com um pano.
8. Enxágue o rosto com água limpa e aplique tônico na pele.

Modo RF [ver página 3, f4]
1. Aplique a essência de cuidado, soro, ampola ou máscara uniformemente no rosto e 
pescoço.
2. Ligue e mude para o modo RF.
3. Mova lentamente a cabeça principal ao longo do contorno do rosto e aplique o 
tratamento uniformemente na pele (não fique na mesma posição na pele por muito tempo).
4. Após 5 minutos, o dispositivo desligará automaticamente.
5. Use um pano para limpar o cabeçote principal.

Modo EMS [ver página 4, f5]
1. Espalhe produtos de cuidado reafirmantes uniformemente no rosto. Pode ser um creme 
que usamos para completar o cuidado.
2. Ligue e vá para o modo "EMS".
3. Ajuste o rolo facial em V ao contorno do seu rosto, massageie e levante uniformemente 
de baixo para cima.
4. Após 6 minutos, o produto desligará automaticamente.
5. Use um pano de limpeza para limpar o rolo frontal V.

Contra-indicações
1. Menores de 18 anos não podem usar o dispositivo Booster.
2. É proibido usar o dispositivo para dispositivos eletrônicos dentro do corpo. por exemplo, 
marca-passo.
3. Pessoas que foram submetidas a alguma cirurgia ou cirurgia na área onde será 
realizado o procedimento no último mês. Não é recomendado o uso do aparelho após 
exposição da pele ao sol.
4. Pessoas com pele danificada, supuração, inflamação, cicatrizes recentes e sensibilidade 
eletromagnética não devem usar o dispositivo B-Booster.
5. Pessoas que sofrem de doenças do sangue, tuberculose, doença celíaca, tumores 
malignos, hipertensão, febre não podem usar o aparelho.
6. Não use se estiver grávida, menstruada ou amamentando.
7. Antes de iniciar o tratamento, retire relógios, óculos, joias e outros itens que contenham 
metal.
8. Não use ao redor do globo ocular, boca ou garganta.
9. Não use na mesma área da pele por muito tempo.
10. Não deixe este produto sem supervisão enquanto estiver ligado.
11. Não use em ambientes de alta temperatura.
12. Se o produto bater ou cair no chão, verifique se há danos antes de continuar a usá-lo.
13. Verifique se o plugue e o cabo de alimentação estão intactos para evitar o risco de 
choque elétrico.
14. Não desmonte este dispositivo sozinho.
15. Não ligue o dispositivo durante o carregamento.

Métodos de limpeza
Após cada uso, enxágue o cabeçote principal e os rolos da face em V com água limpa e 
depois seque com um pano limpo. Não use álcool ou líquidos corrosivos para limpar o anel 
magnético.

Mais informações sobre a empresa e produtos [página 2 - f2]: www.beautifly.eu; 
www.youtube.com/beautiflyeu

Tensão nominal:
Corrente de trabalho:
Frequência ultrassônica:
Ondas de rádio:
Resistência à água:
Modos temporais:
Tempo de trabalho:
Capacidade da bateria:
Descrição das partes [ver página 2, 
f1]
1. Capa protetora transparente
2. Rolo de contorno V
3. Display HD
4. Botão de mudança de modo
5. Anel magnético

Modo SONIC
Pressione e segure o botão de mudança de modo por 1 segundo, um sinal sonoro será 
gerado uma vez, o indicador correspondente acenderá e desligará automaticamente após 
3 minutos.

Modo RF
No modo SONIC, pressione rapidamente o botão de mudança de modo para alternar, a 
campainha soará uma vez e o indicador correspondente ficará aceso por um longo tempo
e desligará automaticamente após 5 minutos.

Modo EMS
No modo RF, pressione rapidamente o botão de mudança de modo para alternar, a 
campainha emitirá um sinal sonoro uma vez e o indicador correspondente ficará ligado por 
um longo tempo e desligará automaticamente após 6 minutos.

Desligando
Desligamento manual: Em qualquer modo, pressione e segure o botão de mudança de 
modo por 1 segundo para desligar. O desligamento automático ocorrerá após o dispositivo 
terminar de operar em qualquer modo e será desligado após um sinal acústico.

Não há energia suficiente
Quando o nível da bateria for inferior a 10%, o indicador branco da bateria piscará 
lentamente uma vez a cada 3 segundos e ciclicamente 3 vezes. O flash lento branco 
mudará para flash rápido pela terceira vez e a campainha emitirá dois bipes até desligar.
No modo de importação RF, você pode usar o dispositivo 3 vezes sem carregar. A 
indicação de bateria fraca é igual aos dois modos anteriores.
Quando o nível da bateria for 0%, a campainha soará 3 vezes, a bateria será desligada e o 
indicador branco piscará por 5 segundos. Então a energia será desligada. O dispositivo 
não pode ser iniciado.

Carregamento da bateria
A luz branca da bateria pisca durante o carregamento.

Bateria carregada
O indicador branco da bateria está aceso.

Função de memória
Após um desligamento manual ou programado, o padrão é o modo da última etapa na 
próxima inicialização.

Como usar
Abaixo está uma demonstração do processo (figura e texto abaixo). Você pode escolher 
qualquer modo para usá-lo sozinho ou seguir todos os passos um por um de acordo com a 
introdução da “Descrição da Função”.

6. Cabeçote principal
7. Base magnética
8. Barra indutiva
9. Porta de carregamento tipo C
10. Cabo tipo C
11. Pano de limpeza
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Modo SONIC [ver página 3, f3]
1. Antes de usar, retire a maquiagem e limpe o rosto com um limpador facial.
2. Prenda firmemente um cotonete entre o anel magnético e a cabeça principal e 
umedeça-o com líquido micelar.
3. Ligue a energia e entre no modo SONIC.
4. Aponte a cabeça principal para a pele do rosto
e mova cada parte do rosto e pescoço de fora para dentro para limpá-los completamente.
5. Na testa, nariz, lábios, bochechas e outras partes mais expostas à poluição, pode-se 
repetir o procedimento diversas vezes.
6. Após 3 minutos, o dispositivo desligará automaticamente.
7. Remova o algodão e limpe o cabeçote principal com um pano.
8. Enxágue o rosto com água limpa e aplique tônico na pele.

Modo RF [ver página 3, f4]
1. Aplique a essência de cuidado, soro, ampola ou máscara uniformemente no rosto e 
pescoço.
2. Ligue e mude para o modo RF.
3. Mova lentamente a cabeça principal ao longo do contorno do rosto e aplique o 
tratamento uniformemente na pele (não fique na mesma posição na pele por muito tempo).
4. Após 5 minutos, o dispositivo desligará automaticamente.
5. Use um pano para limpar o cabeçote principal.

Modo EMS [ver página 4, f5]
1. Espalhe produtos de cuidado reafirmantes uniformemente no rosto. Pode ser um creme 
que usamos para completar o cuidado.
2. Ligue e vá para o modo "EMS".
3. Ajuste o rolo facial em V ao contorno do seu rosto, massageie e levante uniformemente 
de baixo para cima.
4. Após 6 minutos, o produto desligará automaticamente.
5. Use um pano de limpeza para limpar o rolo frontal V.

Contra-indicações
1. Menores de 18 anos não podem usar o dispositivo Booster.
2. É proibido usar o dispositivo para dispositivos eletrônicos dentro do corpo. por exemplo, 
marca-passo.
3. Pessoas que foram submetidas a alguma cirurgia ou cirurgia na área onde será 
realizado o procedimento no último mês. Não é recomendado o uso do aparelho após 
exposição da pele ao sol.
4. Pessoas com pele danificada, supuração, inflamação, cicatrizes recentes e sensibilidade 
eletromagnética não devem usar o dispositivo B-Booster.
5. Pessoas que sofrem de doenças do sangue, tuberculose, doença celíaca, tumores 
malignos, hipertensão, febre não podem usar o aparelho.
6. Não use se estiver grávida, menstruada ou amamentando.
7. Antes de iniciar o tratamento, retire relógios, óculos, joias e outros itens que contenham 
metal.
8. Não use ao redor do globo ocular, boca ou garganta.
9. Não use na mesma área da pele por muito tempo.
10. Não deixe este produto sem supervisão enquanto estiver ligado.
11. Não use em ambientes de alta temperatura.
12. Se o produto bater ou cair no chão, verifique se há danos antes de continuar a usá-lo.
13. Verifique se o plugue e o cabo de alimentação estão intactos para evitar o risco de 
choque elétrico.
14. Não desmonte este dispositivo sozinho.
15. Não ligue o dispositivo durante o carregamento.

Métodos de limpeza
Após cada uso, enxágue o cabeçote principal e os rolos da face em V com água limpa e 
depois seque com um pano limpo. Não use álcool ou líquidos corrosivos para limpar o anel 
magnético.

Mais informações sobre a empresa e produtos [página 2 - f2]: www.beautifly.eu; 
www.youtube.com/beautiflyeu

Tensão nominal:
Corrente de trabalho:
Frequência ultrassônica:
Ondas de rádio:
Resistência à água:
Modos temporais:
Tempo de trabalho:
Capacidade da bateria:
Descrição das partes [ver página 2, 
f1]
1. Capa protetora transparente
2. Rolo de contorno V
3. Display HD
4. Botão de mudança de modo
5. Anel magnético

Modo SONIC
Pressione e segure o botão de mudança de modo por 1 segundo, um sinal sonoro será 
gerado uma vez, o indicador correspondente acenderá e desligará automaticamente após 
3 minutos.

Modo RF
No modo SONIC, pressione rapidamente o botão de mudança de modo para alternar, a 
campainha soará uma vez e o indicador correspondente ficará aceso por um longo tempo
e desligará automaticamente após 5 minutos.

Modo EMS
No modo RF, pressione rapidamente o botão de mudança de modo para alternar, a 
campainha emitirá um sinal sonoro uma vez e o indicador correspondente ficará ligado por 
um longo tempo e desligará automaticamente após 6 minutos.

Desligando
Desligamento manual: Em qualquer modo, pressione e segure o botão de mudança de 
modo por 1 segundo para desligar. O desligamento automático ocorrerá após o dispositivo 
terminar de operar em qualquer modo e será desligado após um sinal acústico.

Não há energia suficiente
Quando o nível da bateria for inferior a 10%, o indicador branco da bateria piscará 
lentamente uma vez a cada 3 segundos e ciclicamente 3 vezes. O flash lento branco 
mudará para flash rápido pela terceira vez e a campainha emitirá dois bipes até desligar.
No modo de importação RF, você pode usar o dispositivo 3 vezes sem carregar. A 
indicação de bateria fraca é igual aos dois modos anteriores.
Quando o nível da bateria for 0%, a campainha soará 3 vezes, a bateria será desligada e o 
indicador branco piscará por 5 segundos. Então a energia será desligada. O dispositivo 
não pode ser iniciado.

Carregamento da bateria
A luz branca da bateria pisca durante o carregamento.

Bateria carregada
O indicador branco da bateria está aceso.

Função de memória
Após um desligamento manual ou programado, o padrão é o modo da última etapa na 
próxima inicialização.

Como usar
Abaixo está uma demonstração do processo (figura e texto abaixo). Você pode escolher 
qualquer modo para usá-lo sozinho ou seguir todos os passos um por um de acordo com a 
introdução da “Descrição da Função”.

6. Cabeçote principal
7. Base magnética
8. Barra indutiva
9. Porta de carregamento tipo C
10. Cabo tipo C
11. Pano de limpeza
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SONIC 100-400mA / RF 200-2800mA / EMS 8-30mA
3MHz±10%
1MHz
IPX5
3Min, 5Min, 6Min
<3H
1000 mAH

PT



Modalità SONIC [vedi pagina 3, f3]
1. Prima dell'uso, rimuovi il trucco e detergi il viso con un detergente viso.
2. Bloccare saldamente un bastoncino di cotone tra l'anello magnetico e la testa principale 
e inumidirlo con liquido micellare.
3. Accendere l'alimentazione e accedere alla modalità SONIC.
4. Punta la testina principale verso la pelle del viso
e muovere ogni parte del viso e del collo dall'esterno verso l'interno per detergerla a fondo.
5. Sulla fronte, naso, labbra, guance e altre parti più esposte all'inquinamento è possibile 
ripetere la procedura più volte.
6. Dopo 3 minuti, il dispositivo si spegnerà automaticamente.
7. Rimuovere il batuffolo di cotone e pulire la testina principale con un panno.
8. Sciacquare il viso con acqua pulita e applicare il tonico sulla pelle.

Modalità RF [vedi pagina 3, f4]
1. Applicare uniformemente l'essenza curativa, il siero, la fiala o la maschera su viso e 
collo.
2. Accendere e passare alla modalità RF.
3. Muovere lentamente la testina principale lungo il contorno del viso e applicare il 
trattamento in modo uniforme sulla pelle (non rimanere troppo a lungo nella stessa 
posizione sulla pelle).
4. Dopo 5 minuti, il dispositivo si spegnerà automaticamente.
5. Utilizzare un panno per pulire la testa principale.

Modalità EMS [vedi pagina 4, f5]
1. Distribuire uniformemente i prodotti per la cura rassodante sul viso. Può essere una 
crema che usiamo per completare la cura.
2. Accendi e vai alla modalità "EMS".
3. Regola il rullo facciale a V sul contorno del viso, massaggia e solleva uniformemente dal 
basso verso l'alto.
4. Dopo 6 minuti, il prodotto si spegnerà automaticamente.
5. Utilizzare un panno per pulire il rullo frontale V.

Controindicazioni
1. Le persone di età inferiore a 18 anni non possono utilizzare il dispositivo Booster.
2. È vietato utilizzare il dispositivo per dispositivi elettronici all'interno del corpo. ad esempio 
pacemaker.
3. Persone che hanno subito un intervento chirurgico o un intervento chirurgico nell'area in 
cui deve essere eseguita la procedura nell'ultimo mese. Si sconsiglia l'utilizzo del 
dispositivo dopo l'esposizione della pelle al sole.
4. Le persone con pelle danneggiata, suppurazione, infiammazione, cicatrici fresche e 
sensibilità elettromagnetica non devono utilizzare il dispositivo B-Booster.
5. Non è consentito l'utilizzo del dispositivo a persone affette da malattie del sangue, 
tubercolosi, celiachia, tumori maligni, ipertensione, febbre.
6. Non usare in caso di gravidanza, periodo mestruale o allattamento.
7. Prima di iniziare il trattamento, togliere orologi, occhiali, gioielli e altri oggetti contenenti 
metalli.
8. Non utilizzare intorno al bulbo oculare, alla bocca o alla gola.
9. Non utilizzare per troppo tempo sulla stessa zona della pelle.
10. Non lasciare il prodotto incustodito mentre è acceso.
11. Non utilizzare in ambienti ad alta temperatura.
12. Se il prodotto viene colpito o lasciato cadere a terra, verificare eventuali danni prima di 
utilizzarlo ulteriormente.
13. Controllare che la spina e il cavo di alimentazione siano intatti per evitare il rischio di 
scosse elettriche.
14. Non smontare questo dispositivo da soli.
15. Non accendere il dispositivo durante la ricarica.

Metodi di pulizia
Dopo ogni utilizzo, sciacquare la testina principale e i rulli facciali a V con acqua pulita, 
quindi asciugarli con un panno pulito. Non utilizzare alcool o liquidi corrosivi per pulire 
l'anello magnetico.

Maggiori informazioni sull'azienda e sui prodotti [pagina 2 - f2]: www.beautifly.eu; 
www.youtube.com/beautiflyeu

Tensione nominale:
Corrente di lavoro:
Frequenza degli ultrasuoni:
Onde radio:
Resistenza all'acqua:
Modalità temporali:
Tempo di lavoro:
Capacità della batteria:
Descrizione delle parti [vedi pagina 
2, f1]
1. Copertura protettiva trasparente
2. Rullo a contorno V
3. Display HD
4. Pulsante di cambio modalità
5. Anello magnetico

Modalità SONIC
Premere e tenere premuto il pulsante di cambio modalità per 1 secondo, verrà generato un 
segnale acustico una volta, l'indicatore corrispondente si accenderà e si spegnerà 
automaticamente dopo 3 minuti.

Modalità RF
In modalità SONIC, premere brevemente il pulsante di cambio modalità per cambiare, il 
cicalino emetterà un segnale acustico e l'indicatore corrispondente rimarrà acceso a lungo
e si spegnerà automaticamente dopo 5 minuti.

Modalità EMS
In modalità RF, premere brevemente il pulsante di cambio modalità per cambiare, il cicalino 
emetterà un segnale acustico e l'indicatore corrispondente resterà acceso a lungo e si 
spegnerà automaticamente dopo 6 minuti.

Spegnendo
Spegnimento manuale: in qualsiasi modalità, tenere premuto il pulsante di cambio modalità 
per 1 secondo per spegnere. Lo spegnimento automatico avverrà dopo che il dispositivo 
avrà finito di funzionare in qualsiasi modalità e si spegnerà dopo un segnale acustico.

Potenza insufficiente
Quando il livello della batteria è inferiore al 10%, l'indicatore bianco della batteria 
lampeggerà lentamente una volta ogni 3 secondi e ciclicamente 3 volte. Il lampeggio lento 
bianco cambierà in lampeggio veloce per la terza volta e il cicalino emetterà due segnali 
acustici fino allo spegnimento.
Nella modalità di importazione RF, puoi utilizzare il dispositivo 3 volte senza caricarlo. 
L'indicazione di batteria scarica è la stessa delle due modalità precedenti.
Quando il livello della batteria è allo 0%, il cicalino emetterà 3 segnali acustici, la batteria si 
spegnerà e l'indicatore bianco lampeggerà per 5 secondi. Quindi l'alimentazione verrà 
spenta. Il dispositivo non può avviarsi.

Batteria in carica
La spia bianca della batteria lampeggia durante la ricarica.

Batteria carica
L'indicatore bianco della batteria è acceso.

Funzione di memoria
Dopo uno spegnimento manuale o programmato, l'impostazione predefinita è la modalità 
ultimo passaggio al successivo avvio.

Come usare
Di seguito è riportata una dimostrazione del processo (figura e testo sotto). Puoi scegliere 
qualsiasi modalità per usarlo da solo o seguire tutti i passaggi uno per uno secondo 
l'introuzione della "Descrizione della funzione".

6. Testina principale
7. Base magnetica
8. Striscia induttiva
9. Porta di carica di tipo C
10. Cavo di tipo C
11. Panno per la pulizia
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Modalità SONIC [vedi pagina 3, f3]
1. Prima dell'uso, rimuovi il trucco e detergi il viso con un detergente viso.
2. Bloccare saldamente un bastoncino di cotone tra l'anello magnetico e la testa principale 
e inumidirlo con liquido micellare.
3. Accendere l'alimentazione e accedere alla modalità SONIC.
4. Punta la testina principale verso la pelle del viso
e muovere ogni parte del viso e del collo dall'esterno verso l'interno per detergerla a fondo.
5. Sulla fronte, naso, labbra, guance e altre parti più esposte all'inquinamento è possibile 
ripetere la procedura più volte.
6. Dopo 3 minuti, il dispositivo si spegnerà automaticamente.
7. Rimuovere il batuffolo di cotone e pulire la testina principale con un panno.
8. Sciacquare il viso con acqua pulita e applicare il tonico sulla pelle.

Modalità RF [vedi pagina 3, f4]
1. Applicare uniformemente l'essenza curativa, il siero, la fiala o la maschera su viso e 
collo.
2. Accendere e passare alla modalità RF.
3. Muovere lentamente la testina principale lungo il contorno del viso e applicare il 
trattamento in modo uniforme sulla pelle (non rimanere troppo a lungo nella stessa 
posizione sulla pelle).
4. Dopo 5 minuti, il dispositivo si spegnerà automaticamente.
5. Utilizzare un panno per pulire la testa principale.

Modalità EMS [vedi pagina 4, f5]
1. Distribuire uniformemente i prodotti per la cura rassodante sul viso. Può essere una 
crema che usiamo per completare la cura.
2. Accendi e vai alla modalità "EMS".
3. Regola il rullo facciale a V sul contorno del viso, massaggia e solleva uniformemente dal 
basso verso l'alto.
4. Dopo 6 minuti, il prodotto si spegnerà automaticamente.
5. Utilizzare un panno per pulire il rullo frontale V.

Controindicazioni
1. Le persone di età inferiore a 18 anni non possono utilizzare il dispositivo Booster.
2. È vietato utilizzare il dispositivo per dispositivi elettronici all'interno del corpo. ad esempio 
pacemaker.
3. Persone che hanno subito un intervento chirurgico o un intervento chirurgico nell'area in 
cui deve essere eseguita la procedura nell'ultimo mese. Si sconsiglia l'utilizzo del 
dispositivo dopo l'esposizione della pelle al sole.
4. Le persone con pelle danneggiata, suppurazione, infiammazione, cicatrici fresche e 
sensibilità elettromagnetica non devono utilizzare il dispositivo B-Booster.
5. Non è consentito l'utilizzo del dispositivo a persone affette da malattie del sangue, 
tubercolosi, celiachia, tumori maligni, ipertensione, febbre.
6. Non usare in caso di gravidanza, periodo mestruale o allattamento.
7. Prima di iniziare il trattamento, togliere orologi, occhiali, gioielli e altri oggetti contenenti 
metalli.
8. Non utilizzare intorno al bulbo oculare, alla bocca o alla gola.
9. Non utilizzare per troppo tempo sulla stessa zona della pelle.
10. Non lasciare il prodotto incustodito mentre è acceso.
11. Non utilizzare in ambienti ad alta temperatura.
12. Se il prodotto viene colpito o lasciato cadere a terra, verificare eventuali danni prima di 
utilizzarlo ulteriormente.
13. Controllare che la spina e il cavo di alimentazione siano intatti per evitare il rischio di 
scosse elettriche.
14. Non smontare questo dispositivo da soli.
15. Non accendere il dispositivo durante la ricarica.

Metodi di pulizia
Dopo ogni utilizzo, sciacquare la testina principale e i rulli facciali a V con acqua pulita, 
quindi asciugarli con un panno pulito. Non utilizzare alcool o liquidi corrosivi per pulire 
l'anello magnetico.

Maggiori informazioni sull'azienda e sui prodotti [pagina 2 - f2]: www.beautifly.eu; 
www.youtube.com/beautiflyeu

Tensione nominale:
Corrente di lavoro:
Frequenza degli ultrasuoni:
Onde radio:
Resistenza all'acqua:
Modalità temporali:
Tempo di lavoro:
Capacità della batteria:
Descrizione delle parti [vedi pagina 
2, f1]
1. Copertura protettiva trasparente
2. Rullo a contorno V
3. Display HD
4. Pulsante di cambio modalità
5. Anello magnetico

Modalità SONIC
Premere e tenere premuto il pulsante di cambio modalità per 1 secondo, verrà generato un 
segnale acustico una volta, l'indicatore corrispondente si accenderà e si spegnerà 
automaticamente dopo 3 minuti.

Modalità RF
In modalità SONIC, premere brevemente il pulsante di cambio modalità per cambiare, il 
cicalino emetterà un segnale acustico e l'indicatore corrispondente rimarrà acceso a lungo
e si spegnerà automaticamente dopo 5 minuti.

Modalità EMS
In modalità RF, premere brevemente il pulsante di cambio modalità per cambiare, il cicalino 
emetterà un segnale acustico e l'indicatore corrispondente resterà acceso a lungo e si 
spegnerà automaticamente dopo 6 minuti.

Spegnendo
Spegnimento manuale: in qualsiasi modalità, tenere premuto il pulsante di cambio modalità 
per 1 secondo per spegnere. Lo spegnimento automatico avverrà dopo che il dispositivo 
avrà finito di funzionare in qualsiasi modalità e si spegnerà dopo un segnale acustico.

Potenza insufficiente
Quando il livello della batteria è inferiore al 10%, l'indicatore bianco della batteria 
lampeggerà lentamente una volta ogni 3 secondi e ciclicamente 3 volte. Il lampeggio lento 
bianco cambierà in lampeggio veloce per la terza volta e il cicalino emetterà due segnali 
acustici fino allo spegnimento.
Nella modalità di importazione RF, puoi utilizzare il dispositivo 3 volte senza caricarlo. 
L'indicazione di batteria scarica è la stessa delle due modalità precedenti.
Quando il livello della batteria è allo 0%, il cicalino emetterà 3 segnali acustici, la batteria si 
spegnerà e l'indicatore bianco lampeggerà per 5 secondi. Quindi l'alimentazione verrà 
spenta. Il dispositivo non può avviarsi.

Batteria in carica
La spia bianca della batteria lampeggia durante la ricarica.

Batteria carica
L'indicatore bianco della batteria è acceso.

Funzione di memoria
Dopo uno spegnimento manuale o programmato, l'impostazione predefinita è la modalità 
ultimo passaggio al successivo avvio.

Come usare
Di seguito è riportata una dimostrazione del processo (figura e testo sotto). Puoi scegliere 
qualsiasi modalità per usarlo da solo o seguire tutti i passaggi uno per uno secondo 
l'introuzione della "Descrizione della funzione".

6. Testina principale
7. Base magnetica
8. Striscia induttiva
9. Porta di carica di tipo C
10. Cavo di tipo C
11. Panno per la pulizia
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3. Zapněte napájení a přejděte do režimu SONIC.
4. Namiřte hlavní hlavu na pokožku obličeje
a přesuňte každou část obličeje a krku zvenčí dovnitř, abyste ji důkladně vyčistili.
5. Na čele, nose, rtech, tvářích a dalších partiích více vystavených znečištění můžete 
postup několikrát opakovat.
6. Po 3 minutách se zařízení automaticky vypne.
7. Odstraňte bavlněnou podložku a očistěte hlavní hlavu hadříkem.
8. Opláchněte si obličej čistou vodou a naneste na pleť tonikum.

RF režim [viz strana 3, f4]
1. Naneste pečující esenci, sérum, ampuli nebo masku rovnoměrně na obličej a krk.
2. Zapněte a přepněte do RF režimu.
3. Pomalu pohybujte hlavní hlavicí po kontuře obličeje a nanášejte kúru rovnoměrně na pleť 
(nezůstávejte ve stejné poloze na pleti příliš dlouho).
4. Po 5 minutách se zařízení automaticky vypne.
5. K čištění hlavní hlavy použijte hadřík.

Režim EMS [viz strana 4, f5]
1. Na obličej rovnoměrně rozetřete zpevňující pečující produkty. Může to být krém, kterým 
péči dokončíme.
2. Zapněte a přejděte do režimu „EMS“.
3. Přizpůsobte V face roller konturám vašeho obličeje, masírujte a rovnoměrně zvedněte 
zdola nahoru.
4. Po 6 minutách se produkt automaticky vypne.
5. K čištění čelního válečku V použijte čisticí hadřík.

Kontraindikace
1. Osoby mladší 18 let nemohou zařízení Booster používat.
2. Je zakázáno používat zařízení pro elektronická zařízení uvnitř těla. např. 
kardiostimulátor.
3. Lidé, kteří v posledním měsíci podstoupili jakoukoliv operaci nebo operaci v oblasti, kde 
má být zákrok proveden. Nedoporučuje se používat přístroj po vystavení pokožky slunci.
4. Lidé s poškozenou kůží, hnisáním, záněty, čerstvými jizvami a elektromagnetickou 
citlivostí by neměli používat zařízení B-Booster.
5. Zařízení nesmí používat osoby trpící krevními chorobami, tuberkulózou, celiakií, 
zhoubnými nádory, hypertenzí, horečkou.
6. Nepoužívejte, pokud jste těhotná, menstruujete nebo kojíte.
7. Před zahájením ošetření sejměte hodinky, brýle, šperky a další předměty obsahující kov.
8. Nepoužívejte v okolí oční bulvy, úst nebo hrdla.
9. Nepoužívejte na stejnou oblast pokožky příliš dlouho.
10. Nenechávejte tento produkt bez dozoru, když je zapnutý.
11. Nepoužívejte v prostředí s vysokou teplotou.
12. Dojde-li k nárazu nebo pádu výrobku na zem, před dalším použitím zkontrolujte, zda 
nedošlo k poškození.
13. Zkontrolujte, zda jsou zástrčka a napájecí kabel neporušené, abyste předešli riziku 
úrazu elektrickým proudem.
14. Toto zařízení sami nerozebírejte.
15. Nezapínejte zařízení během nabíjení.

Metody čištění
Po každém použití opláchněte hlavní hlavu a V face rollery čistou vodou a poté osušte 
čistým hadříkem. K otírání magnetického kroužku nepoužívejte alkohol ani korozivní 
kapaliny.

Více informací o společnosti a produktech [strana 2 - f2]: www.beautifly.eu; 
www.youtube.com/beautiflyeu

Jmenovité napětí:
Pracovní proud:
Frekvence ultrazvuku:
Rádiové vlny:
Vodotěsnost:
Časové režimy:
Doba práce:
Kapacita baterie:
Popis částí [viz strana 2, f1]
1. Průhledný ochranný kryt
2. V-konturový váleček
3. HD displej
4. Tlačítko pro přepínání režimů
5. Magnetický kroužek
6. Hlavní hlava

SONIC režim
Stiskněte a držte tlačítko pro přepínání režimů po dobu 1 sekundy, jednou se vygeneruje 
zvukový signál, příslušný indikátor se rozsvítí a automaticky se vypne po 3 minutách.

RF režim
V režimu SONIC přepnete krátkým stisknutím tlačítka přepínače režimů, bzučák jednou 
pípne a příslušný indikátor bude svítit dlouhou dobu
a po 5 minutách se automaticky vypne.

Režim EMS
V RF režimu přepnete krátkým stisknutím tlačítka pro přepínání režimů, bzučák jednou 
pípne a příslušný indikátor bude dlouho svítit a po 6 minutách se automaticky vypne.

Vypínání
Ruční vypnutí: V libovolném režimu stiskněte a podržte tlačítko přepínače režimů po dobu 1 
sekundy pro vypnutí. K automatickému vypnutí dojde po ukončení provozu zařízení v 
jakémkoli režimu a vypne se po akustickém signálu.

Nedostatek energie
Když je úroveň nabití baterie nižší než 10 %, bílý indikátor baterie bude pomalu blikat 
jednou za 3 sekundy a cyklicky třikrát. Bílé pomalé blikání se potřetí změní na rychlé blikání 
a bzučák dvakrát pípne, dokud se nevypne.
V režimu RF importu můžete zařízení použít 3krát bez nabíjení. Indikace slabé baterie je 
stejná jako u předchozích dvou režimů.
Když je úroveň baterie 0 %, bzučák 3x pípne, baterie se vypne a bílý indikátor bude 5 
sekund blikat. Poté se napájení vypne. Zařízení nelze spustit.

Baterie se nabíjí
Během nabíjení bliká bílá kontrolka baterie.

Baterie nabitá
Svítí bílý indikátor baterie.

Funkce paměti
Po ručním nebo plánovaném vypnutí je výchozím režimem poslední krok při příštím 
spuštění.

Jak používat
Níže je ukázka procesu (obrázek a text níže). Můžete si vybrat jakýkoli režim a používat jej 
samostatně nebo postupovat podle všech kroků jeden po druhém podle úvodu „Popis 
funkce“.

Režim SONIC [viz strana 3, f3]
1. Před použitím odstraňte make-up a očistěte obličej čisticím prostředkem na obličej.
2. Pevně   upněte vatový tampon mezi magnetický kroužek a hlavní hlavu a navlhčete jej 
micelární tekutinou.

7. Magnetická základna
8. Indukční lišta
9. Nabíjecí port typu C
10. Kabel typu C
11. Čisticí hadřík

3.7V
SONIC 100-400mA / RF 200-2800mA / EMS 8-30mA
3MHz±10%
1MHz
IPX5
3Min, 5Min, 6Min
<3H
1000 mAH

CZ



3. Zapněte napájení a přejděte do režimu SONIC.
4. Namiřte hlavní hlavu na pokožku obličeje
a přesuňte každou část obličeje a krku zvenčí dovnitř, abyste ji důkladně vyčistili.
5. Na čele, nose, rtech, tvářích a dalších partiích více vystavených znečištění můžete 
postup několikrát opakovat.
6. Po 3 minutách se zařízení automaticky vypne.
7. Odstraňte bavlněnou podložku a očistěte hlavní hlavu hadříkem.
8. Opláchněte si obličej čistou vodou a naneste na pleť tonikum.

RF režim [viz strana 3, f4]
1. Naneste pečující esenci, sérum, ampuli nebo masku rovnoměrně na obličej a krk.
2. Zapněte a přepněte do RF režimu.
3. Pomalu pohybujte hlavní hlavicí po kontuře obličeje a nanášejte kúru rovnoměrně na pleť 
(nezůstávejte ve stejné poloze na pleti příliš dlouho).
4. Po 5 minutách se zařízení automaticky vypne.
5. K čištění hlavní hlavy použijte hadřík.

Režim EMS [viz strana 4, f5]
1. Na obličej rovnoměrně rozetřete zpevňující pečující produkty. Může to být krém, kterým 
péči dokončíme.
2. Zapněte a přejděte do režimu „EMS“.
3. Přizpůsobte V face roller konturám vašeho obličeje, masírujte a rovnoměrně zvedněte 
zdola nahoru.
4. Po 6 minutách se produkt automaticky vypne.
5. K čištění čelního válečku V použijte čisticí hadřík.

Kontraindikace
1. Osoby mladší 18 let nemohou zařízení Booster používat.
2. Je zakázáno používat zařízení pro elektronická zařízení uvnitř těla. např. 
kardiostimulátor.
3. Lidé, kteří v posledním měsíci podstoupili jakoukoliv operaci nebo operaci v oblasti, kde 
má být zákrok proveden. Nedoporučuje se používat přístroj po vystavení pokožky slunci.
4. Lidé s poškozenou kůží, hnisáním, záněty, čerstvými jizvami a elektromagnetickou 
citlivostí by neměli používat zařízení B-Booster.
5. Zařízení nesmí používat osoby trpící krevními chorobami, tuberkulózou, celiakií, 
zhoubnými nádory, hypertenzí, horečkou.
6. Nepoužívejte, pokud jste těhotná, menstruujete nebo kojíte.
7. Před zahájením ošetření sejměte hodinky, brýle, šperky a další předměty obsahující kov.
8. Nepoužívejte v okolí oční bulvy, úst nebo hrdla.
9. Nepoužívejte na stejnou oblast pokožky příliš dlouho.
10. Nenechávejte tento produkt bez dozoru, když je zapnutý.
11. Nepoužívejte v prostředí s vysokou teplotou.
12. Dojde-li k nárazu nebo pádu výrobku na zem, před dalším použitím zkontrolujte, zda 
nedošlo k poškození.
13. Zkontrolujte, zda jsou zástrčka a napájecí kabel neporušené, abyste předešli riziku 
úrazu elektrickým proudem.
14. Toto zařízení sami nerozebírejte.
15. Nezapínejte zařízení během nabíjení.

Metody čištění
Po každém použití opláchněte hlavní hlavu a V face rollery čistou vodou a poté osušte 
čistým hadříkem. K otírání magnetického kroužku nepoužívejte alkohol ani korozivní 
kapaliny.

Více informací o společnosti a produktech [strana 2 - f2]: www.beautifly.eu; 
www.youtube.com/beautiflyeu

Jmenovité napětí:
Pracovní proud:
Frekvence ultrazvuku:
Rádiové vlny:
Vodotěsnost:
Časové režimy:
Doba práce:
Kapacita baterie:
Popis částí [viz strana 2, f1]
1. Průhledný ochranný kryt
2. V-konturový váleček
3. HD displej
4. Tlačítko pro přepínání režimů
5. Magnetický kroužek
6. Hlavní hlava

SONIC režim
Stiskněte a držte tlačítko pro přepínání režimů po dobu 1 sekundy, jednou se vygeneruje 
zvukový signál, příslušný indikátor se rozsvítí a automaticky se vypne po 3 minutách.

RF režim
V režimu SONIC přepnete krátkým stisknutím tlačítka přepínače režimů, bzučák jednou 
pípne a příslušný indikátor bude svítit dlouhou dobu
a po 5 minutách se automaticky vypne.

Režim EMS
V RF režimu přepnete krátkým stisknutím tlačítka pro přepínání režimů, bzučák jednou 
pípne a příslušný indikátor bude dlouho svítit a po 6 minutách se automaticky vypne.

Vypínání
Ruční vypnutí: V libovolném režimu stiskněte a podržte tlačítko přepínače režimů po dobu 1 
sekundy pro vypnutí. K automatickému vypnutí dojde po ukončení provozu zařízení v 
jakémkoli režimu a vypne se po akustickém signálu.

Nedostatek energie
Když je úroveň nabití baterie nižší než 10 %, bílý indikátor baterie bude pomalu blikat 
jednou za 3 sekundy a cyklicky třikrát. Bílé pomalé blikání se potřetí změní na rychlé blikání 
a bzučák dvakrát pípne, dokud se nevypne.
V režimu RF importu můžete zařízení použít 3krát bez nabíjení. Indikace slabé baterie je 
stejná jako u předchozích dvou režimů.
Když je úroveň baterie 0 %, bzučák 3x pípne, baterie se vypne a bílý indikátor bude 5 
sekund blikat. Poté se napájení vypne. Zařízení nelze spustit.

Baterie se nabíjí
Během nabíjení bliká bílá kontrolka baterie.

Baterie nabitá
Svítí bílý indikátor baterie.

Funkce paměti
Po ručním nebo plánovaném vypnutí je výchozím režimem poslední krok při příštím 
spuštění.

Jak používat
Níže je ukázka procesu (obrázek a text níže). Můžete si vybrat jakýkoli režim a používat jej 
samostatně nebo postupovat podle všech kroků jeden po druhém podle úvodu „Popis 
funkce“.

Režim SONIC [viz strana 3, f3]
1. Před použitím odstraňte make-up a očistěte obličej čisticím prostředkem na obličej.
2. Pevně   upněte vatový tampon mezi magnetický kroužek a hlavní hlavu a navlhčete jej 
micelární tekutinou.

7. Magnetická základna
8. Indukční lišta
9. Nabíjecí port typu C
10. Kabel typu C
11. Čisticí hadřík

3.7V
SONIC 100-400mA / RF 200-2800mA / EMS 8-30mA
3MHz±10%
1MHz
IPX5
3Min, 5Min, 6Min
<3H
1000 mAH

CZ



3. Zapnite napájanie a prejdite do režimu SONIC.
4. Nasmerujte hlavnú hlavu na pokožku tváre
a presuňte každú časť tváre a krku zvonku dovnútra, aby ste ju dôkladne očistili.
5. Na čele, nose, perách, lícach a iných partiách viac vystavených znečisteniu môžete 
postup zopakovať niekoľkokrát.
6. Po 3 minútach sa zariadenie automaticky vypne.
7. Odstráňte vatový tampón a vyčistite hlavnú hlavu handričkou.
8. Opláchnite si tvár čistou vodou a naneste na pleť tonikum.

RF režim [pozri stranu 3, f4]
1. Ošetrujúcu esenciu, sérum, ampulku alebo masku naneste rovnomerne na tvár a krk.
2. Zapnite a prepnite do RF režimu.
3. Pomaly posúvajte hlavnú hlavicu po kontúre tváre a kúru nanášajte rovnomerne na 
pokožku (nezostávajte v rovnakej polohe na pokožke príliš dlho).
4. Po 5 minútach sa zariadenie automaticky vypne.
5. Na čistenie hlavnej hlavy použite handričku.

Režim EMS [pozri stranu 4, f5]
1. Spevňujúce ošetrujúce prípravky rovnomerne rozotrite po tvári. Môže to byť krém, ktorý 
použijeme na dokončenie starostlivosti.
2. Zapnite a prejdite do režimu „EMS“.
3. Prispôsobte V face roller obrysu vašej tváre, vmasírujte a rovnomerne nadvihnite zdola 
nahor.
4. Po 6 minútach sa produkt automaticky vypne.
5. Na čistenie čelného valčeka V použite čistiacu handričku.

Kontraindikácie
1. Osoby mladšie ako 18 rokov nemôžu používať zariadenie Booster.
2. Je zakázané používať zariadenie pre elektronické zariadenia vo vnútri tela. napríklad 
kardiostimulátor.
3. Ľudia, ktorí za posledný mesiac podstúpili akúkoľvek operáciu alebo operáciu v oblasti, 
kde sa má zákrok vykonať. Neodporúča sa používať prístroj po vystavení pokožky slnku.
4. Ľudia s poškodenou pokožkou, hnisaním, zápalmi, čerstvými jazvami a elektromag-
netickou citlivosťou by nemali používať prístroj B-Booster.
5. Osoby trpiace chorobami krvi, tuberkulózou, celiakiou, zhubnými nádormi, hypertenziou, 
horúčkou nesmú prístroj používať.
6. Neužívajte v prípade tehotenstva, menštruácie alebo dojčenia.
7. Pred začatím liečby odstráňte hodinky, okuliare, šperky a iné predmety obsahujúce kov.
8. Nepoužívajte okolo očnej buľvy, úst alebo hrdla.
9. Nepoužívajte na rovnakú oblasť pokožky príliš dlho.
10. Nenechávajte tento produkt bez dozoru, keď je zapnutý.
11. Nepoužívajte v prostredí s vysokou teplotou.
12. Ak výrobok zasiahne alebo spadne na zem, pred ďalším použitím ho skontrolujte, či nie 
je poškodený.
13. Skontrolujte, či sú zástrčka a napájací kábel neporušené, aby ste predišli riziku úrazu 
elektrickým prúdom.
14. Toto zariadenie sami nerozoberajte.
15. Nezapínajte zariadenie počas nabíjania.

Metódy čistenia
Po každom použití opláchnite hlavnú hlavu a V face rollery čistou vodou a potom ich osušte 
čistou handričkou. Na utieranie magnetického krúžku nepoužívajte alkohol ani korozívne 
kvapaliny.

Viac informácií o spoločnosti a produktoch [strana 2 - f2]: www.beautifly.eu; 
www.youtube.com/beautiflyeu

Menovité napätie:
Pracovný prúd:
Frekvencia ultrazvuku:
Rádiové vlny:
Vodeodolný:
Časové režimy:
Pracovny cas :
Kapacita batérie:
Popis dielov [pozri stranu 2, f1] 
1. Priehľadný ochranný kryt
2. Zvitok tvaru V
3. HD displej
4. Tlačidlo prepínania režimu
5. Magnetický krúžok
6. Hlavná hlava

Režim SONIC
Stlačte a podržte tlačidlo prepínača režimu na 1 sekundu, raz pípne a príslušný indikátor sa 
rozsvieti a po 3 minútach sa automaticky vypne.

RF režim
V režime SONIC prepnete krátkym stlačením tlačidla prepínača režimu, bzučiak raz pípne 
a príslušný indikátor bude dlho svietiť
a po 5 minútach sa automaticky vypne.

Režim EMS
V režime RF prepnete krátkym stlačením tlačidla prepínača režimu, bzučiak raz pípne a 
príslušný indikátor bude dlho svietiť a po 6 minútach sa automaticky vypne.

Vypínanie
Manuálne vypnutie: V akomkoľvek režime stlačte a podržte tlačidlo prepínača režimu na 1 
sekundu, aby sa zariadenie vyplo. K automatickému vypnutiu dôjde po ukončení činnosti 
zariadenia v akomkoľvek režime a vypne sa po akustickom signáli.

Nie je dostatok energie
Keď je úroveň nabitia batérie nižšia ako 10 %, biely indikátor batérie bude pomaly blikať 
každé 3 sekundy a cyklicky 3-krát. Biele pomalé blikanie sa tretíkrát zmení na rýchle a 
bzučiak dvakrát pípne, kým sa nevypne.
V režime RF importu môžete zariadenie použiť 3-krát bez nabíjania. Indikácia slabej batérie 
je rovnaká ako v predchádzajúcich dvoch režimoch.
Keď je úroveň nabitia batérie 0 %, bzučiak 3-krát pípne, batéria sa vypne a biely indikátor 
bude 5 sekúnd blikať. Potom sa napájanie vypne. Zariadenie sa nedá spustiť.

Nabíjanie batérie
Počas nabíjania bliká biele svetlo batérie.

Batéria nabitá
Svieti biely indikátor batérie.

Funkcia pamäte
Po manuálnom alebo plánovanom vypnutí je predvolený režim posledného kroku pri 
ďalšom spustení.

Ako použiť
Nižšie je ukážka procesu (obrázok a text nižšie). Môžete si vybrať ľubovoľný režim a 
používať ho samostatne alebo postupovať podľa všetkých krokov jeden po druhom podľa 
úvodu „Popis funkcie“.

Režim SONIC [pozri stranu 3, f3]
1. Pred použitím odstráňte make-up a očistite si tvár prípravkom na čistenie tváre.
2. Pevne upnite vatový tampón medzi magnetický krúžok a hlavnú hlavu a navlhčite ho 
micelárnou tekutinou.

7. Magnetická základňa
8. Indukčný pásik
9. Nabíjací otvor typu C
10. Kábel typu C
11. Čistiaca handrička

3,7 V
SONIC 100-400mA / RF 200-2800mA / EMS 8-30mA
3 MHz ± 10 %
1 MHz
IPX5
3 minúty, 5 minút, 6 minút
<3H
1000 mAh

SK



3. Zapnite napájanie a prejdite do režimu SONIC.
4. Nasmerujte hlavnú hlavu na pokožku tváre
a presuňte každú časť tváre a krku zvonku dovnútra, aby ste ju dôkladne očistili.
5. Na čele, nose, perách, lícach a iných partiách viac vystavených znečisteniu môžete 
postup zopakovať niekoľkokrát.
6. Po 3 minútach sa zariadenie automaticky vypne.
7. Odstráňte vatový tampón a vyčistite hlavnú hlavu handričkou.
8. Opláchnite si tvár čistou vodou a naneste na pleť tonikum.

RF režim [pozri stranu 3, f4]
1. Ošetrujúcu esenciu, sérum, ampulku alebo masku naneste rovnomerne na tvár a krk.
2. Zapnite a prepnite do RF režimu.
3. Pomaly posúvajte hlavnú hlavicu po kontúre tváre a kúru nanášajte rovnomerne na 
pokožku (nezostávajte v rovnakej polohe na pokožke príliš dlho).
4. Po 5 minútach sa zariadenie automaticky vypne.
5. Na čistenie hlavnej hlavy použite handričku.

Režim EMS [pozri stranu 4, f5]
1. Spevňujúce ošetrujúce prípravky rovnomerne rozotrite po tvári. Môže to byť krém, ktorý 
použijeme na dokončenie starostlivosti.
2. Zapnite a prejdite do režimu „EMS“.
3. Prispôsobte V face roller obrysu vašej tváre, vmasírujte a rovnomerne nadvihnite zdola 
nahor.
4. Po 6 minútach sa produkt automaticky vypne.
5. Na čistenie čelného valčeka V použite čistiacu handričku.

Kontraindikácie
1. Osoby mladšie ako 18 rokov nemôžu používať zariadenie Booster.
2. Je zakázané používať zariadenie pre elektronické zariadenia vo vnútri tela. napríklad 
kardiostimulátor.
3. Ľudia, ktorí za posledný mesiac podstúpili akúkoľvek operáciu alebo operáciu v oblasti, 
kde sa má zákrok vykonať. Neodporúča sa používať prístroj po vystavení pokožky slnku.
4. Ľudia s poškodenou pokožkou, hnisaním, zápalmi, čerstvými jazvami a elektromag-
netickou citlivosťou by nemali používať prístroj B-Booster.
5. Osoby trpiace chorobami krvi, tuberkulózou, celiakiou, zhubnými nádormi, hypertenziou, 
horúčkou nesmú prístroj používať.
6. Neužívajte v prípade tehotenstva, menštruácie alebo dojčenia.
7. Pred začatím liečby odstráňte hodinky, okuliare, šperky a iné predmety obsahujúce kov.
8. Nepoužívajte okolo očnej buľvy, úst alebo hrdla.
9. Nepoužívajte na rovnakú oblasť pokožky príliš dlho.
10. Nenechávajte tento produkt bez dozoru, keď je zapnutý.
11. Nepoužívajte v prostredí s vysokou teplotou.
12. Ak výrobok zasiahne alebo spadne na zem, pred ďalším použitím ho skontrolujte, či nie 
je poškodený.
13. Skontrolujte, či sú zástrčka a napájací kábel neporušené, aby ste predišli riziku úrazu 
elektrickým prúdom.
14. Toto zariadenie sami nerozoberajte.
15. Nezapínajte zariadenie počas nabíjania.

Metódy čistenia
Po každom použití opláchnite hlavnú hlavu a V face rollery čistou vodou a potom ich osušte 
čistou handričkou. Na utieranie magnetického krúžku nepoužívajte alkohol ani korozívne 
kvapaliny.

Viac informácií o spoločnosti a produktoch [strana 2 - f2]: www.beautifly.eu; 
www.youtube.com/beautiflyeu

Menovité napätie:
Pracovný prúd:
Frekvencia ultrazvuku:
Rádiové vlny:
Vodeodolný:
Časové režimy:
Pracovny cas :
Kapacita batérie:
Popis dielov [pozri stranu 2, f1] 
1. Priehľadný ochranný kryt
2. Zvitok tvaru V
3. HD displej
4. Tlačidlo prepínania režimu
5. Magnetický krúžok
6. Hlavná hlava

Režim SONIC
Stlačte a podržte tlačidlo prepínača režimu na 1 sekundu, raz pípne a príslušný indikátor sa 
rozsvieti a po 3 minútach sa automaticky vypne.

RF režim
V režime SONIC prepnete krátkym stlačením tlačidla prepínača režimu, bzučiak raz pípne 
a príslušný indikátor bude dlho svietiť
a po 5 minútach sa automaticky vypne.

Režim EMS
V režime RF prepnete krátkym stlačením tlačidla prepínača režimu, bzučiak raz pípne a 
príslušný indikátor bude dlho svietiť a po 6 minútach sa automaticky vypne.

Vypínanie
Manuálne vypnutie: V akomkoľvek režime stlačte a podržte tlačidlo prepínača režimu na 1 
sekundu, aby sa zariadenie vyplo. K automatickému vypnutiu dôjde po ukončení činnosti 
zariadenia v akomkoľvek režime a vypne sa po akustickom signáli.

Nie je dostatok energie
Keď je úroveň nabitia batérie nižšia ako 10 %, biely indikátor batérie bude pomaly blikať 
každé 3 sekundy a cyklicky 3-krát. Biele pomalé blikanie sa tretíkrát zmení na rýchle a 
bzučiak dvakrát pípne, kým sa nevypne.
V režime RF importu môžete zariadenie použiť 3-krát bez nabíjania. Indikácia slabej batérie 
je rovnaká ako v predchádzajúcich dvoch režimoch.
Keď je úroveň nabitia batérie 0 %, bzučiak 3-krát pípne, batéria sa vypne a biely indikátor 
bude 5 sekúnd blikať. Potom sa napájanie vypne. Zariadenie sa nedá spustiť.

Nabíjanie batérie
Počas nabíjania bliká biele svetlo batérie.

Batéria nabitá
Svieti biely indikátor batérie.

Funkcia pamäte
Po manuálnom alebo plánovanom vypnutí je predvolený režim posledného kroku pri 
ďalšom spustení.

Ako použiť
Nižšie je ukážka procesu (obrázok a text nižšie). Môžete si vybrať ľubovoľný režim a 
používať ho samostatne alebo postupovať podľa všetkých krokov jeden po druhom podľa 
úvodu „Popis funkcie“.

Režim SONIC [pozri stranu 3, f3]
1. Pred použitím odstráňte make-up a očistite si tvár prípravkom na čistenie tváre.
2. Pevne upnite vatový tampón medzi magnetický krúžok a hlavnú hlavu a navlhčite ho 
micelárnou tekutinou.

7. Magnetická základňa
8. Indukčný pásik
9. Nabíjací otvor typu C
10. Kábel typu C
11. Čistiaca handrička

3,7 V
SONIC 100-400mA / RF 200-2800mA / EMS 8-30mA
3 MHz ± 10 %
1 MHz
IPX5
3 minúty, 5 minút, 6 minút
<3H
1000 mAh

SK



4. Glavno glavo usmerite proti koži obraza
in premaknite vsak del obraza in vratu od zunaj navznoter, da ga temeljito očistite.
5. Na čelu, nosu, ustnicah, licih in drugih delih, ki so bolj izpostavljeni onesnaženju, lahko 
postopek ponovite večkrat.
6. Po 3 minutah se naprava samodejno izklopi.
7. Odstranite bombažno blazinico in očistite glavno glavo s krpo.
8. Sperite obraz s čisto vodo in na kožo nanesite tonik.

Način RF [glejte stran 3, f4]
1. Negovalno esenco, serum, ampulo ali masko enakomerno nanesite na obraz in vrat.
2. Vklopite in preklopite v način RF.
3. Počasi premikajte glavno glavo po konturi obraza in enakomerno nanesite tretma na 
kožo (ne ostanite predolgo v istem položaju na koži).
4. Po 5 minutah se naprava samodejno izklopi.
5. Za čiščenje glavne glave uporabite krpo.

Način EMS [glejte stran 4, f5]
1. Učvrstitvene negovalne izdelke enakomerno porazdelite po obrazu. Lahko je krema, s 
katero zaključimo nego.
2. Vklopite in pojdite v način "EMS".
3. Valjček za obraz V prilagodite konturi obraza, masirajte in enakomerno dvignite od 
spodaj navzgor.
4. Po 6 minutah se bo izdelek samodejno izklopil.
5. Za čiščenje obraznega valja V uporabite čistilno krpo.

Kontraindikacije
1. Osebe, mlajše od 18 let, ne smejo uporabljati naprave Booster.
2. Napravo je prepovedano uporabljati za elektronske naprave v telesu. na primer srčni 
spodbujevalnik.
3. Osebe, ki so bile v zadnjem mesecu podvržene kakršni koli operaciji ali operaciji na 
področju, kjer bo poseg opravljen. Naprave ni priporočljivo uporabljati po izpostavitvi kože 
soncu.
4. Osebe s poškodovano kožo, zagnojenostjo, vnetjem, svežimi brazgotinami in 
elektromagnetno občutljivostjo ne smejo uporabljati naprave B-Booster.
5. Naprave ne smejo uporabljati ljudje s krvnimi boleznimi, tuberkulozo, celiakijo, malignimi 
tumorji, hipertenzijo, vročino.
6. Ne uporabljajte, če ste noseči, imate menstruacijo ali dojite.
7. Pred začetkom zdravljenja odstranite ure, očala, nakit in druge predmete, ki vsebujejo 
kovino.
8. Ne uporabljajte okoli zrkla, ust ali grla.
9. Ne uporabljajte na istem predelu kože predolgo.
10. Izdelka ne puščajte brez nadzora, ko je vklopljen.
11. Ne uporabljajte v okolju z visoko temperaturo.
12. Če izdelek udarite ali pade na tla, pred nadaljnjo uporabo preverite morebitne 
poškodbe.
13. Preverite, ali sta vtič in napajalni kabel nepoškodovana, da se izognete nevarnosti 
električnega udara.
14. Te naprave ne razstavljajte sami.
15. Prosimo, ne vklapljajte naprave med polnjenjem.

Metode čiščenja
Po vsaki uporabi sperite glavno glavo in V obrazne valje s čisto vodo in nato osušite s čisto 
krpo. Za brisanje magnetnega obroča ne uporabljajte alkohola ali jedkih tekočin.

Več informacij o podjetju in izdelkih [stran 2 - f2]: www.beautifly.eu; 
www.youtube.com/beautiflyeu

Nazivna napetost:
Delovni tok:
Ultrazvočna frekvenca:
Radijski valovi:
Vodoodporen:
Časovni načini:
Delovni čas :
Kapaciteta baterije:
Opis delov [glejte stran 2, f1] 
1. Prozoren zaščitni pokrov
2. Zvitek V-konture
3. HD zaslon
4. Gumb za preklop načina
5. Magnetni obroč
6. Glavna glava

način SONIC
Pritisnite in držite gumb za preklop načina 1 sekundo, enkrat bo zapiskal in ustrezen 
indikator bo zasvetil ter se po 3 minutah samodejno izklopil.

način RF
V načinu SONIC na kratko pritisnite gumb za preklop načina, da preklopite, brenčalo bo 
enkrat zapiskalo in ustrezen indikator bo svetil dolgo časa
in se po 5 minutah samodejno izklopi.

Način EMS
V načinu RF na kratko pritisnite gumb za preklop načina, da preklopite, brenčalo bo enkrat 
zapiskalo in ustrezen indikator bo svetil dlje časa ter se samodejno izklopil po 6 minutah.

Ugašanje
Ročni izklop: V katerem koli načinu pritisnite in držite gumb za preklop načina 1 sekundo, 
da izklopite. Samodejna zaustavitev se bo zgodila, ko bo naprava končala delovanje v 
katerem koli načinu in se bo izklopila po zvočnem signalu.

Ni dovolj moči
Ko je raven napolnjenosti baterije nižja od 10 %, bo beli indikator baterije počasi utripal 
vsake 3 sekunde in ciklično 3-krat. Bela počasna bliskavica se bo tretjič spremenila v hitro 
bliskavico in brenčalo bo dvakrat zapiskalo, dokler se ne izklopi.
V načinu uvoza RF lahko napravo uporabite 3-krat brez polnjenja. Indikacija prazne baterije 
je enaka kot pri prejšnjih dveh načinih.
Ko je nivo baterije 0 %, bo brenčalo trikrat zapiskalo, baterija se bo izklopila in beli indikator 
bo utripal 5 sekund. Nato bo napajanje izklopljeno. Naprava se ne more zagnati.

Polnjenje baterije
Bela lučka baterije med polnjenjem utripa.

Baterija napolnjena
Beli indikator baterije sveti.

Pomnilniška funkcija
Po ročni ali načrtovani zaustavitvi je privzeti način zadnjega koraka ob naslednjem zagonu.

Kako uporabiti
Spodaj je prikaz postopka (slika in besedilo spodaj). Izberete lahko kateri koli način za 
samostojno uporabo ali pa sledite vsem korakom enega za drugim v skladu z uvodom v 
"Opis funkcije".

Način SONIC [glejte stran 3, f3]
1. Pred uporabo odstranite ličila in očistite obraz s čistilom za obraz.
2. Med magnetni obroč in glavno glavo trdno stisnite vatirano palčko in jo navlažite z 
micelarno tekočino.
3. Vklopite napajanje in vstopite v način SONIC.

7. Magnetna podlaga
8. Indukcijski trak
9. Odprtina za polnjenje tipa C
10. Kabel tipa C
11. Čistilna krpa

3,7 V
SONIC 100-400mA / RF 200-2800mA / EMS 8-30mA
3MHz±10%
1MHz
IPX5
3 min, 5 min, 6 min
<3H
1000 mAH

SL



4. Glavno glavo usmerite proti koži obraza
in premaknite vsak del obraza in vratu od zunaj navznoter, da ga temeljito očistite.
5. Na čelu, nosu, ustnicah, licih in drugih delih, ki so bolj izpostavljeni onesnaženju, lahko 
postopek ponovite večkrat.
6. Po 3 minutah se naprava samodejno izklopi.
7. Odstranite bombažno blazinico in očistite glavno glavo s krpo.
8. Sperite obraz s čisto vodo in na kožo nanesite tonik.

Način RF [glejte stran 3, f4]
1. Negovalno esenco, serum, ampulo ali masko enakomerno nanesite na obraz in vrat.
2. Vklopite in preklopite v način RF.
3. Počasi premikajte glavno glavo po konturi obraza in enakomerno nanesite tretma na 
kožo (ne ostanite predolgo v istem položaju na koži).
4. Po 5 minutah se naprava samodejno izklopi.
5. Za čiščenje glavne glave uporabite krpo.

Način EMS [glejte stran 4, f5]
1. Učvrstitvene negovalne izdelke enakomerno porazdelite po obrazu. Lahko je krema, s 
katero zaključimo nego.
2. Vklopite in pojdite v način "EMS".
3. Valjček za obraz V prilagodite konturi obraza, masirajte in enakomerno dvignite od 
spodaj navzgor.
4. Po 6 minutah se bo izdelek samodejno izklopil.
5. Za čiščenje obraznega valja V uporabite čistilno krpo.

Kontraindikacije
1. Osebe, mlajše od 18 let, ne smejo uporabljati naprave Booster.
2. Napravo je prepovedano uporabljati za elektronske naprave v telesu. na primer srčni 
spodbujevalnik.
3. Osebe, ki so bile v zadnjem mesecu podvržene kakršni koli operaciji ali operaciji na 
področju, kjer bo poseg opravljen. Naprave ni priporočljivo uporabljati po izpostavitvi kože 
soncu.
4. Osebe s poškodovano kožo, zagnojenostjo, vnetjem, svežimi brazgotinami in 
elektromagnetno občutljivostjo ne smejo uporabljati naprave B-Booster.
5. Naprave ne smejo uporabljati ljudje s krvnimi boleznimi, tuberkulozo, celiakijo, malignimi 
tumorji, hipertenzijo, vročino.
6. Ne uporabljajte, če ste noseči, imate menstruacijo ali dojite.
7. Pred začetkom zdravljenja odstranite ure, očala, nakit in druge predmete, ki vsebujejo 
kovino.
8. Ne uporabljajte okoli zrkla, ust ali grla.
9. Ne uporabljajte na istem predelu kože predolgo.
10. Izdelka ne puščajte brez nadzora, ko je vklopljen.
11. Ne uporabljajte v okolju z visoko temperaturo.
12. Če izdelek udarite ali pade na tla, pred nadaljnjo uporabo preverite morebitne 
poškodbe.
13. Preverite, ali sta vtič in napajalni kabel nepoškodovana, da se izognete nevarnosti 
električnega udara.
14. Te naprave ne razstavljajte sami.
15. Prosimo, ne vklapljajte naprave med polnjenjem.

Metode čiščenja
Po vsaki uporabi sperite glavno glavo in V obrazne valje s čisto vodo in nato osušite s čisto 
krpo. Za brisanje magnetnega obroča ne uporabljajte alkohola ali jedkih tekočin.

Več informacij o podjetju in izdelkih [stran 2 - f2]: www.beautifly.eu; 
www.youtube.com/beautiflyeu

Nazivna napetost:
Delovni tok:
Ultrazvočna frekvenca:
Radijski valovi:
Vodoodporen:
Časovni načini:
Delovni čas :
Kapaciteta baterije:
Opis delov [glejte stran 2, f1] 
1. Prozoren zaščitni pokrov
2. Zvitek V-konture
3. HD zaslon
4. Gumb za preklop načina
5. Magnetni obroč
6. Glavna glava

način SONIC
Pritisnite in držite gumb za preklop načina 1 sekundo, enkrat bo zapiskal in ustrezen 
indikator bo zasvetil ter se po 3 minutah samodejno izklopil.

način RF
V načinu SONIC na kratko pritisnite gumb za preklop načina, da preklopite, brenčalo bo 
enkrat zapiskalo in ustrezen indikator bo svetil dolgo časa
in se po 5 minutah samodejno izklopi.

Način EMS
V načinu RF na kratko pritisnite gumb za preklop načina, da preklopite, brenčalo bo enkrat 
zapiskalo in ustrezen indikator bo svetil dlje časa ter se samodejno izklopil po 6 minutah.

Ugašanje
Ročni izklop: V katerem koli načinu pritisnite in držite gumb za preklop načina 1 sekundo, 
da izklopite. Samodejna zaustavitev se bo zgodila, ko bo naprava končala delovanje v 
katerem koli načinu in se bo izklopila po zvočnem signalu.

Ni dovolj moči
Ko je raven napolnjenosti baterije nižja od 10 %, bo beli indikator baterije počasi utripal 
vsake 3 sekunde in ciklično 3-krat. Bela počasna bliskavica se bo tretjič spremenila v hitro 
bliskavico in brenčalo bo dvakrat zapiskalo, dokler se ne izklopi.
V načinu uvoza RF lahko napravo uporabite 3-krat brez polnjenja. Indikacija prazne baterije 
je enaka kot pri prejšnjih dveh načinih.
Ko je nivo baterije 0 %, bo brenčalo trikrat zapiskalo, baterija se bo izklopila in beli indikator 
bo utripal 5 sekund. Nato bo napajanje izklopljeno. Naprava se ne more zagnati.

Polnjenje baterije
Bela lučka baterije med polnjenjem utripa.

Baterija napolnjena
Beli indikator baterije sveti.

Pomnilniška funkcija
Po ročni ali načrtovani zaustavitvi je privzeti način zadnjega koraka ob naslednjem zagonu.

Kako uporabiti
Spodaj je prikaz postopka (slika in besedilo spodaj). Izberete lahko kateri koli način za 
samostojno uporabo ali pa sledite vsem korakom enega za drugim v skladu z uvodom v 
"Opis funkcije".

Način SONIC [glejte stran 3, f3]
1. Pred uporabo odstranite ličila in očistite obraz s čistilom za obraz.
2. Med magnetni obroč in glavno glavo trdno stisnite vatirano palčko in jo navlažite z 
micelarno tekočino.
3. Vklopite napajanje in vstopite v način SONIC.

7. Magnetna podlaga
8. Indukcijski trak
9. Odprtina za polnjenje tipa C
10. Kabel tipa C
11. Čistilna krpa

3,7 V
SONIC 100-400mA / RF 200-2800mA / EMS 8-30mA
3MHz±10%
1MHz
IPX5
3 min, 5 min, 6 min
<3H
1000 mAH

SL



3. Lülitage toide sisse ja sisenege režiimi SONIC.
4. Suunake põhipea oma näonahale
ja liigutage iga näo ja kaela osa väljastpoolt sissepoole, et see põhjalikult puhastada.
5. Otsmikul, ninal, huultel, põskedel ja muudel reostusele rohkem kokku puutuvatel osadel 
võite protseduuri korrata mitu korda.
6. 3 minuti pärast lülitub seade automaatselt välja.
7. Eemaldage vatipadi ja puhastage põhipea lapiga.
8. Loputa nägu puhta veega ja kanna nahale toonikut.

RF-režiim [vt lk 3, f4]
1. Kanna hooldusessents, seerum, ampull või mask ühtlaselt näole ja kaelale.
2. Lülitage toide sisse ja lülitage RF-režiimi.
3. Liigutage põhipead aeglaselt mööda näokontuuri ja kandke hooldus ühtlaselt nahale 
(ärge jääge liiga kauaks samas asendis nahale).
4. 5 minuti pärast lülitub seade automaatselt välja.
5. Kasutage põhipea puhastamiseks lappi.

EMS-režiim [vt lk 4, f5]
1. Jaota pinguldavad hooldustooted ühtlaselt üle näo. See võib olla kreem, mida kasutame 
hoolduse lõpetamiseks.
2. Lülitage sisse ja minge režiimi "EMS".
3. Reguleeri V-näorull oma näokontuuri järgi, masseeri ja tõsta ühtlaselt alt üles.
4. 6 minuti pärast lülitub toode automaatselt välja.
5. Kasutage näorulli V puhastamiseks puhastuslappi.

Vastunäidustused
1. Alla 18-aastased isikud ei saa Boosteri seadet kasutada.
2. Keelatud on seadme kasutamine elektroonikaseadmete jaoks keha sees. nt 
südamestimulaator.
3. Inimesed, kes on viimase kuu jooksul läbinud operatsiooni piirkonnas, kus protseduur 
tuleb läbi viia. Seadet ei ole soovitatav kasutada pärast nahale sattumist päikese käes.
4. Inimesed, kellel on kahjustatud nahk, mädane, põletik, värsked armid ja elektromag-
netiline tundlikkus, ei tohiks B-Boosteri seadet kasutada.
5. Seadet ei tohi kasutada inimesed, kes põevad verehaigusi, tuberkuloosi, tsöliaakiat, 
pahaloomulisi kasvajaid, hüpertensiooni, palavikku.
6. Ärge kasutage rasedatel, menstruatsioonidel või rinnaga toitmisel.
7. Enne ravi alustamist eemaldage kellad, prillid, ehted ja muud esemed sisaldavad metalli.
8. Ärge kasutage silmamuna, suu või kõri ümbruses.
9. Ärge kasutage liiga kaua samal nahapiirkonnal.
10. Ärge jätke seda toodet sisse lülitatud ajal järelevalveta.
11. Ärge kasutage kõrge temperatuuriga keskkonnas.
12. Kui toode saab löögi või kukub maapinnale, kontrollige enne edasist kasutamist 
kahjustuste suhtes.
13. Kontrollige, et pistik ja toitejuhe oleksid terved, et vältida elektrilöögi ohtu.
14. Ärge võtke seda seadet ise lahti.
15. Ärge lülitage seadet laadimise ajal sisse.

Puhastusmeetodid
Pärast iga kasutuskorda loputage põhipead ja V näorullid puhta veega ning seejärel 
kuivatage puhta lapiga. Ärge kasutage magnetrõnga pühkimiseks alkoholi ega söövitavaid 
vedelikke.

Rohkem infot ettevõtte ja toodete kohta [lk 2 - f2]: www.beautifly.eu; 
www.youtube.com/beautiflyeu

Nimipinge:
Töövool:
Ultraheli sagedus:
Raadiolained:
Veekindel:
Ajarežiimid:
Tööaeg:
Aku mahutavus:
Osade kirjeldus [vt lk 2, f1] 
1. Läbipaistev kaitsekate
2. V-kontuuriga rull
3. HD-ekraan
4. Režiimi lüliti nupp
5. Magnetrõngas
6. Peapea

HELI režiim
Vajutage ja hoidke režiimilüliti nuppu 1 sekund, see piiksub ühe korra ning vastav indikaator 
süttib ja lülitub automaatselt välja 3 minuti pärast.

RF režiim
SONIC-režiimis vajutage lülitamiseks lühidalt režiimilüliti nuppu, helisignaal piiksub ja 
vastav indikaator põleb pikka aega
ja lülitub automaatselt välja 5 minuti pärast.

EMS režiim
RF-režiimis vajutage lülitamiseks lühidalt režiimilüliti nuppu, helisignaal piiksub ühe korra ja 
vastav indikaator põleb pikka aega ning lülitub automaatselt välja 6 minuti pärast.

Väljalülitamine
Toite käsitsi väljalülitamine: igas režiimis vajutage ja hoidke väljalülitamiseks režiimilüliti 
nuppu 1 sekund all. Automaatne väljalülitamine toimub pärast seda, kui seade on mis tahes 
režiimis töötamise lõpetanud, ja lülitub välja pärast helisignaali.

Pole piisavalt jõudu
Kui aku laetuse tase on alla 10%, vilgub valge aku indikaator aeglaselt iga 3 sekundi järel ja 
tsükliliselt 3 korda. Valge aeglane välk lülitub kolmandat korda kiireks välguks ja helisignaal 
piiksub kaks korda, kuni see välja lülitub.
RF-impordirežiimis saate seadet kasutada 3 korda ilma laadimiseta. Aku tühjenemise näit 
on sama, mis kahel eelmisel režiimil.
Kui aku laetuse tase on 0%, kostab helisignaal 3 korda, aku lülitub välja ja valge indikaator 
vilgub 5 sekundit. Seejärel lülitatakse toide välja. Seade ei saa käivituda.

Aku laadimine
Aku valge tuli vilgub laadimise ajal.

Aku laetud
Valge patarei indikaator põleb.

Mälu funktsioon
Pärast käsitsi või ajastatud seiskamist on järgmise käivitamise korral vaikimisi viimase 
sammu režiim.

Kuidas kasutada
Allpool on protsessi demonstratsioon (joonis ja tekst allpool). Saate valida mis tahes režiimi, 
et seda üksinda kasutada, või järgida kõiki samme ükshaaval vastavalt "Funktsiooni 
kirjelduse" tutvustusele.

HELIrežiim [vt lk 3, f3]
1. Enne kasutamist eemalda meik ja puhasta nägu näopuhastusvahendiga.
2. Kinnitage vatitups tugevalt magnetrõnga ja põhipea vahele ning niisutage seda 
mitsellaarse vedelikuga.

7. Magnetalus
8. Induktsioonriba
9. Type-C laadimisava
10. C-tüüpi kaabel
11. Puhastuslapp

3,7 V
SONIC 100-400mA / RF 200-2800mA / EMS 8-30mA
3 MHz ± 10%
1MHz
IPX5
3 min, 5 min, 6 min
<3H
1000 mAH
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3. Lülitage toide sisse ja sisenege režiimi SONIC.
4. Suunake põhipea oma näonahale
ja liigutage iga näo ja kaela osa väljastpoolt sissepoole, et see põhjalikult puhastada.
5. Otsmikul, ninal, huultel, põskedel ja muudel reostusele rohkem kokku puutuvatel osadel 
võite protseduuri korrata mitu korda.
6. 3 minuti pärast lülitub seade automaatselt välja.
7. Eemaldage vatipadi ja puhastage põhipea lapiga.
8. Loputa nägu puhta veega ja kanna nahale toonikut.

RF-režiim [vt lk 3, f4]
1. Kanna hooldusessents, seerum, ampull või mask ühtlaselt näole ja kaelale.
2. Lülitage toide sisse ja lülitage RF-režiimi.
3. Liigutage põhipead aeglaselt mööda näokontuuri ja kandke hooldus ühtlaselt nahale 
(ärge jääge liiga kauaks samas asendis nahale).
4. 5 minuti pärast lülitub seade automaatselt välja.
5. Kasutage põhipea puhastamiseks lappi.

EMS-režiim [vt lk 4, f5]
1. Jaota pinguldavad hooldustooted ühtlaselt üle näo. See võib olla kreem, mida kasutame 
hoolduse lõpetamiseks.
2. Lülitage sisse ja minge režiimi "EMS".
3. Reguleeri V-näorull oma näokontuuri järgi, masseeri ja tõsta ühtlaselt alt üles.
4. 6 minuti pärast lülitub toode automaatselt välja.
5. Kasutage näorulli V puhastamiseks puhastuslappi.

Vastunäidustused
1. Alla 18-aastased isikud ei saa Boosteri seadet kasutada.
2. Keelatud on seadme kasutamine elektroonikaseadmete jaoks keha sees. nt 
südamestimulaator.
3. Inimesed, kes on viimase kuu jooksul läbinud operatsiooni piirkonnas, kus protseduur 
tuleb läbi viia. Seadet ei ole soovitatav kasutada pärast nahale sattumist päikese käes.
4. Inimesed, kellel on kahjustatud nahk, mädane, põletik, värsked armid ja elektromag-
netiline tundlikkus, ei tohiks B-Boosteri seadet kasutada.
5. Seadet ei tohi kasutada inimesed, kes põevad verehaigusi, tuberkuloosi, tsöliaakiat, 
pahaloomulisi kasvajaid, hüpertensiooni, palavikku.
6. Ärge kasutage rasedatel, menstruatsioonidel või rinnaga toitmisel.
7. Enne ravi alustamist eemaldage kellad, prillid, ehted ja muud esemed sisaldavad metalli.
8. Ärge kasutage silmamuna, suu või kõri ümbruses.
9. Ärge kasutage liiga kaua samal nahapiirkonnal.
10. Ärge jätke seda toodet sisse lülitatud ajal järelevalveta.
11. Ärge kasutage kõrge temperatuuriga keskkonnas.
12. Kui toode saab löögi või kukub maapinnale, kontrollige enne edasist kasutamist 
kahjustuste suhtes.
13. Kontrollige, et pistik ja toitejuhe oleksid terved, et vältida elektrilöögi ohtu.
14. Ärge võtke seda seadet ise lahti.
15. Ärge lülitage seadet laadimise ajal sisse.

Puhastusmeetodid
Pärast iga kasutuskorda loputage põhipead ja V näorullid puhta veega ning seejärel 
kuivatage puhta lapiga. Ärge kasutage magnetrõnga pühkimiseks alkoholi ega söövitavaid 
vedelikke.

Rohkem infot ettevõtte ja toodete kohta [lk 2 - f2]: www.beautifly.eu; 
www.youtube.com/beautiflyeu
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on sama, mis kahel eelmisel režiimil.
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vilgub 5 sekundit. Seejärel lülitatakse toide välja. Seade ei saa käivituda.

Aku laadimine
Aku valge tuli vilgub laadimise ajal.

Aku laetud
Valge patarei indikaator põleb.

Mälu funktsioon
Pärast käsitsi või ajastatud seiskamist on järgmise käivitamise korral vaikimisi viimase 
sammu režiim.

Kuidas kasutada
Allpool on protsessi demonstratsioon (joonis ja tekst allpool). Saate valida mis tahes režiimi, 
et seda üksinda kasutada, või järgida kõiki samme ükshaaval vastavalt "Funktsiooni 
kirjelduse" tutvustusele.
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2. Tvirtai priveržkite vatos tamponą tarp magnetinio žiedo ir pagrindinės galvutės ir 
sudrėkinkite miceliniu skysčiu.
3. Įjunkite maitinimą ir įjunkite SONIC režimą.
4. Nukreipkite pagrindinę galvą į savo veido odą
ir perkelkite kiekvieną veido ir kaklo dalį iš išorės į vidų, kad gerai išvalytumėte.
5. Ant kaktos, nosies, lūpų, skruostų ir kitų labiau užterštų vietų, procedūrą galima kartoti 
kelis kartus.
6. Po 3 minučių prietaisas išsijungs automatiškai.
7. Nuimkite vatos diskelį ir pagrindinę galvutę nuvalykite šluoste.
8. Nuplaukite veidą švariu vandeniu ir patepkite odą toniku.

RF režimas [žr. 3 psl., f4]
1. Priežiūros esenciją, serumą, ampulę ar kaukę tolygiai paskirstykite ant veido ir kaklo.
2. Įjunkite maitinimą ir perjunkite į RF režimą.
3. Lėtai judinkite pagrindinę galvutę išilgai veido kontūro ir tolygiai paskirstykite priemonę 
ant odos (nebūkite per ilgai toje pačioje padėtyje ant odos).
4. Po 5 minučių prietaisas išsijungs automatiškai.
5. Nuvalykite pagrindinę galvutę šluoste.

EMS režimas [žr. 4 psl., f5]
1. Stangrinamąsias priežiūros priemones tolygiai paskirstykite ant veido. Tai gali būti 
kremas, kurį naudojame užbaigdami priežiūrą.
2. Įjunkite ir eikite į "EMS" režimą.
3. Sureguliuokite V veido volelį prie veido kontūro, masažuokite ir tolygiai kelkite iš apačios į 
viršų.
4. Po 6 minučių gaminys išsijungs automatiškai.
5. Valymo šluoste nuvalykite priekinį volelį V.

Kontraindikacijos
1. Jaunesni nei 18 metų asmenys negali naudoti Booster įrenginio.
2. Draudžiama naudoti prietaisą elektroniniams prietaisams kūno viduje. pvz., širdies 
stimuliatorius.
3. Žmonės, kuriems per pastarąjį mėnesį buvo atlikta kokia nors operacija arba operacija 
toje vietoje, kurioje turi būti atlikta procedūra. Prietaiso nerekomenduojama naudoti po odos 
buvimo saulėje.
4. B-Booster prietaiso neturėtų naudoti žmonės, kurių oda yra pažeista, pūliuoja, yra 
uždegimas, yra šviežių randų ir yra jautrūs elektromagnetiniam poveikiui.
5. Prietaisu naudotis draudžiama žmonėms, sergantiems kraujo ligomis, tuberkulioze, 
celiakija, piktybiniais navikais, hipertenzija, karščiuojantiems.
6. Nenaudokite nėščioms, mėnesinėms ar maitinančioms krūtimi.
7. Prieš pradėdami gydymą, nusiimkite laikrodžius, akinius, papuošalus ir kitus daiktus kurių 
sudėtyje yra metalo.
8. Nenaudokite aplink akies obuolį, burną ar gerklę.
9. Nenaudokite toje pačioje odos vietoje per ilgai.
10. Nepalikite šio gaminio be priežiūros, kol jis įjungtas.
11. Nenaudokite aukštos temperatūros aplinkoje.
12. Jei gaminys nukentėjo arba nukrito ant žemės, prieš naudodami toliau patikrinkite, ar 
nepažeistas.
13. Patikrinkite, ar kištukas ir maitinimo laidas nepažeisti, kad išvengtumėte elektros 
smūgio pavojaus.
14. Neardykite šio prietaiso patys.
15. Įkraunant įrenginį neįjunkite.

Valymo būdai
Po kiekvieno naudojimo nuplaukite pagrindinę galvutę ir V veido volelius švariu vandeniu ir 
nusausinkite švaria šluoste. Magnetiniam žiedui valyti nenaudokite alkoholio ar korozinių 
skysčių.

Daugiau informacijos apie įmonę ir produktus [puslapis 2 - f2]: www.beautifly.eu; 
www.youtube.com/beautiflyeu

Nominali įtampa:
Darbinė srovė:
Ultragarso dažnis:
Radio bangos:
Atsparus vandeniui:
Laiko režimai:
Darbo laikas :
Baterijos talpa:
Dalių aprašymas [žr. 2 p., f1] 
1. Skaidrus apsauginis dangtelis
2. V-kontūro ritinys
3. HD ekranas
4. Režimo perjungimo mygtukas
5. Magnetinis žiedas
6. Pagrindinė galva

SONIC režimas
Paspauskite ir palaikykite režimo perjungimo mygtuką 1 sekundę, jis vieną kartą pypsi, o 
atitinkamas indikatorius užsidegs ir automatiškai išsijungs po 3 minučių.

RF režimas
SONIC režimu trumpai paspauskite režimo jungiklio mygtuką, kad perjungtumėte, garsinis 
signalas supypsi vieną kartą ir atitinkamas indikatorius degs ilgą laiką.
ir automatiškai išsijungs po 5 minučių.

EMS režimas
RF režimu trumpai paspauskite režimo perjungimo mygtuką, kad perjungtumėte, garsinis 
signalas supypsi vieną kartą, o atitinkamas indikatorius užsidegs ilgą laiką ir automatiškai 
išsijungs po 6 minučių.

Išjungti
Rankinis maitinimo išjungimas: bet kuriuo režimu paspauskite ir 1 sekundę palaikykite 
režimo perjungimo mygtuką, kad išjungtumėte. Automatinis išsijungimas įvyks, kai įrenginys 
baigs veikti bet kuriuo režimu ir išsijungs po garso signalo.

Nepakanka galios
Kai akumuliatoriaus įkrovos lygis yra mažesnis nei 10%, baltas akumuliatoriaus indikatorius 
lėtai mirksės kartą per 3 sekundes ir cikliškai 3 kartus. Balta lėta blykstė trečią kartą 
pasikeis į greitą blykstę, o garsinis signalas du kartus pypsi, kol išsijungs.
RF importavimo režimu įrenginį galite naudoti 3 kartus be įkrovimo. Išsekusios baterijos 
indikatorius yra toks pat, kaip ir ankstesniuose dviejuose režimuose.
Kai akumuliatoriaus įkrovos lygis yra 0%, garsinis signalas supyps 3 kartus, baterija 
išsijungs ir 5 sekundes mirksės baltas indikatorius. Tada maitinimas bus išjungtas. Įrenginys 
negali paleisti.

Akumuliatoriaus įkrovimas
Įkraunant mirksi balta akumuliatoriaus lemputė.

Baterija įkrauta
Šviečia baltas baterijos indikatorius.

Atminties funkcija
Po rankinio arba suplanuoto išjungimo numatytasis yra paskutinio žingsnio režimas kitą 
kartą paleidžiant.

Kaip naudoti
Žemiau pateikiamas proceso demonstravimas (paveikslėlis ir tekstas žemiau). Galite 
pasirinkti bet kurį režimą, kad jį naudotumėte atskirai, arba atlikite visus veiksmus po vieną, 
kaip nurodyta „Funkcijų aprašymo“ įžangoje.

SONIC režimas [žr. 3 psl., f3]
1. Prieš naudojimą nusivalykite makiažą ir nuvalykite veidą veido valikliu.

7. Magnetinis pagrindas
8. Indukcinė juostelė
9. C tipo įkrovimo anga
10. C tipo kabelis
11. Valymo šluostė

3,7 V
SONIC 100-400mA / RF 200-2800mA / EMS 8-30mA
3 MHz ± 10 %
1MHz
IPX5
3 min., 5 min., 6 min
<3H
1000 mAH
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2. Tvirtai priveržkite vatos tamponą tarp magnetinio žiedo ir pagrindinės galvutės ir 
sudrėkinkite miceliniu skysčiu.
3. Įjunkite maitinimą ir įjunkite SONIC režimą.
4. Nukreipkite pagrindinę galvą į savo veido odą
ir perkelkite kiekvieną veido ir kaklo dalį iš išorės į vidų, kad gerai išvalytumėte.
5. Ant kaktos, nosies, lūpų, skruostų ir kitų labiau užterštų vietų, procedūrą galima kartoti 
kelis kartus.
6. Po 3 minučių prietaisas išsijungs automatiškai.
7. Nuimkite vatos diskelį ir pagrindinę galvutę nuvalykite šluoste.
8. Nuplaukite veidą švariu vandeniu ir patepkite odą toniku.

RF režimas [žr. 3 psl., f4]
1. Priežiūros esenciją, serumą, ampulę ar kaukę tolygiai paskirstykite ant veido ir kaklo.
2. Įjunkite maitinimą ir perjunkite į RF režimą.
3. Lėtai judinkite pagrindinę galvutę išilgai veido kontūro ir tolygiai paskirstykite priemonę 
ant odos (nebūkite per ilgai toje pačioje padėtyje ant odos).
4. Po 5 minučių prietaisas išsijungs automatiškai.
5. Nuvalykite pagrindinę galvutę šluoste.

EMS režimas [žr. 4 psl., f5]
1. Stangrinamąsias priežiūros priemones tolygiai paskirstykite ant veido. Tai gali būti 
kremas, kurį naudojame užbaigdami priežiūrą.
2. Įjunkite ir eikite į "EMS" režimą.
3. Sureguliuokite V veido volelį prie veido kontūro, masažuokite ir tolygiai kelkite iš apačios į 
viršų.
4. Po 6 minučių gaminys išsijungs automatiškai.
5. Valymo šluoste nuvalykite priekinį volelį V.

Kontraindikacijos
1. Jaunesni nei 18 metų asmenys negali naudoti Booster įrenginio.
2. Draudžiama naudoti prietaisą elektroniniams prietaisams kūno viduje. pvz., širdies 
stimuliatorius.
3. Žmonės, kuriems per pastarąjį mėnesį buvo atlikta kokia nors operacija arba operacija 
toje vietoje, kurioje turi būti atlikta procedūra. Prietaiso nerekomenduojama naudoti po odos 
buvimo saulėje.
4. B-Booster prietaiso neturėtų naudoti žmonės, kurių oda yra pažeista, pūliuoja, yra 
uždegimas, yra šviežių randų ir yra jautrūs elektromagnetiniam poveikiui.
5. Prietaisu naudotis draudžiama žmonėms, sergantiems kraujo ligomis, tuberkulioze, 
celiakija, piktybiniais navikais, hipertenzija, karščiuojantiems.
6. Nenaudokite nėščioms, mėnesinėms ar maitinančioms krūtimi.
7. Prieš pradėdami gydymą, nusiimkite laikrodžius, akinius, papuošalus ir kitus daiktus kurių 
sudėtyje yra metalo.
8. Nenaudokite aplink akies obuolį, burną ar gerklę.
9. Nenaudokite toje pačioje odos vietoje per ilgai.
10. Nepalikite šio gaminio be priežiūros, kol jis įjungtas.
11. Nenaudokite aukštos temperatūros aplinkoje.
12. Jei gaminys nukentėjo arba nukrito ant žemės, prieš naudodami toliau patikrinkite, ar 
nepažeistas.
13. Patikrinkite, ar kištukas ir maitinimo laidas nepažeisti, kad išvengtumėte elektros 
smūgio pavojaus.
14. Neardykite šio prietaiso patys.
15. Įkraunant įrenginį neįjunkite.

Valymo būdai
Po kiekvieno naudojimo nuplaukite pagrindinę galvutę ir V veido volelius švariu vandeniu ir 
nusausinkite švaria šluoste. Magnetiniam žiedui valyti nenaudokite alkoholio ar korozinių 
skysčių.

Daugiau informacijos apie įmonę ir produktus [puslapis 2 - f2]: www.beautifly.eu; 
www.youtube.com/beautiflyeu

Nominali įtampa:
Darbinė srovė:
Ultragarso dažnis:
Radio bangos:
Atsparus vandeniui:
Laiko režimai:
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Dalių aprašymas [žr. 2 p., f1] 
1. Skaidrus apsauginis dangtelis
2. V-kontūro ritinys
3. HD ekranas
4. Režimo perjungimo mygtukas
5. Magnetinis žiedas
6. Pagrindinė galva

SONIC režimas
Paspauskite ir palaikykite režimo perjungimo mygtuką 1 sekundę, jis vieną kartą pypsi, o 
atitinkamas indikatorius užsidegs ir automatiškai išsijungs po 3 minučių.

RF režimas
SONIC režimu trumpai paspauskite režimo jungiklio mygtuką, kad perjungtumėte, garsinis 
signalas supypsi vieną kartą ir atitinkamas indikatorius degs ilgą laiką.
ir automatiškai išsijungs po 5 minučių.

EMS režimas
RF režimu trumpai paspauskite režimo perjungimo mygtuką, kad perjungtumėte, garsinis 
signalas supypsi vieną kartą, o atitinkamas indikatorius užsidegs ilgą laiką ir automatiškai 
išsijungs po 6 minučių.

Išjungti
Rankinis maitinimo išjungimas: bet kuriuo režimu paspauskite ir 1 sekundę palaikykite 
režimo perjungimo mygtuką, kad išjungtumėte. Automatinis išsijungimas įvyks, kai įrenginys 
baigs veikti bet kuriuo režimu ir išsijungs po garso signalo.

Nepakanka galios
Kai akumuliatoriaus įkrovos lygis yra mažesnis nei 10%, baltas akumuliatoriaus indikatorius 
lėtai mirksės kartą per 3 sekundes ir cikliškai 3 kartus. Balta lėta blykstė trečią kartą 
pasikeis į greitą blykstę, o garsinis signalas du kartus pypsi, kol išsijungs.
RF importavimo režimu įrenginį galite naudoti 3 kartus be įkrovimo. Išsekusios baterijos 
indikatorius yra toks pat, kaip ir ankstesniuose dviejuose režimuose.
Kai akumuliatoriaus įkrovos lygis yra 0%, garsinis signalas supyps 3 kartus, baterija 
išsijungs ir 5 sekundes mirksės baltas indikatorius. Tada maitinimas bus išjungtas. Įrenginys 
negali paleisti.

Akumuliatoriaus įkrovimas
Įkraunant mirksi balta akumuliatoriaus lemputė.

Baterija įkrauta
Šviečia baltas baterijos indikatorius.

Atminties funkcija
Po rankinio arba suplanuoto išjungimo numatytasis yra paskutinio žingsnio režimas kitą 
kartą paleidžiant.

Kaip naudoti
Žemiau pateikiamas proceso demonstravimas (paveikslėlis ir tekstas žemiau). Galite 
pasirinkti bet kurį režimą, kad jį naudotumėte atskirai, arba atlikite visus veiksmus po vieną, 
kaip nurodyta „Funkcijų aprašymo“ įžangoje.

SONIC režimas [žr. 3 psl., f3]
1. Prieš naudojimą nusivalykite makiažą ir nuvalykite veidą veido valikliu.

7. Magnetinis pagrindas
8. Indukcinė juostelė
9. C tipo įkrovimo anga
10. C tipo kabelis
11. Valymo šluostė

3,7 V
SONIC 100-400mA / RF 200-2800mA / EMS 8-30mA
3 MHz ± 10 %
1MHz
IPX5
3 min., 5 min., 6 min
<3H
1000 mAH

LT



samitriniet to ar micelāro šķidrumu.
3. Ieslēdziet barošanu un pārejiet uz SONIC režīmu.
4. Pavērsiet galveno galvu pret savu sejas ādu
un pārvietojiet katru sejas un kakla daļu no ārpuses uz iekšpusi, lai to rūpīgi notīrītu.
5. Uz pieres, deguna, lūpām, vaigiem un citām vietām, kas ir vairāk pakļautas 
piesārņojumam, procedūru var atkārtot vairākas reizes.
6. Pēc 3 minūtēm ierīce automātiski izslēgsies.
7. Noņemiet kokvilnas spilventiņu un notīriet galveno galvu ar drānu.
8. Noskalo seju ar tīru ūdeni un uzklāj toniku uz ādas.

RF režīms [skatiet 3. lpp., f4]
1. Vienmērīgi uzklājiet kopšanas esenci, serumu, ampulu vai masku uz sejas un kakla.
2. Ieslēdziet un pārslēdzieties uz RF režīmu.
3. Lēnām virziet galveno galvu gar sejas kontūru un vienmērīgi uzklājiet kopšanas līdzekli 
uz ādas (nepalieciet pārāk ilgi vienā stāvoklī uz ādas).
4. Pēc 5 minūtēm ierīce automātiski izslēgsies.
5. Izmantojiet drānu, lai notīrītu galveno galviņu.

EMS režīms [skatiet 4. lpp., f5]
1. Vienmērīgi izklājiet nostiprinošos kopšanas līdzekļus pa seju. Tas var būt krēms, ko 
izmantojam, lai pabeigtu kopšanu.
2. Ieslēdziet un pārejiet uz "EMS" režīmu.
3. Noregulējiet V sejas rullīti atbilstoši sejas kontūrai, masējiet un vienmērīgi celiet no 
apakšas uz augšu.
4. Pēc 6 minūtēm produkts automātiski izslēgsies.
5. Izmantojiet tīrīšanas drānu, lai notīrītu sejas rullīti V.

Kontrindikācijas
1. Personas, kas jaunākas par 18 gadiem, nevar izmantot Booster ierīci.
2. Aizliegts izmantot ierīci elektroniskām ierīcēm ķermeņa iekšienē. piemēram, 
elektrokardiostimulators.
3. Cilvēki, kuriem pēdējā mēneša laikā ir veikta operācija vai operācija apgabalā, kurā 
procedūra jāveic. Ierīci nav ieteicams lietot pēc ādas iedarbības saulē.
4. Cilvēki ar bojātu ādu, strutošanu, iekaisumu, svaigām rētām un elektromagnētisko 
jutīgumu nedrīkst lietot B-Booster ierīci.
5. Ierīci nedrīkst lietot cilvēki, kas slimo ar asins slimībām, tuberkulozi, celiakiju, 
ļaundabīgiem audzējiem, hipertensiju, drudzi.
6. Nelietot, ja esat grūtniece, mēnešreižu vai barojat bērnu ar krūti.
7. Pirms ārstēšanas uzsākšanas noņemiet pulksteņus, brilles, rotaslietas un citus 
priekšmetus satur metālu.
8. Nelietot ap acs ābolu, muti vai kaklu.
9. Nelietojiet uz vienas ādas zonas pārāk ilgi.
10. Neatstājiet šo izstrādājumu bez uzraudzības, kamēr tas ir ieslēgts.
11. Nelietot augstas temperatūras vidē.
12. Ja izstrādājumam ir trieciens vai tas nokrīt zemē, pirms turpmākas lietošanas 
pārbaudiet, vai nav bojājumu.
13. Pārbaudiet, vai kontaktdakša un strāvas vads ir neskarti, lai izvairītos no elektriskās 
strāvas trieciena riska.
14. Neizjauciet šo ierīci paši.
15. Lūdzu, neieslēdziet ierīci uzlādes laikā.

Tīrīšanas metodes
Pēc katras lietošanas reizes noskalojiet galveno galvu un V sejas rullīšus ar tīru ūdeni un 
pēc tam nosusiniet ar tīru drānu. Magnētiskā gredzena tīrīšanai neizmantojiet alkoholu vai 
kodīgus šķidrumus.

Vairāk informācijas par uzņēmumu un produktiem [lapa 2 - f2]: www.beautifly.eu; 
www.youtube.com/beautiflyeu

Nominālais spriegums:
Darba strāva:
Ultraskaņas frekvence:
Radio viļņi:
Ūdensdrošs:
Laika režīmi:
Darba laiks :
Akumulatora ietilpība:
Daļu apraksts [sk. 2. lpp., f1] 
1. Caurspīdīgs aizsargapvalks
2. V-kontūras rullis
3. HD displejs
4. Režīmu pārslēgšanas poga
5. Magnētiskais gredzens
6. Galvenā galva

SONIC režīms
Nospiediet un 1 sekundi turiet nospiestu režīma slēdža pogu, tas atskanēs vienu pīkstienu, 
un atbilstošais indikators iedegsies un automātiski izslēgsies pēc 3 minūtēm.

RF režīms
SONIC režīmā īsi nospiediet režīma slēdža pogu, lai pārslēgtos, zummers atskanēs 
vienreiz un atbilstošais indikators degs ilgu laiku.
un automātiski izslēgsies pēc 5 minūtēm.

EMS režīms
RF režīmā īsi nospiediet režīma pārslēgšanas pogu, lai pārslēgtos, zummers atskanēs 
vienreiz un atbilstošais indikators degs ilgu laiku un automātiski izslēgsies pēc 6 minūtēm.

Izslēdzas
Manuāla izslēgšana: jebkurā režīmā nospiediet un 1 sekundi turiet režīma pārslēgšanas 
pogu, lai izslēgtu ierīci. Automātiska izslēgšanās notiks pēc tam, kad ierīce beigs darboties 
jebkurā režīmā, un izslēgsies pēc skaņas signāla.

Nepietiek jaudas
Kad akumulatora uzlādes līmenis ir mazāks par 10%, baltais akumulatora indikators lēni 
mirgos reizi 3 sekundēs un cikliski 3 reizes. Baltā lēnā zibspuldze trešo reizi mainīsies uz 
ātru zibspuldzi, un skaņas signāls divreiz iepīkstas, līdz tas izslēgsies.
RF importēšanas režīmā ierīci var izmantot 3 reizes bez uzlādes. Zema akumulatora 
uzlādes līmeņa indikators ir tāds pats kā iepriekšējos divos režīmos.
Kad akumulatora uzlādes līmenis ir 0%, atskanēs skaņas signāls 3 reizes, akumulators tiks 
izslēgts un balts indikators mirgos 5 sekundes. Pēc tam strāvas padeve tiks izslēgta. Ierīci 
nevar palaist.

Akumulatora uzlāde
Uzlādes laikā mirgo baltais akumulatora indikators.

Akumulators uzlādēts
Baltais akumulatora indikators ir ieslēgts.

Atmiņas funkcija
Pēc manuālas vai plānotas izslēgšanas noklusējuma ir pēdējās darbības režīms nākamajā 
palaišanas reizē.

Kā izmantot
Zemāk ir procesa demonstrācija (attēls un teksts zemāk). Varat izvēlēties jebkuru režīmu, 
lai to izmantotu atsevišķi, vai veikt visas darbības pa vienam saskaņā ar ievadu "Funkciju 
apraksts".

SONIC režīms [skatiet 3. lpp., f3]
1. Pirms lietošanas noņemiet kosmētiku un notīriet seju ar sejas tīrīšanas līdzekli.
2. Stingri saspiediet vates tamponu starp magnētisko gredzenu un galveno galvu un 

7. Magnētiskā bāze
8. Indukcijas sloksne
9. C tipa uzlādes atvere
10. C tipa kabelis
11. Tīrīšanas lupatiņa

3,7 V
SONIC 100-400mA / RF 200-2800mA / EMS 8-30mA
3MHz±10%
1MHz
IPX5
3 min, 5 min, 6 min
<3H
1000 mAH

LV



samitriniet to ar micelāro šķidrumu.
3. Ieslēdziet barošanu un pārejiet uz SONIC režīmu.
4. Pavērsiet galveno galvu pret savu sejas ādu
un pārvietojiet katru sejas un kakla daļu no ārpuses uz iekšpusi, lai to rūpīgi notīrītu.
5. Uz pieres, deguna, lūpām, vaigiem un citām vietām, kas ir vairāk pakļautas 
piesārņojumam, procedūru var atkārtot vairākas reizes.
6. Pēc 3 minūtēm ierīce automātiski izslēgsies.
7. Noņemiet kokvilnas spilventiņu un notīriet galveno galvu ar drānu.
8. Noskalo seju ar tīru ūdeni un uzklāj toniku uz ādas.

RF režīms [skatiet 3. lpp., f4]
1. Vienmērīgi uzklājiet kopšanas esenci, serumu, ampulu vai masku uz sejas un kakla.
2. Ieslēdziet un pārslēdzieties uz RF režīmu.
3. Lēnām virziet galveno galvu gar sejas kontūru un vienmērīgi uzklājiet kopšanas līdzekli 
uz ādas (nepalieciet pārāk ilgi vienā stāvoklī uz ādas).
4. Pēc 5 minūtēm ierīce automātiski izslēgsies.
5. Izmantojiet drānu, lai notīrītu galveno galviņu.

EMS režīms [skatiet 4. lpp., f5]
1. Vienmērīgi izklājiet nostiprinošos kopšanas līdzekļus pa seju. Tas var būt krēms, ko 
izmantojam, lai pabeigtu kopšanu.
2. Ieslēdziet un pārejiet uz "EMS" režīmu.
3. Noregulējiet V sejas rullīti atbilstoši sejas kontūrai, masējiet un vienmērīgi celiet no 
apakšas uz augšu.
4. Pēc 6 minūtēm produkts automātiski izslēgsies.
5. Izmantojiet tīrīšanas drānu, lai notīrītu sejas rullīti V.

Kontrindikācijas
1. Personas, kas jaunākas par 18 gadiem, nevar izmantot Booster ierīci.
2. Aizliegts izmantot ierīci elektroniskām ierīcēm ķermeņa iekšienē. piemēram, 
elektrokardiostimulators.
3. Cilvēki, kuriem pēdējā mēneša laikā ir veikta operācija vai operācija apgabalā, kurā 
procedūra jāveic. Ierīci nav ieteicams lietot pēc ādas iedarbības saulē.
4. Cilvēki ar bojātu ādu, strutošanu, iekaisumu, svaigām rētām un elektromagnētisko 
jutīgumu nedrīkst lietot B-Booster ierīci.
5. Ierīci nedrīkst lietot cilvēki, kas slimo ar asins slimībām, tuberkulozi, celiakiju, 
ļaundabīgiem audzējiem, hipertensiju, drudzi.
6. Nelietot, ja esat grūtniece, mēnešreižu vai barojat bērnu ar krūti.
7. Pirms ārstēšanas uzsākšanas noņemiet pulksteņus, brilles, rotaslietas un citus 
priekšmetus satur metālu.
8. Nelietot ap acs ābolu, muti vai kaklu.
9. Nelietojiet uz vienas ādas zonas pārāk ilgi.
10. Neatstājiet šo izstrādājumu bez uzraudzības, kamēr tas ir ieslēgts.
11. Nelietot augstas temperatūras vidē.
12. Ja izstrādājumam ir trieciens vai tas nokrīt zemē, pirms turpmākas lietošanas 
pārbaudiet, vai nav bojājumu.
13. Pārbaudiet, vai kontaktdakša un strāvas vads ir neskarti, lai izvairītos no elektriskās 
strāvas trieciena riska.
14. Neizjauciet šo ierīci paši.
15. Lūdzu, neieslēdziet ierīci uzlādes laikā.

Tīrīšanas metodes
Pēc katras lietošanas reizes noskalojiet galveno galvu un V sejas rullīšus ar tīru ūdeni un 
pēc tam nosusiniet ar tīru drānu. Magnētiskā gredzena tīrīšanai neizmantojiet alkoholu vai 
kodīgus šķidrumus.

Vairāk informācijas par uzņēmumu un produktiem [lapa 2 - f2]: www.beautifly.eu; 
www.youtube.com/beautiflyeu

Nominālais spriegums:
Darba strāva:
Ultraskaņas frekvence:
Radio viļņi:
Ūdensdrošs:
Laika režīmi:
Darba laiks :
Akumulatora ietilpība:
Daļu apraksts [sk. 2. lpp., f1] 
1. Caurspīdīgs aizsargapvalks
2. V-kontūras rullis
3. HD displejs
4. Režīmu pārslēgšanas poga
5. Magnētiskais gredzens
6. Galvenā galva

SONIC režīms
Nospiediet un 1 sekundi turiet nospiestu režīma slēdža pogu, tas atskanēs vienu pīkstienu, 
un atbilstošais indikators iedegsies un automātiski izslēgsies pēc 3 minūtēm.

RF režīms
SONIC režīmā īsi nospiediet režīma slēdža pogu, lai pārslēgtos, zummers atskanēs 
vienreiz un atbilstošais indikators degs ilgu laiku.
un automātiski izslēgsies pēc 5 minūtēm.

EMS režīms
RF režīmā īsi nospiediet režīma pārslēgšanas pogu, lai pārslēgtos, zummers atskanēs 
vienreiz un atbilstošais indikators degs ilgu laiku un automātiski izslēgsies pēc 6 minūtēm.

Izslēdzas
Manuāla izslēgšana: jebkurā režīmā nospiediet un 1 sekundi turiet režīma pārslēgšanas 
pogu, lai izslēgtu ierīci. Automātiska izslēgšanās notiks pēc tam, kad ierīce beigs darboties 
jebkurā režīmā, un izslēgsies pēc skaņas signāla.

Nepietiek jaudas
Kad akumulatora uzlādes līmenis ir mazāks par 10%, baltais akumulatora indikators lēni 
mirgos reizi 3 sekundēs un cikliski 3 reizes. Baltā lēnā zibspuldze trešo reizi mainīsies uz 
ātru zibspuldzi, un skaņas signāls divreiz iepīkstas, līdz tas izslēgsies.
RF importēšanas režīmā ierīci var izmantot 3 reizes bez uzlādes. Zema akumulatora 
uzlādes līmeņa indikators ir tāds pats kā iepriekšējos divos režīmos.
Kad akumulatora uzlādes līmenis ir 0%, atskanēs skaņas signāls 3 reizes, akumulators tiks 
izslēgts un balts indikators mirgos 5 sekundes. Pēc tam strāvas padeve tiks izslēgta. Ierīci 
nevar palaist.

Akumulatora uzlāde
Uzlādes laikā mirgo baltais akumulatora indikators.

Akumulators uzlādēts
Baltais akumulatora indikators ir ieslēgts.

Atmiņas funkcija
Pēc manuālas vai plānotas izslēgšanas noklusējuma ir pēdējās darbības režīms nākamajā 
palaišanas reizē.

Kā izmantot
Zemāk ir procesa demonstrācija (attēls un teksts zemāk). Varat izvēlēties jebkuru režīmu, 
lai to izmantotu atsevišķi, vai veikt visas darbības pa vienam saskaņā ar ievadu "Funkciju 
apraksts".

SONIC režīms [skatiet 3. lpp., f3]
1. Pirms lietošanas noņemiet kosmētiku un notīriet seju ar sejas tīrīšanas līdzekli.
2. Stingri saspiediet vates tamponu starp magnētisko gredzenu un galveno galvu un 

7. Magnētiskā bāze
8. Indukcijas sloksne
9. C tipa uzlādes atvere
10. C tipa kabelis
11. Tīrīšanas lupatiņa

3,7 V
SONIC 100-400mA / RF 200-2800mA / EMS 8-30mA
3MHz±10%
1MHz
IPX5
3 min, 5 min, 6 min
<3H
1000 mAH

LV



3. Slå på strømmen og gå inn i SONIC-modus.
4. Pek hovedhodet mot ansiktshuden din
og flytt hver del av ansiktet og halsen fra utsiden til innsiden for å rense den grundig.
5. På pannen, nesen, leppene, kinnene og andre deler som er mer utsatt for forurensning, 
kan du gjenta prosedyren flere ganger.
6. Etter 3 minutter vil enheten slå seg av automatisk.
7. Fjern bomullsputen og rengjør hovedhodet med en klut.
8. Skyll ansiktet med rent vann og påfør tonic på huden din.

RF-modus [se side 3, f4]
1. Påfør pleieessensen, serumet, ampullen eller masken jevnt på ansikt og hals.
2. Slå på og bytt til RF-modus.
3. Beveg hovedhodet sakte langs ansiktskonturen og påfør behandlingen jevnt på huden 
(ikke hold deg i samme posisjon på huden for lenge).
4. Etter 5 minutter vil enheten slå seg av automatisk.
5. Bruk en klut til å rengjøre hovedhodet.

EMS-modus [se side 4, f5]
1. Fordel oppstrammende pleieprodukter jevnt over ansiktet. Det kan være en krem   som vi 
bruker for å fullføre pleien.
2. Slå på og gå til "EMS"-modus.
3. Juster V-ansiktsrullen til ansiktskonturen, masser og løft jevnt fra bunn til topp.
4. Etter 6 minutter vil produktet slå seg av automatisk.
5. Bruk en rengjøringsklut til å rengjøre ansiktsrullen V.

Kontraindikasjoner
1. Personer under 18 år kan ikke bruke Booster-enheten.
2. Det er forbudt å bruke enheten til elektroniske enheter inne i kroppen. eks pacemaker.
3. Personer som har gjennomgått en operasjon eller operasjon i området der inngrepet skal 
utføres den siste måneden. Det anbefales ikke å bruke enheten etter hudeksponering for 
solen.
4. Personer med skadet hud, suppurasjon, betennelse, friske arr og elektromagnetisk 
følsomhet bør ikke bruke B-Booster-enheten.
5. Personer som lider av blodsykdommer, tuberkulose, cøliaki, ondartede svulster, 
hypertensjon, feber har ikke lov til å bruke enheten.
6. Ikke bruk hvis du er gravid, har menstruasjon eller ammer.
7. Før du starter behandlingen, fjern klokker, briller, smykker og andre gjenstander som 
inneholder metall.
8. Ikke bruk rundt øyeeplet, munnen eller halsen.
9. Ikke bruk på samme hudområde for lenge.
10. Ikke la dette produktet være uten tilsyn mens det er slått på.
11. Ikke bruk i miljøer med høy temperatur.
12. Hvis produktet blir truffet eller mistet i bakken, sjekk for skade før videre bruk.
13. Sjekk at støpselet og strømledningen er intakte for å unngå fare for elektrisk støt.
14. Ikke demonter denne enheten selv.
15. Ikke slå på enheten mens den lader.

Rengjøringsmetoder
Etter hver bruk, skyll hovedhodet og V-flatrullene med rent vann og tørk deretter med en 
ren klut. Ikke bruk alkohol eller etsende væsker til å tørke av magnetringen.

Mer informasjon om selskapet og produktene [side 2 - f2]: www.beautifly.eu; 
www.youtube.com/beautiflyeu

Nominell spenning:
Arbeidsstrøm:
Ultralydfrekvens:
Radiobølger:
Vanntett:
Tidsmoduser:
Jobbe tid :
Batterikapasitet:
Beskrivelse av deler [se side 2, f1] 1. 
Gjennomsiktig beskyttelsesdeksel
2. V-konturrulle
3. HD-skjerm
4. Modusbryterknapp
5. Magnetisk ring
6. Hovedhode

SONIC-modus
Trykk og hold inne modusbryterknappen i 1 sekund, den piper én gang og den tilsvarende 
indikatoren vil lyse og slå seg av automatisk etter 3 minutter.

RF-modus
I SONIC-modus, trykk kort på modusbryterknappen for å bytte, summeren vil pipe én gang 
og den tilsvarende indikatoren vil være på i lang tid
og vil slå seg av automatisk etter 5 minutter.

EMS-modus
I RF-modus, trykk kort på modusbryterknappen for å bytte, summeren vil pipe én gang og 
den tilsvarende indikatoren vil være på i lang tid og slå seg av automatisk etter 6 minutter.

Slå av
Manuell avslåing: I alle moduser, trykk og hold inne modusbryterknappen i 1 sekund for å 
slå av. Automatisk avstenging vil skje etter at enheten har fullført driften i en hvilken som 
helst modus og vil slå seg av etter et akustisk signal.

Ikke nok kraft
Når batterinivået er mindre enn 10 %, vil den hvite batteriindikatoren blinke sakte en gang 
hvert 3. sekund og syklisk 3 ganger. Det hvite sakte blinket vil endres til raskt blinke for 
tredje gang, og summeren vil pipe to ganger til den slås av.
I RF-importmodus kan du bruke enheten 3 ganger uten å lade. Indikasjonen for lavt batteri 
er den samme som de to foregående modusene.
Når batterinivået er 0 %, vil summeren pipe 3 ganger, batteriet slås av og den hvite 
indikatoren vil blinke i 5 sekunder. Da vil strømmen slås av. Enheten kan ikke starte.

Batteri lading
Det hvite batterilyset blinker under lading.

Batteri ladet
Den hvite batteriindikatoren er på.

Minnefunksjon
Etter en manuell eller planlagt avstenging er standard modusen siste trinn ved neste 
oppstart.

Hvordan å bruke
Nedenfor er en demonstrasjon av prosessen (figur og tekst under). Du kan velge hvilken 
som helst modus for å bruke den alene eller følge alle trinnene en etter en i henhold til 
introduksjonen til "Funksjonsbeskrivelse".

SONIC-modus [se side 3, f3]
1. Før bruk, fjern sminken og rens ansiktet med en ansiktsrens.
2. Klem en bomullspinne godt fast mellom magnetringen og hovedhodet og fukt den med 
micellær væske.

7. Magnetisk base
8. Induksjonslist
9. Type-C ladehull
10. Type C-kabel
11. Rensklut

3,7V
SONIC 100-400mA / RF 200-2800mA / EMS 8-30mA
3MHz±10 %
1 MHz
IPX5
3min, 5min, 6min
<3H
1000 mAh

NB



3. Slå på strømmen og gå inn i SONIC-modus.
4. Pek hovedhodet mot ansiktshuden din
og flytt hver del av ansiktet og halsen fra utsiden til innsiden for å rense den grundig.
5. På pannen, nesen, leppene, kinnene og andre deler som er mer utsatt for forurensning, 
kan du gjenta prosedyren flere ganger.
6. Etter 3 minutter vil enheten slå seg av automatisk.
7. Fjern bomullsputen og rengjør hovedhodet med en klut.
8. Skyll ansiktet med rent vann og påfør tonic på huden din.

RF-modus [se side 3, f4]
1. Påfør pleieessensen, serumet, ampullen eller masken jevnt på ansikt og hals.
2. Slå på og bytt til RF-modus.
3. Beveg hovedhodet sakte langs ansiktskonturen og påfør behandlingen jevnt på huden 
(ikke hold deg i samme posisjon på huden for lenge).
4. Etter 5 minutter vil enheten slå seg av automatisk.
5. Bruk en klut til å rengjøre hovedhodet.

EMS-modus [se side 4, f5]
1. Fordel oppstrammende pleieprodukter jevnt over ansiktet. Det kan være en krem   som vi 
bruker for å fullføre pleien.
2. Slå på og gå til "EMS"-modus.
3. Juster V-ansiktsrullen til ansiktskonturen, masser og løft jevnt fra bunn til topp.
4. Etter 6 minutter vil produktet slå seg av automatisk.
5. Bruk en rengjøringsklut til å rengjøre ansiktsrullen V.

Kontraindikasjoner
1. Personer under 18 år kan ikke bruke Booster-enheten.
2. Det er forbudt å bruke enheten til elektroniske enheter inne i kroppen. eks pacemaker.
3. Personer som har gjennomgått en operasjon eller operasjon i området der inngrepet skal 
utføres den siste måneden. Det anbefales ikke å bruke enheten etter hudeksponering for 
solen.
4. Personer med skadet hud, suppurasjon, betennelse, friske arr og elektromagnetisk 
følsomhet bør ikke bruke B-Booster-enheten.
5. Personer som lider av blodsykdommer, tuberkulose, cøliaki, ondartede svulster, 
hypertensjon, feber har ikke lov til å bruke enheten.
6. Ikke bruk hvis du er gravid, har menstruasjon eller ammer.
7. Før du starter behandlingen, fjern klokker, briller, smykker og andre gjenstander som 
inneholder metall.
8. Ikke bruk rundt øyeeplet, munnen eller halsen.
9. Ikke bruk på samme hudområde for lenge.
10. Ikke la dette produktet være uten tilsyn mens det er slått på.
11. Ikke bruk i miljøer med høy temperatur.
12. Hvis produktet blir truffet eller mistet i bakken, sjekk for skade før videre bruk.
13. Sjekk at støpselet og strømledningen er intakte for å unngå fare for elektrisk støt.
14. Ikke demonter denne enheten selv.
15. Ikke slå på enheten mens den lader.

Rengjøringsmetoder
Etter hver bruk, skyll hovedhodet og V-flatrullene med rent vann og tørk deretter med en 
ren klut. Ikke bruk alkohol eller etsende væsker til å tørke av magnetringen.

Mer informasjon om selskapet og produktene [side 2 - f2]: www.beautifly.eu; 
www.youtube.com/beautiflyeu
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3. Kytke virta päälle ja siirry SONIC-tilaan.
4. Osoita pääpää kasvojen ihoa kohti
ja siirrä jokainen kasvojen ja kaulan osa ulkopuolelta sisälle puhdistaaksesi ne 
perusteellisesti.
5. Otsalla, nenällä, huulilla, poskilla ja muilla saasteille alttiimpien osien kohdalla voit toistaa 
toimenpiteen useita kertoja.
6. 3 minuutin kuluttua laite sammuu automaattisesti.
7. Poista vanulappu ja puhdista pääpää kankaalla.
8. Huuhtele kasvosi puhtaalla vedellä ja levitä iholle tonic.

RF-tila [katso sivu 3, f4]
1. Levitä hoitoesanssi, seerumi, ampulli tai naamio tasaisesti kasvoille ja kaulalle.
2. Kytke virta päälle ja vaihda RF-tilaan.
3. Liikuta pääpäätä hitaasti kasvojen ääriviivaa pitkin ja levitä hoito tasaisesti iholle (älä 
pysy samassa asennossa iholla liian kauan).
4. 5 minuutin kuluttua laite sammuu automaattisesti.
5. Puhdista pääpää kankaalla.

EMS-tila [katso sivu 4, f5]
1. Levitä kiinteyttävät hoitotuotteet tasaisesti kasvoillesi. Se voi olla voide, jota käytämme 
hoidon loppuun saattamiseen.
2. Kytke päälle ja siirry "EMS"-tilaan.
3. Säädä V-kasvorulla kasvosi muotoon, hiero ja nosta tasaisesti alhaalta ylös.
4. 6 minuutin kuluttua tuote sammuu automaattisesti.
5. Puhdista kasvorulla V puhdistusliinalla.

Vasta-aiheet
1. Alle 18-vuotiaat eivät voi käyttää Booster-laitetta.
2. Laitteen käyttö elektronisiin laitteisiin kehon sisällä on kielletty. esim sydämentahdistin.
3. Ihmiset, joille on tehty leikkaus alueella, jossa toimenpide suoritetaan viimeisen 
kuukauden aikana. Laitteen käyttöä ei suositella iholle altistumisen jälkeen.
4. Henkilöiden, joilla on vaurioitunut iho, märkimistä, tulehdusta, tuoreita arpia ja 
sähkömagneettista herkkyyttä, ei tule käyttää B-Booster-laitetta.
5. Henkilöt, joilla on verisairauksia, tuberkuloosia, keliakiaa, pahanlaatuisia kasvaimia, 
verenpainetautia, kuumetta, eivät saa käyttää laitetta.
6. Älä käytä, jos olet raskaana, kuukautiset tai imetät.
7. Poista kellot, lasit, korut ja muut esineet ennen hoidon aloittamista sisältää metallia.
8. Älä käytä silmämunan, suun tai kurkun ympärillä.
9. Älä käytä samalla ihoalueella liian pitkään.
10. Älä jätä tätä tuotetta ilman valvontaa, kun se on päällä.
11. Älä käytä korkean lämpötilan ympäristössä.
12. Jos tuote osuu maahan tai se putoaa maahan, tarkista vaurioiden varalta ennen 
käyttöä.
13. Tarkista, että pistoke ja virtajohto ovat ehjät välttääksesi sähköiskun vaaran.
14. Älä pura tätä laitetta itse.
15. Älä käynnistä laitetta latauksen aikana.

Puhdistusmenetelmät
Huuhtele pääpää ja V-pintarullat jokaisen käyttökerran jälkeen puhtaalla vedellä ja kuivaa 
sitten puhtaalla liinalla. Älä käytä alkoholia tai syövyttäviä nesteitä magneettirenkaan 
pyyhkimiseen.

Lisätietoa yrityksestä ja tuotteista [sivu 2 - f2]:
 www.beautifly.eu; www.youtube.com/beautiflyeu

Nimellisjännite:
Käyttövirta:
Ultraäänitaajuus:
Radioaallot:
Vedenkestävä:
Aikatilat:
Työaika :
Akun kapasiteetti:
Osien kuvaus [katso sivu 2, f1] 1. 
Läpinäkyvä suojakuori
2. V-muotoinen rulla
3. HD-näyttö
4. Tilakytkinpainike
5. Magneettinen rengas
6. Pääpää

SONIC-tila
Pidä tilakytkinpainiketta painettuna 1 sekunnin ajan, se piippaa kerran ja vastaava 
merkkivalo syttyy ja sammuu automaattisesti 3 minuutin kuluttua.

RF-tila
SONIC-tilassa paina lyhyesti tilakytkinpainiketta vaihtaaksesi, summeri piippaa kerran ja 
vastaava merkkivalo palaa pitkään
ja sammuu automaattisesti 5 minuutin kuluttua.

EMS-tila
RF-tilassa paina lyhyesti tilakytkinpainiketta vaihtaaksesi, summeri piippaa kerran ja 
vastaava merkkivalo palaa pitkään ja sammuu automaattisesti 6 minuutin kuluttua.

Sammutetaan
Manuaalinen virrankatkaisu: Katkaise virta missä tahansa tilassa painamalla 
tilakytkinpainiketta 1 sekunnin ajan. Automaattinen sammutus tapahtuu sen jälkeen, kun 
laite on lopettanut toiminnan missä tahansa tilassa ja sammuu akustisen signaalin jälkeen.

Teho ei riitä
Kun akun varaustaso on alle 10 %, valkoinen akun merkkivalo vilkkuu hitaasti 3 sekunnin 
välein ja syklisesti 3 kertaa. Valkoinen hidas salama vaihtuu nopeaksi vilkuksi kolmannen 
kerran ja summeri piippaa kahdesti, kunnes se sammuu.
RF-tuontitilassa voit käyttää laitetta 3 kertaa ilman latausta. Alhaisen akun ilmaisin on sama 
kuin kahdessa edellisessä tilassa.
Kun akun varaustaso on 0 %, summeri piippaa 3 kertaa, akku sammuu ja valkoinen 
merkkivalo vilkkuu 5 sekunnin ajan. Sitten virta katkeaa. Laite ei voi käynnistyä.

Akun lataus
Valkoinen akun merkkivalo vilkkuu latauksen aikana.

Akku ladattu
Valkoinen akun merkkivalo palaa.

Muistitoiminto
Manuaalisen tai ajoitetun sammutuksen jälkeen oletusasetus on seuraavan käynnistyksen 
viimeisen vaiheen tila.

Kuinka käyttää
Alla on esittely prosessista (kuva ja teksti alla). Voit valita minkä tahansa tilan käyttääksesi 
sitä yksin tai seurata kaikkia vaiheita yksitellen "Toimintokuvauksen" johdannon mukaisesti.

SONIC-tila [katso sivu 3, f3]
1. Poista meikki ennen käyttöä ja puhdista kasvosi kasvojenpuhdistusaineella.
2. Purista vanupuikko tiukasti magneettirenkaan ja pääpään väliin ja kostuta se 
misellinesteellä.

7. Magneettinen pohja
8. Induktionauha
9. Type-C latausaukko
10. C-tyypin kaapeli
11. Puhdistusliina

3,7V
SONIC 100-400mA / RF 200-2800mA / EMS 8-30mA
3 MHz ± 10 %
1MHz
IPX5
3 min, 5 min, 6 min
<3H
1000 mAH

FI
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SONIC mód [lásd 3. oldal, f3]
1. Használat előtt távolítsa el a sminket és tisztítsa meg arcát arctisztítóval.
2. Erősen szorítson egy vattacsomót a mágnesgyűrű és a fő fej közé, és nedvesítse meg 
micellás folyadékkal.
3. Kapcsolja be a készüléket, és lépjen SONIC módba.
4. Irányítsa a fő fejét az arcbőrére
és mozgassa az arc és a nyak minden részét kívülről befelé, hogy alaposan megtisztítsa.
5. A homlokon, az orron, az ajkakon, az arcokon és a szennyeződésnek jobban kitett 
részeken többször megismételheti az eljárást.
6. 3 perc elteltével a készülék automatikusan kikapcsol.
7. Távolítsa el a vattakorongot, és törölje le a fő fejet egy ruhával.
8. Öblítse le arcát tiszta vízzel, és kenje be a bőrt tonikkal.

RF mód [lásd 3. oldal, f4]
1. Az ápolóesszenciát, szérumot, ampullát vagy maszkot egyenletesen vigye fel az arcra és 
a nyakra.
2. Kapcsolja be és váltson RF módba.
3. Lassan mozgassa a főfejet az arc kontúrja mentén, és egyenletesen vigye fel a kezelést 
a bőrre (ne maradjon túl sokáig ugyanabban a helyzetben a bőrön).
4. 5 perc elteltével a készülék automatikusan kikapcsol.
5. A fő fej tisztításához használjon ruhát.

EMS mód [lásd 4. oldal, f5]
1. A feszesítő ápolószereket egyenletesen oszlassa el az arcán. Ez lehet egy krém, amivel 
az ápolást befejezzük.
2. Kapcsolja be, és lépjen "EMS" módba.
3. Állítsa a V arc görgőt az arc kontúrjához, masszírozza és emelje fel egyenletesen alulról 
felfelé.
4. 6 perc elteltével a termék automatikusan kikapcsol.
5. Tisztítókendővel tisztítsa meg az V arcgörgőt.

Ellenjavallatok
1. 18 éven aluli személyek nem használhatják a Booster készüléket.
2. Tilos a készüléket a testen belüli elektronikus eszközökhöz használni. pl pacemaker.
3. Azok az emberek, akiken az elmúlt hónapban bármilyen műtéten vagy műtéten estek át 
azon a területen, ahol az eljárást végre kell hajtani. A bőr napozása után nem javasolt a 
készülék használata.
4. Sérült bőrrel, gennyedéssel, gyulladással, friss hegekkel és elektromágneses 
érzékenységgel rendelkező személyek ne használják a B-Booster készüléket.
5. Vérbetegségben, tuberkulózisban, cöliákiában, rosszindulatú daganatban, magas 
vérnyomásban, lázban szenvedők nem használhatják a készüléket.
6. Ne használja, ha terhes, menstruál vagy szoptat.
7. A kezelés megkezdése előtt távolítsa el az órákat, szemüvegeket, ékszereket és egyéb 
tárgyakat fémet tartalmazó.
8. Ne használja a szemgolyó, a száj vagy a torok környékén.
9. Ne használja túl sokáig ugyanazon a bőrfelületen.
10. Ne hagyja felügyelet nélkül ezt a terméket, amíg be van kapcsolva.
11. Ne használja magas hőmérsékletű környezetben.
12. Ha a terméket eltalálják vagy a földre ejtik, további használat előtt ellenőrizze, hogy 
nem sérült-e.
13. Az áramütés veszélyének elkerülése érdekében ellenőrizze, hogy a csatlakozódugó és 
a tápkábel sértetlenek-e.
14. Ne szerelje szét saját maga a készüléket.
15. Kérjük, ne kapcsolja be a készüléket töltés közben.

Tisztítási módszerek
Minden használat után öblítse le tiszta vízzel a főfejet és a V-felületű görgőket, majd törölje 
szárazra egy tiszta ruhával. Ne használjon alkoholt vagy korrozív folyadékokat a 
mágnesgyűrű letörléséhez.

További információ a cégről és a termékekről [2. oldal - f2]: www.beautifly.eu; 
www.youtube.com/beautiflyeu

Névleges feszültség:
Működési áram:
Ultrahang frekvencia:
Rádióhullámok:
Vízálló:
Időmódok:
Munkaidő :
Akkumulátor-kapacitás:
Az alkatrészek leírása [lásd 2. oldal, 
f1] 
1. Átlátszó védőburkolat
2. V-kontúr tekercs
3. HD kijelző
4. Üzemmód kapcsoló gomb
5. Mágneses gyűrű

SONIC mód
Nyomja meg és tartsa lenyomva az üzemmódkapcsoló gombot 1 másodpercig, egy sípoló 
hangjelzést ad, és a megfelelő jelzőfény kigyullad és 3 perc múlva automatikusan 
kikapcsol.

RF mód
SONIC módban röviden nyomja meg az üzemmód kapcsoló gombot a váltáshoz, a 
hangjelző egyszer sípol, és a megfelelő jelzőfény hosszú ideig világít
és 5 perc elteltével automatikusan kikapcsol.

EMS mód
RF módban nyomja meg röviden az üzemmódkapcsoló gombot a váltáshoz, a berregő 
egyszer sípol, és a megfelelő jelzőfény hosszú ideig világít, és 6 perc elteltével 
automatikusan kikapcsol.

Kikapcsolni
Kézi kikapcsolás: Bármely üzemmódban nyomja meg és tartsa lenyomva az 
üzemmódkapcsoló gombot 1 másodpercig a kikapcsoláshoz. Az automatikus leállítás akkor 
következik be, ha a készülék bármely üzemmódban befejezte a működését, és hangjelzés 
után kikapcsol.

Nincs elég erő
Ha az akkumulátor töltöttségi szintje kevesebb, mint 10%, a fehér akkumulátorjelző 3 
másodpercenként lassan, majd 3-szor ciklikusan felvillan. A fehér lassú villogás 
harmadszorra vált át gyors villogásra, és a hangjelző kétszer sípol, amíg ki nem kapcsol.
RF import módban 3 alkalommal használhatja a készüléket töltés nélkül. Az alacsony 
töltöttségi szint jelzése megegyezik az előző két üzemmóddal.
Ha az akkumulátor töltöttségi szintje 0%, a hangjelző 3-szor sípol, az akkumulátor 
kikapcsol, és a fehér jelzőfény 5 másodpercig villog. Ezután az áramellátás kikapcsol. A 
készülék nem indul el.

Akkumulátor töltés
Az akkumulátor fehér jelzőfénye töltés közben villog.

Az akkumulátor feltöltve
A fehér akkumulátorjelző világít.

Memória funkció
Kézi vagy ütemezett leállítás után az alapértelmezett az utolsó lépés mód a következő 
indításkor.

Hogyan kell használni
Az alábbiakban bemutatjuk a folyamatot (ábra és szöveg lent). Bármely módot 
kiválaszthatja, hogy egyedül használja, vagy egyenként kövesse az összes lépést a 
„Funkcióleírás” bevezetője szerint.

6. Fő fej
7. Mágneses alap
8. Indukciós szalag
9. C típusú töltőnyílás
10. C típusú kábel
11. Tisztítókendő

3,7V
SONIC 100-400mA / RF 200-2800mA / EMS 8-30mA
3MHz±10%
1 MHz
IPX5
3 perc, 5 perc, 6 perc
<3H
1000 mAH

HU



SONIC mód [lásd 3. oldal, f3]
1. Használat előtt távolítsa el a sminket és tisztítsa meg arcát arctisztítóval.
2. Erősen szorítson egy vattacsomót a mágnesgyűrű és a fő fej közé, és nedvesítse meg 
micellás folyadékkal.
3. Kapcsolja be a készüléket, és lépjen SONIC módba.
4. Irányítsa a fő fejét az arcbőrére
és mozgassa az arc és a nyak minden részét kívülről befelé, hogy alaposan megtisztítsa.
5. A homlokon, az orron, az ajkakon, az arcokon és a szennyeződésnek jobban kitett 
részeken többször megismételheti az eljárást.
6. 3 perc elteltével a készülék automatikusan kikapcsol.
7. Távolítsa el a vattakorongot, és törölje le a fő fejet egy ruhával.
8. Öblítse le arcát tiszta vízzel, és kenje be a bőrt tonikkal.

RF mód [lásd 3. oldal, f4]
1. Az ápolóesszenciát, szérumot, ampullát vagy maszkot egyenletesen vigye fel az arcra és 
a nyakra.
2. Kapcsolja be és váltson RF módba.
3. Lassan mozgassa a főfejet az arc kontúrja mentén, és egyenletesen vigye fel a kezelést 
a bőrre (ne maradjon túl sokáig ugyanabban a helyzetben a bőrön).
4. 5 perc elteltével a készülék automatikusan kikapcsol.
5. A fő fej tisztításához használjon ruhát.

EMS mód [lásd 4. oldal, f5]
1. A feszesítő ápolószereket egyenletesen oszlassa el az arcán. Ez lehet egy krém, amivel 
az ápolást befejezzük.
2. Kapcsolja be, és lépjen "EMS" módba.
3. Állítsa a V arc görgőt az arc kontúrjához, masszírozza és emelje fel egyenletesen alulról 
felfelé.
4. 6 perc elteltével a termék automatikusan kikapcsol.
5. Tisztítókendővel tisztítsa meg az V arcgörgőt.

Ellenjavallatok
1. 18 éven aluli személyek nem használhatják a Booster készüléket.
2. Tilos a készüléket a testen belüli elektronikus eszközökhöz használni. pl pacemaker.
3. Azok az emberek, akiken az elmúlt hónapban bármilyen műtéten vagy műtéten estek át 
azon a területen, ahol az eljárást végre kell hajtani. A bőr napozása után nem javasolt a 
készülék használata.
4. Sérült bőrrel, gennyedéssel, gyulladással, friss hegekkel és elektromágneses 
érzékenységgel rendelkező személyek ne használják a B-Booster készüléket.
5. Vérbetegségben, tuberkulózisban, cöliákiában, rosszindulatú daganatban, magas 
vérnyomásban, lázban szenvedők nem használhatják a készüléket.
6. Ne használja, ha terhes, menstruál vagy szoptat.
7. A kezelés megkezdése előtt távolítsa el az órákat, szemüvegeket, ékszereket és egyéb 
tárgyakat fémet tartalmazó.
8. Ne használja a szemgolyó, a száj vagy a torok környékén.
9. Ne használja túl sokáig ugyanazon a bőrfelületen.
10. Ne hagyja felügyelet nélkül ezt a terméket, amíg be van kapcsolva.
11. Ne használja magas hőmérsékletű környezetben.
12. Ha a terméket eltalálják vagy a földre ejtik, további használat előtt ellenőrizze, hogy 
nem sérült-e.
13. Az áramütés veszélyének elkerülése érdekében ellenőrizze, hogy a csatlakozódugó és 
a tápkábel sértetlenek-e.
14. Ne szerelje szét saját maga a készüléket.
15. Kérjük, ne kapcsolja be a készüléket töltés közben.

Tisztítási módszerek
Minden használat után öblítse le tiszta vízzel a főfejet és a V-felületű görgőket, majd törölje 
szárazra egy tiszta ruhával. Ne használjon alkoholt vagy korrozív folyadékokat a 
mágnesgyűrű letörléséhez.

További információ a cégről és a termékekről [2. oldal - f2]: www.beautifly.eu; 
www.youtube.com/beautiflyeu

Névleges feszültség:
Működési áram:
Ultrahang frekvencia:
Rádióhullámok:
Vízálló:
Időmódok:
Munkaidő :
Akkumulátor-kapacitás:
Az alkatrészek leírása [lásd 2. oldal, 
f1] 
1. Átlátszó védőburkolat
2. V-kontúr tekercs
3. HD kijelző
4. Üzemmód kapcsoló gomb
5. Mágneses gyűrű

SONIC mód
Nyomja meg és tartsa lenyomva az üzemmódkapcsoló gombot 1 másodpercig, egy sípoló 
hangjelzést ad, és a megfelelő jelzőfény kigyullad és 3 perc múlva automatikusan 
kikapcsol.

RF mód
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üzemmódkapcsoló gombot 1 másodpercig a kikapcsoláshoz. Az automatikus leállítás akkor 
következik be, ha a készülék bármely üzemmódban befejezte a működését, és hangjelzés 
után kikapcsol.

Nincs elég erő
Ha az akkumulátor töltöttségi szintje kevesebb, mint 10%, a fehér akkumulátorjelző 3 
másodpercenként lassan, majd 3-szor ciklikusan felvillan. A fehér lassú villogás 
harmadszorra vált át gyors villogásra, és a hangjelző kétszer sípol, amíg ki nem kapcsol.
RF import módban 3 alkalommal használhatja a készüléket töltés nélkül. Az alacsony 
töltöttségi szint jelzése megegyezik az előző két üzemmóddal.
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kikapcsol, és a fehér jelzőfény 5 másodpercig villog. Ezután az áramellátás kikapcsol. A 
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Kézi vagy ütemezett leállítás után az alapértelmezett az utolsó lépés mód a következő 
indításkor.
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Az alábbiakban bemutatjuk a folyamatot (ábra és szöveg lent). Bármely módot 
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2. Erősen szorítson egy vattacsomót a mágnesgyűrű és a fő fej közé, és nedvesítse meg 
micellás folyadékkal.
3. Kapcsolja be a készüléket, és lépjen SONIC módba.
4. Irányítsa a fő fejét az arcbőrére
és mozgassa az arc és a nyak minden részét kívülről befelé, hogy alaposan megtisztítsa.
5. A homlokon, az orron, az ajkakon, az arcokon és a szennyeződésnek jobban kitett 
részeken többször megismételheti az eljárást.
6. 3 perc elteltével a készülék automatikusan kikapcsol.
7. Távolítsa el a vattakorongot, és törölje le a fő fejet egy ruhával.
8. Öblítse le arcát tiszta vízzel, és kenje be a bőrt tonikkal.

RF mód [lásd 3. oldal, f4]
1. Az ápolóesszenciát, szérumot, ampullát vagy maszkot egyenletesen vigye fel az arcra és 
a nyakra.
2. Kapcsolja be és váltson RF módba.
3. Lassan mozgassa a főfejet az arc kontúrja mentén, és egyenletesen vigye fel a kezelést 
a bőrre (ne maradjon túl sokáig ugyanabban a helyzetben a bőrön).
4. 5 perc elteltével a készülék automatikusan kikapcsol.
5. A fő fej tisztításához használjon ruhát.

EMS mód [lásd 4. oldal, f5]
1. A feszesítő ápolószereket egyenletesen oszlassa el az arcán. Ez lehet egy krém, amivel 
az ápolást befejezzük.
2. Kapcsolja be, és lépjen "EMS" módba.
3. Állítsa a V arc görgőt az arc kontúrjához, masszírozza és emelje fel egyenletesen alulról 
felfelé.
4. 6 perc elteltével a termék automatikusan kikapcsol.
5. Tisztítókendővel tisztítsa meg az V arcgörgőt.

Ellenjavallatok
1. 18 éven aluli személyek nem használhatják a Booster készüléket.
2. Tilos a készüléket a testen belüli elektronikus eszközökhöz használni. pl pacemaker.
3. Azok az emberek, akiken az elmúlt hónapban bármilyen műtéten vagy műtéten estek át 
azon a területen, ahol az eljárást végre kell hajtani. A bőr napozása után nem javasolt a 
készülék használata.
4. Sérült bőrrel, gennyedéssel, gyulladással, friss hegekkel és elektromágneses 
érzékenységgel rendelkező személyek ne használják a B-Booster készüléket.
5. Vérbetegségben, tuberkulózisban, cöliákiában, rosszindulatú daganatban, magas 
vérnyomásban, lázban szenvedők nem használhatják a készüléket.
6. Ne használja, ha terhes, menstruál vagy szoptat.
7. A kezelés megkezdése előtt távolítsa el az órákat, szemüvegeket, ékszereket és egyéb 
tárgyakat fémet tartalmazó.
8. Ne használja a szemgolyó, a száj vagy a torok környékén.
9. Ne használja túl sokáig ugyanazon a bőrfelületen.
10. Ne hagyja felügyelet nélkül ezt a terméket, amíg be van kapcsolva.
11. Ne használja magas hőmérsékletű környezetben.
12. Ha a terméket eltalálják vagy a földre ejtik, további használat előtt ellenőrizze, hogy 
nem sérült-e.
13. Az áramütés veszélyének elkerülése érdekében ellenőrizze, hogy a csatlakozódugó és 
a tápkábel sértetlenek-e.
14. Ne szerelje szét saját maga a készüléket.
15. Kérjük, ne kapcsolja be a készüléket töltés közben.

Tisztítási módszerek
Minden használat után öblítse le tiszta vízzel a főfejet és a V-felületű görgőket, majd törölje 
szárazra egy tiszta ruhával. Ne használjon alkoholt vagy korrozív folyadékokat a 
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SONIC mód
Nyomja meg és tartsa lenyomva az üzemmódkapcsoló gombot 1 másodpercig, egy sípoló 
hangjelzést ad, és a megfelelő jelzőfény kigyullad és 3 perc múlva automatikusan 
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RF mód
SONIC módban röviden nyomja meg az üzemmód kapcsoló gombot a váltáshoz, a 
hangjelző egyszer sípol, és a megfelelő jelzőfény hosszú ideig világít
és 5 perc elteltével automatikusan kikapcsol.

EMS mód
RF módban nyomja meg röviden az üzemmódkapcsoló gombot a váltáshoz, a berregő 
egyszer sípol, és a megfelelő jelzőfény hosszú ideig világít, és 6 perc elteltével 
automatikusan kikapcsol.

Kikapcsolni
Kézi kikapcsolás: Bármely üzemmódban nyomja meg és tartsa lenyomva az 
üzemmódkapcsoló gombot 1 másodpercig a kikapcsoláshoz. Az automatikus leállítás akkor 
következik be, ha a készülék bármely üzemmódban befejezte a működését, és hangjelzés 
után kikapcsol.

Nincs elég erő
Ha az akkumulátor töltöttségi szintje kevesebb, mint 10%, a fehér akkumulátorjelző 3 
másodpercenként lassan, majd 3-szor ciklikusan felvillan. A fehér lassú villogás 
harmadszorra vált át gyors villogásra, és a hangjelző kétszer sípol, amíg ki nem kapcsol.
RF import módban 3 alkalommal használhatja a készüléket töltés nélkül. Az alacsony 
töltöttségi szint jelzése megegyezik az előző két üzemmóddal.
Ha az akkumulátor töltöttségi szintje 0%, a hangjelző 3-szor sípol, az akkumulátor 
kikapcsol, és a fehér jelzőfény 5 másodpercig villog. Ezután az áramellátás kikapcsol. A 
készülék nem indul el.

Akkumulátor töltés
Az akkumulátor fehér jelzőfénye töltés közben villog.

Az akkumulátor feltöltve
A fehér akkumulátorjelző világít.

Memória funkció
Kézi vagy ütemezett leállítás után az alapértelmezett az utolsó lépés mód a következő 
indításkor.

Hogyan kell használni
Az alábbiakban bemutatjuk a folyamatot (ábra és szöveg lent). Bármely módot 
kiválaszthatja, hogy egyedül használja, vagy egyenként kövesse az összes lépést a 
„Funkcióleírás” bevezetője szerint.

6. Fő fej
7. Mágneses alap
8. Indukciós szalag
9. C típusú töltőnyílás
10. C típusú kábel
11. Tisztítókendő

3,7V
SONIC 100-400mA / RF 200-2800mA / EMS 8-30mA
3MHz±10%
1 MHz
IPX5
3 perc, 5 perc, 6 perc
<3H
1000 mAH

HU



SONIC mód [lásd 3. oldal, f3]
1. Használat előtt távolítsa el a sminket és tisztítsa meg arcát arctisztítóval.
2. Erősen szorítson egy vattacsomót a mágnesgyűrű és a fő fej közé, és nedvesítse meg 
micellás folyadékkal.
3. Kapcsolja be a készüléket, és lépjen SONIC módba.
4. Irányítsa a fő fejét az arcbőrére
és mozgassa az arc és a nyak minden részét kívülről befelé, hogy alaposan megtisztítsa.
5. A homlokon, az orron, az ajkakon, az arcokon és a szennyeződésnek jobban kitett 
részeken többször megismételheti az eljárást.
6. 3 perc elteltével a készülék automatikusan kikapcsol.
7. Távolítsa el a vattakorongot, és törölje le a fő fejet egy ruhával.
8. Öblítse le arcát tiszta vízzel, és kenje be a bőrt tonikkal.

RF mód [lásd 3. oldal, f4]
1. Az ápolóesszenciát, szérumot, ampullát vagy maszkot egyenletesen vigye fel az arcra és 
a nyakra.
2. Kapcsolja be és váltson RF módba.
3. Lassan mozgassa a főfejet az arc kontúrja mentén, és egyenletesen vigye fel a kezelést 
a bőrre (ne maradjon túl sokáig ugyanabban a helyzetben a bőrön).
4. 5 perc elteltével a készülék automatikusan kikapcsol.
5. A fő fej tisztításához használjon ruhát.

EMS mód [lásd 4. oldal, f5]
1. A feszesítő ápolószereket egyenletesen oszlassa el az arcán. Ez lehet egy krém, amivel 
az ápolást befejezzük.
2. Kapcsolja be, és lépjen "EMS" módba.
3. Állítsa a V arc görgőt az arc kontúrjához, masszírozza és emelje fel egyenletesen alulról 
felfelé.
4. 6 perc elteltével a termék automatikusan kikapcsol.
5. Tisztítókendővel tisztítsa meg az V arcgörgőt.

Ellenjavallatok
1. 18 éven aluli személyek nem használhatják a Booster készüléket.
2. Tilos a készüléket a testen belüli elektronikus eszközökhöz használni. pl pacemaker.
3. Azok az emberek, akiken az elmúlt hónapban bármilyen műtéten vagy műtéten estek át 
azon a területen, ahol az eljárást végre kell hajtani. A bőr napozása után nem javasolt a 
készülék használata.
4. Sérült bőrrel, gennyedéssel, gyulladással, friss hegekkel és elektromágneses 
érzékenységgel rendelkező személyek ne használják a B-Booster készüléket.
5. Vérbetegségben, tuberkulózisban, cöliákiában, rosszindulatú daganatban, magas 
vérnyomásban, lázban szenvedők nem használhatják a készüléket.
6. Ne használja, ha terhes, menstruál vagy szoptat.
7. A kezelés megkezdése előtt távolítsa el az órákat, szemüvegeket, ékszereket és egyéb 
tárgyakat fémet tartalmazó.
8. Ne használja a szemgolyó, a száj vagy a torok környékén.
9. Ne használja túl sokáig ugyanazon a bőrfelületen.
10. Ne hagyja felügyelet nélkül ezt a terméket, amíg be van kapcsolva.
11. Ne használja magas hőmérsékletű környezetben.
12. Ha a terméket eltalálják vagy a földre ejtik, további használat előtt ellenőrizze, hogy 
nem sérült-e.
13. Az áramütés veszélyének elkerülése érdekében ellenőrizze, hogy a csatlakozódugó és 
a tápkábel sértetlenek-e.
14. Ne szerelje szét saját maga a készüléket.
15. Kérjük, ne kapcsolja be a készüléket töltés közben.

Tisztítási módszerek
Minden használat után öblítse le tiszta vízzel a főfejet és a V-felületű görgőket, majd törölje 
szárazra egy tiszta ruhával. Ne használjon alkoholt vagy korrozív folyadékokat a 
mágnesgyűrű letörléséhez.

További információ a cégről és a termékekről [2. oldal - f2]: www.beautifly.eu; 
www.youtube.com/beautiflyeu

Névleges feszültség:
Működési áram:
Ultrahang frekvencia:
Rádióhullámok:
Vízálló:
Időmódok:
Munkaidő :
Akkumulátor-kapacitás:
Az alkatrészek leírása [lásd 2. oldal, 
f1] 
1. Átlátszó védőburkolat
2. V-kontúr tekercs
3. HD kijelző
4. Üzemmód kapcsoló gomb
5. Mágneses gyűrű

SONIC mód
Nyomja meg és tartsa lenyomva az üzemmódkapcsoló gombot 1 másodpercig, egy sípoló 
hangjelzést ad, és a megfelelő jelzőfény kigyullad és 3 perc múlva automatikusan 
kikapcsol.

RF mód
SONIC módban röviden nyomja meg az üzemmód kapcsoló gombot a váltáshoz, a 
hangjelző egyszer sípol, és a megfelelő jelzőfény hosszú ideig világít
és 5 perc elteltével automatikusan kikapcsol.

EMS mód
RF módban nyomja meg röviden az üzemmódkapcsoló gombot a váltáshoz, a berregő 
egyszer sípol, és a megfelelő jelzőfény hosszú ideig világít, és 6 perc elteltével 
automatikusan kikapcsol.

Kikapcsolni
Kézi kikapcsolás: Bármely üzemmódban nyomja meg és tartsa lenyomva az 
üzemmódkapcsoló gombot 1 másodpercig a kikapcsoláshoz. Az automatikus leállítás akkor 
következik be, ha a készülék bármely üzemmódban befejezte a működését, és hangjelzés 
után kikapcsol.

Nincs elég erő
Ha az akkumulátor töltöttségi szintje kevesebb, mint 10%, a fehér akkumulátorjelző 3 
másodpercenként lassan, majd 3-szor ciklikusan felvillan. A fehér lassú villogás 
harmadszorra vált át gyors villogásra, és a hangjelző kétszer sípol, amíg ki nem kapcsol.
RF import módban 3 alkalommal használhatja a készüléket töltés nélkül. Az alacsony 
töltöttségi szint jelzése megegyezik az előző két üzemmóddal.
Ha az akkumulátor töltöttségi szintje 0%, a hangjelző 3-szor sípol, az akkumulátor 
kikapcsol, és a fehér jelzőfény 5 másodpercig villog. Ezután az áramellátás kikapcsol. A 
készülék nem indul el.

Akkumulátor töltés
Az akkumulátor fehér jelzőfénye töltés közben villog.

Az akkumulátor feltöltve
A fehér akkumulátorjelző világít.

Memória funkció
Kézi vagy ütemezett leállítás után az alapértelmezett az utolsó lépés mód a következő 
indításkor.

Hogyan kell használni
Az alábbiakban bemutatjuk a folyamatot (ábra és szöveg lent). Bármely módot 
kiválaszthatja, hogy egyedül használja, vagy egyenként kövesse az összes lépést a 
„Funkcióleírás” bevezetője szerint.

6. Fő fej
7. Mágneses alap
8. Indukciós szalag
9. C típusú töltőnyílás
10. C típusú kábel
11. Tisztítókendő

3,7V
SONIC 100-400mA / RF 200-2800mA / EMS 8-30mA
3MHz±10%
1 MHz
IPX5
3 perc, 5 perc, 6 perc
<3H
1000 mAH

HU



Modul SONIC [vezi pagina 3, f3]
1. Înainte de utilizare, îndepărtați-vă machiajul și curățați-vă fața cu un demachiant facial.
2. Prindeți ferm un tampon de vată între inelul magnetic și capul principal și umeziți-l cu 
lichid micelar.
3. Porniți alimentarea și intrați în modul SONIC.
4. Îndreptați capul principal spre pielea feței
și mutați fiecare parte a feței și a gâtului din exterior spre interior pentru a o curăța temeinic.
5. Pe frunte, nas, buze, obraji și alte părți mai expuse poluării, puteți repeta procedura de 
mai multe ori.
6. După 3 minute, dispozitivul se va opri automat.
7. Scoateți tamponul de bumbac și curățați capul principal cu o cârpă.
8. Clătește-ți fața cu apă curată și aplică tonic pe piele.

Modul RF [vezi pagina 3, f4]
1. Aplicati uniform esenta de ingrijire, ser, fiola sau masca pe fata si gat.
2. Porniți și comutați în modul RF.
3. Mișcați încet capul principal de-a lungul conturului feței și aplicați tratamentul uniform pe 
piele (nu rămâneți în aceeași poziție pe piele prea mult timp).
4. După 5 minute, dispozitivul se va opri automat.
5. Folosiți o cârpă pentru a curăța capul principal.

Modul EMS [vezi pagina 4, f5]
1. Întindeți uniform pe față produsele de îngrijire fermitate. Poate fi o cremă pe care o 
folosim pentru a finaliza îngrijirea.
2. Porniți și treceți la modul „EMS”.
3. Ajustați rola de față în V pe conturul feței dvs., masați și ridicați uniform de jos în sus.
4. După 6 minute, produsul se va opri automat.
5. Folosiți o cârpă de curățare pentru a curăța rola frontală V.

Contraindicatii
1. Persoanele sub 18 ani nu pot folosi dispozitivul Booster.
2. Este interzisă utilizarea dispozitivului pentru dispozitive electronice din interiorul corpului. 
de exemplu stimulator cardiac.
3. Persoane care au suferit vreo intervenție chirurgicală sau intervenție chirurgicală în zona 
în care urmează să fie efectuată procedura în ultima lună. Nu se recomandă utilizarea 
dispozitivului după expunerea pielii la soare.
4. Persoanele cu piele deteriorată, supurație, inflamație, cicatrici proaspete și sensibilitate 
electromagnetică nu ar trebui să folosească dispozitivul B-Booster.
5. Persoanele care suferă de boli de sânge, tuberculoză, boală celiacă, tumori maligne, 
hipertensiune arterială, febră nu au voie să folosească aparatul.
6. Nu utilizați dacă sunteți însărcinată, menstruați sau alăptați.
7. Înainte de a începe tratamentul, îndepărtați ceasurile, ochelarii, bijuteriile și alte obiecte 
conţinând metal.
8. Nu utilizați în jurul globului ocular, gurii sau gâtului.
9. Nu utilizați prea mult timp pe aceeași zonă a pielii.
10. Nu lăsați acest produs nesupravegheat când este pornit.
11. Nu utilizați în medii cu temperaturi ridicate.
12. Dacă produsul este lovit sau cade pe pământ, verificați dacă nu este deteriorat înainte 
de a fi utilizat în continuare.
13. Verificați dacă ștecherul și cablul de alimentare sunt intacte pentru a evita riscul de 
electrocutare.
14. Nu dezasamblați singur acest dispozitiv.
15. Vă rugăm să nu porniți dispozitivul în timpul încărcării.

Metode de curățare
După fiecare utilizare, clătiți capul principal și rolele de față în V cu apă curată și apoi uscați 
cu o cârpă curată. Nu folosiți alcool sau lichide corozive pentru a șterge inelul magnetic.

Mai multe informații despre companie și produse [pagina 2 - f2]: www.beautifly.eu; 
www.youtube.com/beautiflyeu

Tensiune nominala:
Curent de lucru:
Frecvența ultrasunetelor:
Unde radio:
Impermeabil:
Moduri de timp:
Timpul de lucru :
Capacitatea bateriei:
Descrierea pieselor [vezi pagina 2, 
f1] 
1. Husa de protectie transparenta
2. rola cu contur în V
3. Display HD
4. Buton de comutare de mod
5. Inel magnetic

modul SONIC
Apăsați și mențineți apăsat butonul de comutare de mod timp de 1 secundă, va emite un 
bip o dată, iar indicatorul corespunzător se va aprinde și se va stinge automat după 3 
minute.

modul RF
În modul SONIC, apăsați scurt butonul de comutare a modului pentru a comuta, soneria va 
emite un bip o dată, iar indicatorul corespunzător va rămâne aprins pentru o perioadă lungă 
de timp
și se va opri automat după 5 minute.

Modul EMS
În modul RF, apăsați scurt butonul de comutare a modului pentru a comuta, soneria va 
emite un bip o dată, iar indicatorul corespunzător va rămâne aprins pentru o perioadă lungă 
de timp și se va opri automat după 6 minute.

Oprind
Oprire manuală: în orice mod, apăsați și mențineți apăsat butonul de comutare de mod timp 
de 1 secundă pentru a opri. Oprirea automată va avea loc după ce dispozitivul a terminat 
de funcționat în orice mod și se va opri după un semnal acustic.

Nu este suficientă putere
Când nivelul bateriei este mai mic de 10%, indicatorul alb al bateriei va clipi lent o dată la 3 
secunde și ciclic de 3 ori. Blițul lent alb se va schimba în bliț rapid pentru a treia oară, iar 
soneria va emite un bip de două ori până se stinge.
În modul de import RF, puteți utiliza dispozitivul de 3 ori fără încărcare. Indicația bateriei 
scăzute este aceeași cu cele două moduri anterioare.
Când nivelul bateriei este de 0%, soneria va suna de 3 ori, bateria va fi oprită și indicatorul 
alb va clipi timp de 5 secunde. Apoi alimentarea va fi oprită. Dispozitivul nu poate porni.

Încărcare baterie
Ledul alb al bateriei clipește în timpul încărcării.

Bateria încărcată
Indicatorul alb al bateriei este aprins.

Funcția de memorie
După o oprire manuală sau programată, modul implicit este ultimul pas la următoarea 
pornire.

Cum se utilizează
Mai jos este o demonstrație a procesului (figura și textul de mai jos). Puteți alege orice mod 
pentru a-l folosi singur sau puteți urma toți pașii unul câte unul conform introducerii 
„Descrierea funcției”.

6. Cap principal
7. Baza magnetica
8. Banda de inducție
9. Orificiu de încărcare de tip C
10. Cablu tip C
11. Lavetă de curățare

3,7 V
SONIC 100-400mA / RF 200-2800mA / EMS 8-30mA
3MHz±10%
1MHz
IPX5
3 min, 5 min, 6 min
<3H
1000 mAh

RO



Modul SONIC [vezi pagina 3, f3]
1. Înainte de utilizare, îndepărtați-vă machiajul și curățați-vă fața cu un demachiant facial.
2. Prindeți ferm un tampon de vată între inelul magnetic și capul principal și umeziți-l cu 
lichid micelar.
3. Porniți alimentarea și intrați în modul SONIC.
4. Îndreptați capul principal spre pielea feței
și mutați fiecare parte a feței și a gâtului din exterior spre interior pentru a o curăța temeinic.
5. Pe frunte, nas, buze, obraji și alte părți mai expuse poluării, puteți repeta procedura de 
mai multe ori.
6. După 3 minute, dispozitivul se va opri automat.
7. Scoateți tamponul de bumbac și curățați capul principal cu o cârpă.
8. Clătește-ți fața cu apă curată și aplică tonic pe piele.

Modul RF [vezi pagina 3, f4]
1. Aplicati uniform esenta de ingrijire, ser, fiola sau masca pe fata si gat.
2. Porniți și comutați în modul RF.
3. Mișcați încet capul principal de-a lungul conturului feței și aplicați tratamentul uniform pe 
piele (nu rămâneți în aceeași poziție pe piele prea mult timp).
4. După 5 minute, dispozitivul se va opri automat.
5. Folosiți o cârpă pentru a curăța capul principal.

Modul EMS [vezi pagina 4, f5]
1. Întindeți uniform pe față produsele de îngrijire fermitate. Poate fi o cremă pe care o 
folosim pentru a finaliza îngrijirea.
2. Porniți și treceți la modul „EMS”.
3. Ajustați rola de față în V pe conturul feței dvs., masați și ridicați uniform de jos în sus.
4. După 6 minute, produsul se va opri automat.
5. Folosiți o cârpă de curățare pentru a curăța rola frontală V.

Contraindicatii
1. Persoanele sub 18 ani nu pot folosi dispozitivul Booster.
2. Este interzisă utilizarea dispozitivului pentru dispozitive electronice din interiorul corpului. 
de exemplu stimulator cardiac.
3. Persoane care au suferit vreo intervenție chirurgicală sau intervenție chirurgicală în zona 
în care urmează să fie efectuată procedura în ultima lună. Nu se recomandă utilizarea 
dispozitivului după expunerea pielii la soare.
4. Persoanele cu piele deteriorată, supurație, inflamație, cicatrici proaspete și sensibilitate 
electromagnetică nu ar trebui să folosească dispozitivul B-Booster.
5. Persoanele care suferă de boli de sânge, tuberculoză, boală celiacă, tumori maligne, 
hipertensiune arterială, febră nu au voie să folosească aparatul.
6. Nu utilizați dacă sunteți însărcinată, menstruați sau alăptați.
7. Înainte de a începe tratamentul, îndepărtați ceasurile, ochelarii, bijuteriile și alte obiecte 
conţinând metal.
8. Nu utilizați în jurul globului ocular, gurii sau gâtului.
9. Nu utilizați prea mult timp pe aceeași zonă a pielii.
10. Nu lăsați acest produs nesupravegheat când este pornit.
11. Nu utilizați în medii cu temperaturi ridicate.
12. Dacă produsul este lovit sau cade pe pământ, verificați dacă nu este deteriorat înainte 
de a fi utilizat în continuare.
13. Verificați dacă ștecherul și cablul de alimentare sunt intacte pentru a evita riscul de 
electrocutare.
14. Nu dezasamblați singur acest dispozitiv.
15. Vă rugăm să nu porniți dispozitivul în timpul încărcării.

Metode de curățare
După fiecare utilizare, clătiți capul principal și rolele de față în V cu apă curată și apoi uscați 
cu o cârpă curată. Nu folosiți alcool sau lichide corozive pentru a șterge inelul magnetic.

Mai multe informații despre companie și produse [pagina 2 - f2]: www.beautifly.eu; 
www.youtube.com/beautiflyeu

Tensiune nominala:
Curent de lucru:
Frecvența ultrasunetelor:
Unde radio:
Impermeabil:
Moduri de timp:
Timpul de lucru :
Capacitatea bateriei:
Descrierea pieselor [vezi pagina 2, 
f1] 
1. Husa de protectie transparenta
2. rola cu contur în V
3. Display HD
4. Buton de comutare de mod
5. Inel magnetic

modul SONIC
Apăsați și mențineți apăsat butonul de comutare de mod timp de 1 secundă, va emite un 
bip o dată, iar indicatorul corespunzător se va aprinde și se va stinge automat după 3 
minute.

modul RF
În modul SONIC, apăsați scurt butonul de comutare a modului pentru a comuta, soneria va 
emite un bip o dată, iar indicatorul corespunzător va rămâne aprins pentru o perioadă lungă 
de timp
și se va opri automat după 5 minute.

Modul EMS
În modul RF, apăsați scurt butonul de comutare a modului pentru a comuta, soneria va 
emite un bip o dată, iar indicatorul corespunzător va rămâne aprins pentru o perioadă lungă 
de timp și se va opri automat după 6 minute.

Oprind
Oprire manuală: în orice mod, apăsați și mențineți apăsat butonul de comutare de mod timp 
de 1 secundă pentru a opri. Oprirea automată va avea loc după ce dispozitivul a terminat 
de funcționat în orice mod și se va opri după un semnal acustic.

Nu este suficientă putere
Când nivelul bateriei este mai mic de 10%, indicatorul alb al bateriei va clipi lent o dată la 3 
secunde și ciclic de 3 ori. Blițul lent alb se va schimba în bliț rapid pentru a treia oară, iar 
soneria va emite un bip de două ori până se stinge.
În modul de import RF, puteți utiliza dispozitivul de 3 ori fără încărcare. Indicația bateriei 
scăzute este aceeași cu cele două moduri anterioare.
Când nivelul bateriei este de 0%, soneria va suna de 3 ori, bateria va fi oprită și indicatorul 
alb va clipi timp de 5 secunde. Apoi alimentarea va fi oprită. Dispozitivul nu poate porni.

Încărcare baterie
Ledul alb al bateriei clipește în timpul încărcării.

Bateria încărcată
Indicatorul alb al bateriei este aprins.

Funcția de memorie
După o oprire manuală sau programată, modul implicit este ultimul pas la următoarea 
pornire.

Cum se utilizează
Mai jos este o demonstrație a procesului (figura și textul de mai jos). Puteți alege orice mod 
pentru a-l folosi singur sau puteți urma toți pașii unul câte unul conform introducerii 
„Descrierea funcției”.

6. Cap principal
7. Baza magnetica
8. Banda de inducție
9. Orificiu de încărcare de tip C
10. Cablu tip C
11. Lavetă de curățare

3,7 V
SONIC 100-400mA / RF 200-2800mA / EMS 8-30mA
3MHz±10%
1MHz
IPX5
3 min, 5 min, 6 min
<3H
1000 mAh

RO



[f3 ،3 ةحفصلا رظنا] SONIC عضو
.هجولا فظنمب كهجو يفظنو جايكملا ةلازإب يموق ،مادختسالا لبق .1

 اهبطرو يسيئرلا سأرلاو ةيسيطانغملا ةقلحلا نيب ماكحإب نطق ةعطق تيبثتب مق .2
.راليسيم لئاسب

.SONIC عضو لخدأو ةقاطلا ليغشتب مق .3
كهجو ةرشب وحن يسيئرلا سأرلا هجو .4

.لماكلاب هفيظنتل لخادلا ىلإ جراخلا نم ةبقرلاو هجولا نم ءزج لك كيرحتو
 ،ثولتلل ةضرع رثكألا ىرخألا ءازجألاو نيدخلاو نيتفشلاو فنألاو ةهبجلا ىلع .5

.تارم ةدع ءارجإلا راركت كنكمي
.ايًئاقلت زاهجلا ليغشت فاقيإ متيس ،قئاقد 3 دعب .6

.شامق ةعطقب يسيئرلا سأرلا فظنو ةينطقلا ةداسولا ةلازإب مق .7
.كترشب ىلع كينوتلا يعضو فيظنلا ءاملاب كهجو يفطشا .8

[f4 ،3 ةحفصلا رظنا] يكلساللا ددرتلا عضو
.ةبقرلاو هجولا ىلع يواستلاب عانقلا وأ ةلوبمألا وأ لصملا وأ ةيانعلا ةصالخ يعض .1

.يكلساللا ددرتلا عضو ىلإ ليوحتلاو ليغشتلاب مق .2
 ىلع يواستلاب جالعلا يعض مث هجولا طيحم لوط ىلع ءطبب يسيئرلا سأرلا كرح .3

.(ةليوط ةرتفل دلجلا ىلع عضولا سفن يف ىقبت ال) دلجلا
.ايًئاقلت زاهجلا ليغشت فاقيإ متيس ،قئاقد 5 دعب .4

.يسيئرلا سأرلا فيظنتل شامق ةعطق مدختسا .5

[f5 ،4 ةحفصلا رظنا] EMS عضو
 همدختسن ميرك نوكي نأ نكمي .كهجو ىلع يواستلاب دشلاب ةيانعلا تاجتنم يعزو .1

.ةياعرلا لامكإل
."EMS" عضو ىلإ لاقتنالاو ليغشتلاب مق .2

 كيلدتلاب مقو ،كهجو طيحم بسانتل V فرح لكش ىلع هجولا ةناوطسأ ليدعتب مق .3
.ىلعألا ىلإ لفسألا نم يواستلاب عفرلاو

.ايًئاقلت جتنملا ليغشت فاقيإ متيس ،قئاقد 6 دعب .4
.V هجولا ةناوطسأ فيظنتل فيظنتلل شامق ةعطق يمدختسا .5

عناوم
.Booster زاهج مادختسا امًاع 18 نع مهرامعأ لقت نيذلا صاخشألل زوجي ال .1

 زاهج ،لاثملا ليبس ىلع .مسجلا لخاد ةينورتكلإلا ةزهجألل زاهجلا مادختسا عنمي .2
.بلقلا تابرض ميظنت

 ءارجإ دارملا ةقطنملا يف ةيحارج ةيلمع وأ ةيحارج ةيلمع يأل اوعضخ نيذلا صاخشألا .3
 دلجلا ضرعت دعب زاهجلا مادختساب حصني ال .يضاملا رهشلا لالخ اهيف ةيلمعلا

.سمشلل
 تابدنلاو تاباهتلالاو حيقتلاو فلاتلا دلجلا نم نوناعي نيذلا صاخشألا ىلع بجي .4

.B-Booster زاهج مادختسا مدع ةيسيطانغمورهكلا ةيساسحلاو ةثيدحلا
 ةيمضهلا تابارطضالا ضارمأو لسلاو مدلا ضارمأ نم نوناعي نيذلا صاخشألل حمسيُ ال .5

.زاهجلا مادختساب ىمحلاو مدلا طغض عافتراو ةثيبخلا ماروألاو
.ةعاضرلا وأ ضيحلا وأ لمحلا ةلاح يف هيمدختست ال .6

 ءايشألا نم اهريغو تارهوجملاو تاراظنلاو تاعاسلا ةلازإب مق ،جالعلاب ءدبلا لبق .7
.ندعم ىلع يوتحت

.قلحلا وأ مفلا وأ نيعلا ةلقم لوح مدختست ال .8
.ةليوط ةرتفل دلجلا نم ةقطنملا سفن ىلع هيمدختست ال .9

.هليغشت ءانثأ ةبقارم نود جتنملا اذه كرتت ال .10
.ةيلاع ةرارح ةجرد ةئيب يف مدختست ال .11

 لبق فلت دوجو مدع نم ققحت ،ضرألا ىلع هطوقس وأ جتنملا ةباصإ ةلاح يف .12
.ىرخأ ةرم همادختسا

.ةيئابرهك ةمدصل ضرعتلا رطخ بنجتل ةقاطلا كلسو سباقلا ةمالس نم دكأت .13
.كسفنب زاهجلا اذه كيكفتب مقت ال .14

.نحشلا ءانثأ زاهجلا ليغشت مدع ىجري .15

فيظنتلا قرط
 ءاملاب V فرح لكش ىلع هجولا تاركبو يسيئرلا سأرلا يفطشا ،مادختسا لك دعب

 ةببسملا لئاوسلا وأ لوحكلا مدختست ال .ةفيظن شامق ةعطقب اهيففج مث فيظنلا
.ةيسيطانغملا ةقلحلا حسمل لكآتلل

 ؛www.beautifly.eu :[f2 - 2 ةحفص] تاجتنملاو ةكرشلا لوح تامولعملا نم ديزم
www.youtube.com/beautiflyeu

:يمسالا دهجلا
:يلاحلا لمعلا

:ةيتوصلا قوف تاجوملا ددرت
:ويدارلا تاجوم

:ءاملل دض
:تقولا عاضوأ

: لمعلا تقو
:ةيراطبلا ةردق

ريبمأ يللم 1000
 [f1 ،2 ةحفصلا رظنا] ءازجألا فصو

فافش ةيامح ءاطغ .1
V فرح لكش ىلع ةيطيحم ةركب .2

ةقدلا ةيلاع ةشاش .3
عضولا ليدبت رز .4

ةيسيطانغملا ةقلحلا .5

كينوس عضو
 ةدحاو ةرم اتًوص ردصيسو ،ةدحاو ةيناث ةدمل عضولا ليدبت رز ىلع رارمتسالا عم طغضا

.قئاقد 3 دعب ايًئاقلت ئفطيو لباقملا رشؤملا ءيضيسو

ةيكلساللا تاددرتلا عضو
 ردصيسو ،ليدبتلل عضولا حاتفم رز ىلع ةريصق ةرتفل طغضا ،كينوس عضو يف

.ةليوط ةرتفل ليغشتلا ديق لباقملا رشؤملا لظيسو ةدحاو ةرم اتًوص سرجلا
.قئاقد 5 دعب ايًئاقلت هفاقيإ متيسو

سإ مإ يإ عضو
 ،ليدبتلل عضولا حاتفم رز ىلع ةريصق ةرتفل طغضا ،يكلساللا ددرتلا عضو يف

 فقوتيو ةليوط ةرتفل لباقملا رشؤملا لمعيسو ةدحاو ةرم اتًوص سرجلا ردصيسو
.قئاقد 6 دعب ايًئاقلت

فاقيا
 ةدمل عضولا ليدبت رز ىلع رارمتسالا عم طغضا ،عضو يأ يف :يوديلا ليغشتلا فاقيإ

 ليغشت ءاهتنا دعب يئاقلتلا ليغشتلا فاقيإ متيس .ليغشتلا فاقيإل ةدحاو ةيناث
.ةيتوص ةراشإ رودص دعب هليغشت فاقيإ متيسو عضو يأ يف زاهجلا

ةيفاك ةوق دجوت ال
 ةرم ءطبب ضيبألا ةيراطبلا رشؤم ضمويس ،%10 نم لقأ ةيراطبلا ىوتسم نوكي امدنع

 عيرس شالف ىلإ ءيطبلا ضيبألا شالفلا ريغتيس .تارم 3 ايًرودو نٍاوث 3 لك ةدحاو
.ئفطني ىتح نيترم اتًوص سرجلا ردصيسو ةثلاثلا ةرملل

 رشؤم .نحش نود تارم 3 زاهجلا مادختسا كنكمي ،يكلساللا ددرتلا داريتسا عضو يف
.نيقباسلا نيعضولا سفن وه ضفخنملا ةيراطبلا

 متيسو ،تارم 3 ريفص توص سرجلا ردصيس ،%0 ةيراطبلا ىوتسم نوكي امدنع
 فاقيإ متيس مث .نٍاوث 5 ةدمل ضيبألا رشؤملا ضمويسو ةيراطبلا ليغشت فاقيإ

.زاهجلا ليغشت نكمي ال .ةقاطلا ليغشت

نحشت ةيراطبلا
.نحشلا ءانثأ ضيبألا ةيراطبلا ءوض ضموي

ةنوحشم ةيراطبلا
.ليغشتلا ديق ضيبألا ةيراطبلا رشؤم

ةركاذلا ةفيظو
 ةوطخلا عضو وه يضارتفالا عضولا نوكي ،لودجملا وأ يوديلا ليغشتلا فاقيإ دعب

.يلاتلا ليغشتلا ءدب دنع ةريخألا

لمعتست فيك
 عضو يأ رايتخا كنكمي .(هاندأ صنلاو لكشلا) ةيلمعلل يحيضوت ضرع هاندأ دجوي

 فصو" ةمدقمل اقًفو ىرخألا ولت ةدحاو تاوطخلا عيمج عابتا وأ هدرفمب همادختسال
."ةفيظولا

يسيئرلا سأرلا .6
ةيسيطانغم ةدعاق .7

يفيرعتلا طيرشلا .8
C عونلا نم نحش ةحتف .9

C عونلا نم لباك .10
فيظنتلل شامق ةعطق .11

تلوف 3.7
 400mA/RF 200-2800mA/EMS-100 كينوس

8-30mA
٪10 ± زتره اجيم 3

زتره اجيم 1
IPX5

قئاقد 6 ،قئاقد 5 ،قئاقد 3
ح 3>

AR



[f3 ،3 ةحفصلا رظنا] SONIC عضو
.هجولا فظنمب كهجو يفظنو جايكملا ةلازإب يموق ،مادختسالا لبق .1

 اهبطرو يسيئرلا سأرلاو ةيسيطانغملا ةقلحلا نيب ماكحإب نطق ةعطق تيبثتب مق .2
.راليسيم لئاسب

.SONIC عضو لخدأو ةقاطلا ليغشتب مق .3
كهجو ةرشب وحن يسيئرلا سأرلا هجو .4

.لماكلاب هفيظنتل لخادلا ىلإ جراخلا نم ةبقرلاو هجولا نم ءزج لك كيرحتو
 ،ثولتلل ةضرع رثكألا ىرخألا ءازجألاو نيدخلاو نيتفشلاو فنألاو ةهبجلا ىلع .5

.تارم ةدع ءارجإلا راركت كنكمي
.ايًئاقلت زاهجلا ليغشت فاقيإ متيس ،قئاقد 3 دعب .6

.شامق ةعطقب يسيئرلا سأرلا فظنو ةينطقلا ةداسولا ةلازإب مق .7
.كترشب ىلع كينوتلا يعضو فيظنلا ءاملاب كهجو يفطشا .8

[f4 ،3 ةحفصلا رظنا] يكلساللا ددرتلا عضو
.ةبقرلاو هجولا ىلع يواستلاب عانقلا وأ ةلوبمألا وأ لصملا وأ ةيانعلا ةصالخ يعض .1

.يكلساللا ددرتلا عضو ىلإ ليوحتلاو ليغشتلاب مق .2
 ىلع يواستلاب جالعلا يعض مث هجولا طيحم لوط ىلع ءطبب يسيئرلا سأرلا كرح .3

.(ةليوط ةرتفل دلجلا ىلع عضولا سفن يف ىقبت ال) دلجلا
.ايًئاقلت زاهجلا ليغشت فاقيإ متيس ،قئاقد 5 دعب .4

.يسيئرلا سأرلا فيظنتل شامق ةعطق مدختسا .5

[f5 ،4 ةحفصلا رظنا] EMS عضو
 همدختسن ميرك نوكي نأ نكمي .كهجو ىلع يواستلاب دشلاب ةيانعلا تاجتنم يعزو .1

.ةياعرلا لامكإل
."EMS" عضو ىلإ لاقتنالاو ليغشتلاب مق .2

 كيلدتلاب مقو ،كهجو طيحم بسانتل V فرح لكش ىلع هجولا ةناوطسأ ليدعتب مق .3
.ىلعألا ىلإ لفسألا نم يواستلاب عفرلاو

.ايًئاقلت جتنملا ليغشت فاقيإ متيس ،قئاقد 6 دعب .4
.V هجولا ةناوطسأ فيظنتل فيظنتلل شامق ةعطق يمدختسا .5

عناوم
.Booster زاهج مادختسا امًاع 18 نع مهرامعأ لقت نيذلا صاخشألل زوجي ال .1

 زاهج ،لاثملا ليبس ىلع .مسجلا لخاد ةينورتكلإلا ةزهجألل زاهجلا مادختسا عنمي .2
.بلقلا تابرض ميظنت

 ءارجإ دارملا ةقطنملا يف ةيحارج ةيلمع وأ ةيحارج ةيلمع يأل اوعضخ نيذلا صاخشألا .3
 دلجلا ضرعت دعب زاهجلا مادختساب حصني ال .يضاملا رهشلا لالخ اهيف ةيلمعلا

.سمشلل
 تابدنلاو تاباهتلالاو حيقتلاو فلاتلا دلجلا نم نوناعي نيذلا صاخشألا ىلع بجي .4

.B-Booster زاهج مادختسا مدع ةيسيطانغمورهكلا ةيساسحلاو ةثيدحلا
 ةيمضهلا تابارطضالا ضارمأو لسلاو مدلا ضارمأ نم نوناعي نيذلا صاخشألل حمسيُ ال .5

.زاهجلا مادختساب ىمحلاو مدلا طغض عافتراو ةثيبخلا ماروألاو
.ةعاضرلا وأ ضيحلا وأ لمحلا ةلاح يف هيمدختست ال .6

 ءايشألا نم اهريغو تارهوجملاو تاراظنلاو تاعاسلا ةلازإب مق ،جالعلاب ءدبلا لبق .7
.ندعم ىلع يوتحت

.قلحلا وأ مفلا وأ نيعلا ةلقم لوح مدختست ال .8
.ةليوط ةرتفل دلجلا نم ةقطنملا سفن ىلع هيمدختست ال .9

.هليغشت ءانثأ ةبقارم نود جتنملا اذه كرتت ال .10
.ةيلاع ةرارح ةجرد ةئيب يف مدختست ال .11

 لبق فلت دوجو مدع نم ققحت ،ضرألا ىلع هطوقس وأ جتنملا ةباصإ ةلاح يف .12
.ىرخأ ةرم همادختسا

.ةيئابرهك ةمدصل ضرعتلا رطخ بنجتل ةقاطلا كلسو سباقلا ةمالس نم دكأت .13
.كسفنب زاهجلا اذه كيكفتب مقت ال .14

.نحشلا ءانثأ زاهجلا ليغشت مدع ىجري .15

فيظنتلا قرط
 ءاملاب V فرح لكش ىلع هجولا تاركبو يسيئرلا سأرلا يفطشا ،مادختسا لك دعب

 ةببسملا لئاوسلا وأ لوحكلا مدختست ال .ةفيظن شامق ةعطقب اهيففج مث فيظنلا
.ةيسيطانغملا ةقلحلا حسمل لكآتلل

 ؛www.beautifly.eu :[f2 - 2 ةحفص] تاجتنملاو ةكرشلا لوح تامولعملا نم ديزم
www.youtube.com/beautiflyeu

:يمسالا دهجلا
:يلاحلا لمعلا

:ةيتوصلا قوف تاجوملا ددرت
:ويدارلا تاجوم

:ءاملل دض
:تقولا عاضوأ

: لمعلا تقو
:ةيراطبلا ةردق

ريبمأ يللم 1000
 [f1 ،2 ةحفصلا رظنا] ءازجألا فصو

فافش ةيامح ءاطغ .1
V فرح لكش ىلع ةيطيحم ةركب .2

ةقدلا ةيلاع ةشاش .3
عضولا ليدبت رز .4

ةيسيطانغملا ةقلحلا .5

كينوس عضو
 ةدحاو ةرم اتًوص ردصيسو ،ةدحاو ةيناث ةدمل عضولا ليدبت رز ىلع رارمتسالا عم طغضا

.قئاقد 3 دعب ايًئاقلت ئفطيو لباقملا رشؤملا ءيضيسو

ةيكلساللا تاددرتلا عضو
 ردصيسو ،ليدبتلل عضولا حاتفم رز ىلع ةريصق ةرتفل طغضا ،كينوس عضو يف

.ةليوط ةرتفل ليغشتلا ديق لباقملا رشؤملا لظيسو ةدحاو ةرم اتًوص سرجلا
.قئاقد 5 دعب ايًئاقلت هفاقيإ متيسو

سإ مإ يإ عضو
 ،ليدبتلل عضولا حاتفم رز ىلع ةريصق ةرتفل طغضا ،يكلساللا ددرتلا عضو يف

 فقوتيو ةليوط ةرتفل لباقملا رشؤملا لمعيسو ةدحاو ةرم اتًوص سرجلا ردصيسو
.قئاقد 6 دعب ايًئاقلت

فاقيا
 ةدمل عضولا ليدبت رز ىلع رارمتسالا عم طغضا ،عضو يأ يف :يوديلا ليغشتلا فاقيإ

 ليغشت ءاهتنا دعب يئاقلتلا ليغشتلا فاقيإ متيس .ليغشتلا فاقيإل ةدحاو ةيناث
.ةيتوص ةراشإ رودص دعب هليغشت فاقيإ متيسو عضو يأ يف زاهجلا

ةيفاك ةوق دجوت ال
 ةرم ءطبب ضيبألا ةيراطبلا رشؤم ضمويس ،%10 نم لقأ ةيراطبلا ىوتسم نوكي امدنع

 عيرس شالف ىلإ ءيطبلا ضيبألا شالفلا ريغتيس .تارم 3 ايًرودو نٍاوث 3 لك ةدحاو
.ئفطني ىتح نيترم اتًوص سرجلا ردصيسو ةثلاثلا ةرملل

 رشؤم .نحش نود تارم 3 زاهجلا مادختسا كنكمي ،يكلساللا ددرتلا داريتسا عضو يف
.نيقباسلا نيعضولا سفن وه ضفخنملا ةيراطبلا

 متيسو ،تارم 3 ريفص توص سرجلا ردصيس ،%0 ةيراطبلا ىوتسم نوكي امدنع
 فاقيإ متيس مث .نٍاوث 5 ةدمل ضيبألا رشؤملا ضمويسو ةيراطبلا ليغشت فاقيإ

.زاهجلا ليغشت نكمي ال .ةقاطلا ليغشت

نحشت ةيراطبلا
.نحشلا ءانثأ ضيبألا ةيراطبلا ءوض ضموي

ةنوحشم ةيراطبلا
.ليغشتلا ديق ضيبألا ةيراطبلا رشؤم

ةركاذلا ةفيظو
 ةوطخلا عضو وه يضارتفالا عضولا نوكي ،لودجملا وأ يوديلا ليغشتلا فاقيإ دعب

.يلاتلا ليغشتلا ءدب دنع ةريخألا

لمعتست فيك
 عضو يأ رايتخا كنكمي .(هاندأ صنلاو لكشلا) ةيلمعلل يحيضوت ضرع هاندأ دجوي

 فصو" ةمدقمل اقًفو ىرخألا ولت ةدحاو تاوطخلا عيمج عابتا وأ هدرفمب همادختسال
."ةفيظولا

يسيئرلا سأرلا .6
ةيسيطانغم ةدعاق .7

يفيرعتلا طيرشلا .8
C عونلا نم نحش ةحتف .9

C عونلا نم لباك .10
فيظنتلل شامق ةعطق .11

تلوف 3.7
 400mA/RF 200-2800mA/EMS-100 كينوس

8-30mA
٪10 ± زتره اجيم 3

زتره اجيم 1
IPX5

قئاقد 6 ،قئاقد 5 ،قئاقد 3
ح 3>

AR



Номинальное напряжение:
Рабочий ток:
Частота ультразвука:
Радиоволны:
Водонепроницаемый:
Временные режимы:
Рабочее время :
Емкость батареи:
Описание деталей [см. стр. 2, f1] 
1. Прозрачная защитная крышка
2. V-контурный валок
3. HD-дисплей
4. Кнопка переключения режима.
5. Магнитное кольцо
6. Основная головка

Звуковой режим
Нажмите и удерживайте кнопку переключения режимов в течение 1 секунды, 
прозвучит один звуковой сигнал, загорится соответствующий индикатор и 
автоматически погаснет через 3 минуты.

РЧ-режим
В режиме SONIC коротко нажмите кнопку переключения режима, чтобы 
переключиться, зуммер подаст один звуковой сигнал, и соответствующий индикатор 
будет гореть в течение длительного времени.
и автоматически выключится через 5 минут.

режим скорой помощи
В режиме RF коротко нажмите кнопку переключения режима, чтобы переключиться, 
зуммер подаст один звуковой сигнал, соответствующий индикатор загорится в 
течение длительного времени и автоматически выключится через 6 минут.

Выключать
Ручное выключение: в любом режиме нажмите и удерживайте кнопку переключения 
режима в течение 1 секунды, чтобы выключить питание. Автоматическое отключение 
произойдет после завершения работы устройства в любом режиме и выключится 
после звукового сигнала.

Недостаточно мощности
Когда уровень заряда батареи менее 10%, белый индикатор батареи будет медленно 
мигать каждые 3 секунды циклически 3 раза. Белая медленная вспышка сменится 
быстрой вспышкой в   третий раз, а зуммер подаст два звуковых сигнала, пока не 
выключится.
В режиме импорта RF вы можете использовать устройство 3 раза без зарядки. 
Индикация низкого заряда батареи аналогична предыдущим двум режимам.
Когда уровень заряда батареи достигнет 0 %, зуммер подаст 3 звуковых сигнала, 
батарея выключится, а белый индикатор будет мигать в течение 5 секунд. Затем 
питание будет отключено. Устройство не может запуститься.

Зарядка батареи
Белый индикатор батареи мигает во время зарядки.

Аккумулятор заряжен
Горит белый индикатор заряда батареи.

Функция памяти
После ручного или запланированного выключения по умолчанию используется режим 
последнего шага при следующем запуске.

Как использовать
Ниже представлена   демонстрация процесса (рисунок и текст ниже). Вы можете 
выбрать любой режим, чтобы использовать его отдельно, или выполнить все шаги 
один за другим в соответствии с введением «Описание функции».

Режим SONIC [см. стр. 3, f3]

7. Магнитная основа.
8. Индукционная полоса
9. Зарядное отверстие типа C
10. Кабель типа C
11. Чистящая ткань.

3,7 В
SONIC 100–400 мА/РЧ 200–2800 мА/EMS 8–30 мА
3 МГц±10%
1 МГц
IPX5
3мин, 5мин, 6мин
<3 часа
1000 мАч

RU



1. Перед использованием снимите макияж и очистите лицо очищающим средством 
для лица.
2. Плотно зажмите ватную палочку между магнитным кольцом и основной головкой и 
смочите ее мицеллярной жидкостью.
3. Включите питание и войдите в режим SONIC.
4. Направьте основную головку на кожу лица.
и перемещайте каждую часть лица и шеи снаружи внутрь, чтобы тщательно очистить 
ее.
5. На лбу, носу, губах, щеках и других участках, более подверженных загрязнениям, 
процедуру можно повторить несколько раз.
6. Через 3 минуты устройство автоматически выключится.
7. Снимите ватный диск и протрите основную головку тканью.
8. Ополосните лицо чистой водой и нанесите на кожу тоник.

Режим RF [см. стр. 3, f4]
1. Равномерно нанесите уходовую эссенцию, сыворотку, ампулу или маску на лицо и 
шею.
2. Включите питание и переключитесь в режим RF.
3. Медленно перемещайте основную головку по контуру лица и равномерно нанесите 
средство на кожу (не оставайтесь в одном и том же положении на коже слишком 
долго).
4. Через 5 минут устройство автоматически выключится.
5. Используйте ткань для очистки основной головки.

Режим EMS [см. стр. 4, f5]
1. Равномерно распределите по лицу укрепляющие средства по уходу. Это может 
быть крем, который мы используем для завершения ухода.
2. Включите и перейдите в режим «EMS».
3. Отрегулируйте V-образный валик для лица по контуру лица, помассируйте и 
равномерно поднимите снизу вверх.
4. Через 6 минут изделие автоматически выключится.
5. Очистите лицевой валик V с помощью чистящей ткани.

Противопоказания
1. Лицам младше 18 лет запрещено использовать устройство Booster.
2. Запрещается использовать устройство для электронных устройств внутри тела. 
например, кардиостимулятор.
3. Люди, перенесшие какую-либо операцию или хирургическое вмешательство в 
области, где будет проводиться процедура, в течение последнего месяца. Не 
рекомендуется использовать устройство после воздействия на кожу солнечных лучей.
4. Людям с поврежденной кожей, нагноениями, воспалениями, свежими рубцами и 
чувствительностью к электромагнитному излучению не следует использовать прибор 
B-Booster.
5. К использованию аппарата не допускаются лица, страдающие заболеваниями 
крови, туберкулезом, целиакией, злокачественными опухолями, гипертонией, 
лихорадкой.
6. Не используйте при беременности, менструации или грудном вскармливании.
7. Перед началом лечения снимите часы, очки, украшения и другие предметы. 
содержащие металл.
8. Не используйте вокруг глазного яблока, рта или горла.
9. Не наносите на один и тот же участок кожи слишком долго.
10. Не оставляйте включенное изделие без присмотра.
11. Не используйте в условиях высокой температуры.
12. Если изделие ударилось или упало на землю, перед дальнейшим использованием 
проверьте его на предмет повреждений.
13. Убедитесь, что вилка и шнур питания целы, чтобы избежать риска поражения 
электрическим током.
14. Не разбирайте данное устройство самостоятельно.
15. Пожалуйста, не включайте устройство во время зарядки.

Методы очистки
После каждого использования промойте основную головку и V-образные ролики 
чистой водой, а затем высушите чистой тканью. Не используйте спирт или 
агрессивные жидкости для протирки магнитного кольца.

Дополнительная информация о компании и продукции [стр. 2 - f2]: www.beautifly.eu; 
www.youtube.com/beautiflyeu
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Ονομαστική τάση:
Ρεύμα λειτουργίας:
Συχνότητα υπερήχων:
Ραδιοκύματα:
Αδιάβροχο:
Λειτουργίες ώρας:
Ωρα εργασίας :
Χωρητικότητα μπαταρίας:
Περιγραφή εξαρτημάτων [δείτε σελίδα 
2, f1] 1. Διαφανές προστατευτικό 
κάλυμμα
2. Κύλινδρος περιγράμματος V
3. Οθόνη HD
4. Κουμπί διακόπτη λειτουργίας
5. Μαγνητικός δακτύλιος

Λειτουργία SONIC
Πατήστε και κρατήστε πατημένο το κουμπί διακόπτη λειτουργίας για 1 δευτερόλεπτο, θα ηχήσει 
μία φορά και η αντίστοιχη ένδειξη θα ανάψει και θα σβήσει αυτόματα μετά από 3 λεπτά.

Λειτουργία RF
Στη λειτουργία SONIC, πατήστε σύντομα το κουμπί διακόπτη λειτουργίας για εναλλαγή, ο 
βομβητής θα ηχήσει μία φορά και η αντίστοιχη ένδειξη θα είναι αναμμένη για μεγάλο χρονικό 
διάστημα
και θα απενεργοποιηθεί αυτόματα μετά από 5 λεπτά.

Λειτουργία EMS
Στη λειτουργία RF, πατήστε σύντομα το κουμπί διακόπτη λειτουργίας για εναλλαγή, ο βομβητής 
θα ηχήσει μία φορά και η αντίστοιχη ένδειξη θα ανάψει για μεγάλο χρονικό διάστημα και θα 
σβήσει αυτόματα μετά από 6 λεπτά.

Σβήνοντας
Μη αυτόματη απενεργοποίηση: Σε οποιαδήποτε λειτουργία, πατήστε και κρατήστε πατημένο το 
κουμπί διακόπτη λειτουργίας για 1 δευτερόλεπτο για απενεργοποίηση. Η αυτόματη 
απενεργοποίηση θα πραγματοποιηθεί αφού η συσκευή τελειώσει τη λειτουργία της σε 
οποιαδήποτε λειτουργία και θα απενεργοποιηθεί μετά από ένα ακουστικό σήμα.

Δεν αρκεί η ισχύς
Όταν το επίπεδο της μπαταρίας είναι μικρότερο από 10%, η λευκή ένδειξη μπαταρίας θα 
αναβοσβήνει αργά μία φορά κάθε 3 δευτερόλεπτα και κυκλικά 3 φορές. Το λευκό αργό φλας θα 
αλλάξει σε γρήγορο φλας για τρίτη φορά και ο βομβητής θα ηχήσει δύο φορές μέχρι να σβήσει.
Στη λειτουργία εισαγωγής RF, μπορείτε να χρησιμοποιήσετε τη συσκευή 3 φορές χωρίς 
φόρτιση. Η ένδειξη χαμηλής μπαταρίας είναι ίδια με τις δύο προηγούμενες λειτουργίες.
Όταν η στάθμη της μπαταρίας είναι 0%, ο βομβητής θα ηχήσει 3 φορές, η μπαταρία θα 
απενεργοποιηθεί και η λευκή ένδειξη θα αναβοσβήσει για 5 δευτερόλεπτα. Στη συνέχεια, η 
τροφοδοσία θα απενεργοποιηθεί. Η συσκευή δεν μπορεί να ξεκινήσει.

Φόρτιση μπαταρίας
Η λευκή λυχνία της μπαταρίας αναβοσβήνει κατά τη φόρτιση.

Φορτισμένη μπαταρία
Η λευκή ένδειξη μπαταρίας είναι αναμμένη.

Λειτουργία μνήμης
Μετά από έναν μη αυτόματο ή προγραμματισμένο τερματισμό, η προεπιλογή είναι η λειτουργία 
τελευταίου βήματος στην επόμενη εκκίνηση.

Τρόπος χρήσης
Ακολουθεί μια επίδειξη της διαδικασίας (εικόνα και κείμενο παρακάτω). Μπορείτε να επιλέξετε 
οποιαδήποτε λειτουργία για να τη χρησιμοποιήσετε μόνη της ή να ακολουθήσετε όλα τα βήματα 
ένα προς ένα σύμφωνα με την εισαγωγή της "Περιγραφή λειτουργιών".

Λειτουργία SONIC [δείτε σελίδα 3, f3]
1. Πριν τη χρήση, αφαιρέστε το μακιγιάζ σας και καθαρίστε το πρόσωπό σας με ένα 

6. Κύρια κεφαλή
7. Μαγνητική βάση
8. Επαγωγική ταινία
9. Τρύπα φόρτισης τύπου C
10. Καλώδιο τύπου C
11. Πανί καθαρισμού

3,7V
SONIC 100-400mA / RF 200-2800mA / EMS 8-30mA
3MHz±10%
1MHz
IPX5
3 λεπτά, 5 λεπτά, 6 λεπτά
<3Η
1000 mAH

EL

καθαριστικό προσώπου.
2. Σφίξτε σταθερά μια μπατονέτα μεταξύ του μαγνητικού δακτυλίου και της κύριας κεφαλής και 
βρέξτε τη με μικκυλιακό υγρό.
3. Ενεργοποιήστε την τροφοδοσία και μεταβείτε στη λειτουργία SONIC.
4. Στρέψτε το κύριο κεφάλι προς το δέρμα του προσώπου σας
και μετακινήστε κάθε μέρος του προσώπου και του λαιμού από έξω προς τα μέσα για να το 
καθαρίσετε καλά.
5. Στο μέτωπο, τη μύτη, τα χείλη, τα μάγουλα και άλλα μέρη που είναι πιο εκτεθειμένα στη 
ρύπανση, μπορείτε να επαναλάβετε τη διαδικασία αρκετές φορές.
6. Μετά από 3 λεπτά, η συσκευή θα απενεργοποιηθεί αυτόματα.
7. Αφαιρέστε το βαμβάκι και καθαρίστε την κύρια κεφαλή με ένα πανί.
8. Ξεπλύνετε το πρόσωπό σας με καθαρό νερό και εφαρμόστε τονωτικό στο δέρμα σας.

Λειτουργία RF [δείτε σελίδα 3, f4]
1. Εφαρμόστε το προϊόν περιποίησης, τον ορό, την αμπούλα ή τη μάσκα ομοιόμορφα στο 
πρόσωπο και το λαιμό.
2. Ενεργοποιήστε και μεταβείτε στη λειτουργία RF.
3. Μετακινήστε αργά την κύρια κεφαλή κατά μήκος του περιγράμματος του προσώπου και 
εφαρμόστε τη θεραπεία ομοιόμορφα στο δέρμα (μην μένετε στην ίδια θέση στο δέρμα για 
πολλή ώρα).
4. Μετά από 5 λεπτά, η συσκευή θα απενεργοποιηθεί αυτόματα.
5. Χρησιμοποιήστε ένα πανί για να καθαρίσετε την κύρια κεφαλή.

Λειτουργία EMS [δείτε σελίδα 4, f5]
1. Απλώστε ομοιόμορφα προϊόντα περιποίησης σύσφιξης στο πρόσωπό σας. Μπορεί να είναι 
μια κρέμα που χρησιμοποιούμε για να ολοκληρώσουμε τη φροντίδα.
2. Ενεργοποιήστε και μεταβείτε στη λειτουργία "EMS".
3. Προσαρμόστε τον κύλινδρο προσώπου V στο περίγραμμα του προσώπου σας, κάντε μασάζ 
και ανασηκώστε ομοιόμορφα από κάτω προς τα πάνω.
4. Μετά από 6 λεπτά, το προϊόν θα απενεργοποιηθεί αυτόματα.
5. Χρησιμοποιήστε ένα πανί καθαρισμού για να καθαρίσετε τον κύλινδρο προσώπου V.

Αντενδείξεις
1. Άτομα κάτω των 18 ετών δεν μπορούν να χρησιμοποιήσουν τη συσκευή Booster.
2. Απαγορεύεται η χρήση της συσκευής για ηλεκτρονικές συσκευές μέσα στο σώμα. πχ 
βηματοδότη.
3. Άτομα που έχουν υποβληθεί σε οποιαδήποτε επέμβαση ή χειρουργική επέμβαση στην 
περιοχή που πρόκειται να γίνει η επέμβαση τον τελευταίο μήνα. Δεν συνιστάται η χρήση της 
συσκευής μετά από έκθεση του δέρματος στον ήλιο.
4. Άτομα με κατεστραμμένο δέρμα, εξόγκωση, φλεγμονή, φρέσκες ουλές και ηλεκτρομαγνητική 
ευαισθησία δεν πρέπει να χρησιμοποιούν τη συσκευή B-Booster.
5. Άτομα που πάσχουν από αιματολογικές παθήσεις, φυματίωση, κοιλιοκάκη, κακοήθεις 
όγκους, υπέρταση, πυρετό δεν επιτρέπεται να χρησιμοποιούν τη συσκευή.
6. Μην το χρησιμοποιείτε εάν είστε έγκυος, έχετε έμμηνο ρύση ή θηλάζετε.
7. Πριν ξεκινήσετε τη θεραπεία, αφαιρέστε ρολόγια, γυαλιά, κοσμήματα και άλλα 
αντικείμεναπου περιέχει μέταλλο.
8. Μην το χρησιμοποιείτε γύρω από τον βολβό του ματιού, το στόμα ή το λαιμό.
9. Μην το χρησιμοποιείτε στην ίδια περιοχή του δέρματος για πολύ καιρό.
10. Μην αφήνετε αυτό το προϊόν χωρίς επίβλεψη ενώ είναι ενεργοποιημένο.
11. Μην χρησιμοποιείτε σε περιβάλλον υψηλής θερμοκρασίας.
12. Εάν το προϊόν χτυπηθεί ή πέσει στο έδαφος, ελέγξτε για ζημιά πριν από περαιτέρω χρήση.
13. Ελέγξτε ότι το φις και το καλώδιο τροφοδοσίας είναι άθικτα για να αποφύγετε τον κίνδυνο 
ηλεκτροπληξίας.
14. Μην αποσυναρμολογείτε μόνοι σας αυτή τη συσκευή.
15. Μην ενεργοποιείτε τη συσκευή κατά τη φόρτιση.

Μέθοδοι καθαρισμού
Μετά από κάθε χρήση, ξεπλύνετε την κύρια κεφαλή και τους κυλίνδρους προσώπου V με 
καθαρό νερό και στη συνέχεια στεγνώστε με ένα καθαρό πανί. Μην χρησιμοποιείτε οινόπνευμα 
ή διαβρωτικά υγρά για να σκουπίσετε τον μαγνητικό δακτύλιο.

Περισσότερες πληροφορίες για την εταιρεία και τα προϊόντα [σελίδα 2 - f2]: www.beautifly.eu; 
www.youtube.com/beautiflyeu



Ονομαστική τάση:
Ρεύμα λειτουργίας:
Συχνότητα υπερήχων:
Ραδιοκύματα:
Αδιάβροχο:
Λειτουργίες ώρας:
Ωρα εργασίας :
Χωρητικότητα μπαταρίας:
Περιγραφή εξαρτημάτων [δείτε σελίδα 
2, f1] 1. Διαφανές προστατευτικό 
κάλυμμα
2. Κύλινδρος περιγράμματος V
3. Οθόνη HD
4. Κουμπί διακόπτη λειτουργίας
5. Μαγνητικός δακτύλιος

Λειτουργία SONIC
Πατήστε και κρατήστε πατημένο το κουμπί διακόπτη λειτουργίας για 1 δευτερόλεπτο, θα ηχήσει 
μία φορά και η αντίστοιχη ένδειξη θα ανάψει και θα σβήσει αυτόματα μετά από 3 λεπτά.

Λειτουργία RF
Στη λειτουργία SONIC, πατήστε σύντομα το κουμπί διακόπτη λειτουργίας για εναλλαγή, ο 
βομβητής θα ηχήσει μία φορά και η αντίστοιχη ένδειξη θα είναι αναμμένη για μεγάλο χρονικό 
διάστημα
και θα απενεργοποιηθεί αυτόματα μετά από 5 λεπτά.

Λειτουργία EMS
Στη λειτουργία RF, πατήστε σύντομα το κουμπί διακόπτη λειτουργίας για εναλλαγή, ο βομβητής 
θα ηχήσει μία φορά και η αντίστοιχη ένδειξη θα ανάψει για μεγάλο χρονικό διάστημα και θα 
σβήσει αυτόματα μετά από 6 λεπτά.

Σβήνοντας
Μη αυτόματη απενεργοποίηση: Σε οποιαδήποτε λειτουργία, πατήστε και κρατήστε πατημένο το 
κουμπί διακόπτη λειτουργίας για 1 δευτερόλεπτο για απενεργοποίηση. Η αυτόματη 
απενεργοποίηση θα πραγματοποιηθεί αφού η συσκευή τελειώσει τη λειτουργία της σε 
οποιαδήποτε λειτουργία και θα απενεργοποιηθεί μετά από ένα ακουστικό σήμα.

Δεν αρκεί η ισχύς
Όταν το επίπεδο της μπαταρίας είναι μικρότερο από 10%, η λευκή ένδειξη μπαταρίας θα 
αναβοσβήνει αργά μία φορά κάθε 3 δευτερόλεπτα και κυκλικά 3 φορές. Το λευκό αργό φλας θα 
αλλάξει σε γρήγορο φλας για τρίτη φορά και ο βομβητής θα ηχήσει δύο φορές μέχρι να σβήσει.
Στη λειτουργία εισαγωγής RF, μπορείτε να χρησιμοποιήσετε τη συσκευή 3 φορές χωρίς 
φόρτιση. Η ένδειξη χαμηλής μπαταρίας είναι ίδια με τις δύο προηγούμενες λειτουργίες.
Όταν η στάθμη της μπαταρίας είναι 0%, ο βομβητής θα ηχήσει 3 φορές, η μπαταρία θα 
απενεργοποιηθεί και η λευκή ένδειξη θα αναβοσβήσει για 5 δευτερόλεπτα. Στη συνέχεια, η 
τροφοδοσία θα απενεργοποιηθεί. Η συσκευή δεν μπορεί να ξεκινήσει.

Φόρτιση μπαταρίας
Η λευκή λυχνία της μπαταρίας αναβοσβήνει κατά τη φόρτιση.

Φορτισμένη μπαταρία
Η λευκή ένδειξη μπαταρίας είναι αναμμένη.

Λειτουργία μνήμης
Μετά από έναν μη αυτόματο ή προγραμματισμένο τερματισμό, η προεπιλογή είναι η λειτουργία 
τελευταίου βήματος στην επόμενη εκκίνηση.

Τρόπος χρήσης
Ακολουθεί μια επίδειξη της διαδικασίας (εικόνα και κείμενο παρακάτω). Μπορείτε να επιλέξετε 
οποιαδήποτε λειτουργία για να τη χρησιμοποιήσετε μόνη της ή να ακολουθήσετε όλα τα βήματα 
ένα προς ένα σύμφωνα με την εισαγωγή της "Περιγραφή λειτουργιών".

Λειτουργία SONIC [δείτε σελίδα 3, f3]
1. Πριν τη χρήση, αφαιρέστε το μακιγιάζ σας και καθαρίστε το πρόσωπό σας με ένα 

6. Κύρια κεφαλή
7. Μαγνητική βάση
8. Επαγωγική ταινία
9. Τρύπα φόρτισης τύπου C
10. Καλώδιο τύπου C
11. Πανί καθαρισμού

3,7V
SONIC 100-400mA / RF 200-2800mA / EMS 8-30mA
3MHz±10%
1MHz
IPX5
3 λεπτά, 5 λεπτά, 6 λεπτά
<3Η
1000 mAH

EL
καθαριστικό προσώπου.
2. Σφίξτε σταθερά μια μπατονέτα μεταξύ του μαγνητικού δακτυλίου και της κύριας κεφαλής και 
βρέξτε τη με μικκυλιακό υγρό.
3. Ενεργοποιήστε την τροφοδοσία και μεταβείτε στη λειτουργία SONIC.
4. Στρέψτε το κύριο κεφάλι προς το δέρμα του προσώπου σας
και μετακινήστε κάθε μέρος του προσώπου και του λαιμού από έξω προς τα μέσα για να το 
καθαρίσετε καλά.
5. Στο μέτωπο, τη μύτη, τα χείλη, τα μάγουλα και άλλα μέρη που είναι πιο εκτεθειμένα στη 
ρύπανση, μπορείτε να επαναλάβετε τη διαδικασία αρκετές φορές.
6. Μετά από 3 λεπτά, η συσκευή θα απενεργοποιηθεί αυτόματα.
7. Αφαιρέστε το βαμβάκι και καθαρίστε την κύρια κεφαλή με ένα πανί.
8. Ξεπλύνετε το πρόσωπό σας με καθαρό νερό και εφαρμόστε τονωτικό στο δέρμα σας.

Λειτουργία RF [δείτε σελίδα 3, f4]
1. Εφαρμόστε το προϊόν περιποίησης, τον ορό, την αμπούλα ή τη μάσκα ομοιόμορφα στο 
πρόσωπο και το λαιμό.
2. Ενεργοποιήστε και μεταβείτε στη λειτουργία RF.
3. Μετακινήστε αργά την κύρια κεφαλή κατά μήκος του περιγράμματος του προσώπου και 
εφαρμόστε τη θεραπεία ομοιόμορφα στο δέρμα (μην μένετε στην ίδια θέση στο δέρμα για 
πολλή ώρα).
4. Μετά από 5 λεπτά, η συσκευή θα απενεργοποιηθεί αυτόματα.
5. Χρησιμοποιήστε ένα πανί για να καθαρίσετε την κύρια κεφαλή.

Λειτουργία EMS [δείτε σελίδα 4, f5]
1. Απλώστε ομοιόμορφα προϊόντα περιποίησης σύσφιξης στο πρόσωπό σας. Μπορεί να είναι 
μια κρέμα που χρησιμοποιούμε για να ολοκληρώσουμε τη φροντίδα.
2. Ενεργοποιήστε και μεταβείτε στη λειτουργία "EMS".
3. Προσαρμόστε τον κύλινδρο προσώπου V στο περίγραμμα του προσώπου σας, κάντε μασάζ 
και ανασηκώστε ομοιόμορφα από κάτω προς τα πάνω.
4. Μετά από 6 λεπτά, το προϊόν θα απενεργοποιηθεί αυτόματα.
5. Χρησιμοποιήστε ένα πανί καθαρισμού για να καθαρίσετε τον κύλινδρο προσώπου V.

Αντενδείξεις
1. Άτομα κάτω των 18 ετών δεν μπορούν να χρησιμοποιήσουν τη συσκευή Booster.
2. Απαγορεύεται η χρήση της συσκευής για ηλεκτρονικές συσκευές μέσα στο σώμα. πχ 
βηματοδότη.
3. Άτομα που έχουν υποβληθεί σε οποιαδήποτε επέμβαση ή χειρουργική επέμβαση στην 
περιοχή που πρόκειται να γίνει η επέμβαση τον τελευταίο μήνα. Δεν συνιστάται η χρήση της 
συσκευής μετά από έκθεση του δέρματος στον ήλιο.
4. Άτομα με κατεστραμμένο δέρμα, εξόγκωση, φλεγμονή, φρέσκες ουλές και ηλεκτρομαγνητική 
ευαισθησία δεν πρέπει να χρησιμοποιούν τη συσκευή B-Booster.
5. Άτομα που πάσχουν από αιματολογικές παθήσεις, φυματίωση, κοιλιοκάκη, κακοήθεις 
όγκους, υπέρταση, πυρετό δεν επιτρέπεται να χρησιμοποιούν τη συσκευή.
6. Μην το χρησιμοποιείτε εάν είστε έγκυος, έχετε έμμηνο ρύση ή θηλάζετε.
7. Πριν ξεκινήσετε τη θεραπεία, αφαιρέστε ρολόγια, γυαλιά, κοσμήματα και άλλα 
αντικείμεναπου περιέχει μέταλλο.
8. Μην το χρησιμοποιείτε γύρω από τον βολβό του ματιού, το στόμα ή το λαιμό.
9. Μην το χρησιμοποιείτε στην ίδια περιοχή του δέρματος για πολύ καιρό.
10. Μην αφήνετε αυτό το προϊόν χωρίς επίβλεψη ενώ είναι ενεργοποιημένο.
11. Μην χρησιμοποιείτε σε περιβάλλον υψηλής θερμοκρασίας.
12. Εάν το προϊόν χτυπηθεί ή πέσει στο έδαφος, ελέγξτε για ζημιά πριν από περαιτέρω χρήση.
13. Ελέγξτε ότι το φις και το καλώδιο τροφοδοσίας είναι άθικτα για να αποφύγετε τον κίνδυνο 
ηλεκτροπληξίας.
14. Μην αποσυναρμολογείτε μόνοι σας αυτή τη συσκευή.
15. Μην ενεργοποιείτε τη συσκευή κατά τη φόρτιση.

Μέθοδοι καθαρισμού
Μετά από κάθε χρήση, ξεπλύνετε την κύρια κεφαλή και τους κυλίνδρους προσώπου V με 
καθαρό νερό και στη συνέχεια στεγνώστε με ένα καθαρό πανί. Μην χρησιμοποιείτε οινόπνευμα 
ή διαβρωτικά υγρά για να σκουπίσετε τον μαγνητικό δακτύλιο.

Περισσότερες πληροφορίες για την εταιρεία και τα προϊόντα [σελίδα 2 - f2]: www.beautifly.eu; 
www.youtube.com/beautiflyeu



Névleges feszültség:
Működési áram:
Ultrahang frekvencia:
Rádióhullámok:
Vízálló:
Időmódok:
Munkaidő :
Akkumulátor-kapacitás:
Az alkatrészek leírása [lásd 2. oldal, 
f1] 1. Átlátszó védőburkolat
2. V-kontúr görgő
3. HD kijelző
4. Üzemmód kapcsoló gomb
5. Mágneses gyűrű
6. Fő fej

SONIC mód
Nyomja meg és tartsa lenyomva az üzemmód kapcsoló gombot 1 másodpercig, egyet 
sípol, és a megfelelő jelzőfény kigyullad és 3 perc múlva automatikusan kikapcsol.

RF mód
SONIC módban röviden nyomja meg az üzemmód kapcsoló gombot a váltáshoz, a berregő 
egyszer sípol, és a megfelelő jelzőfény hosszú ideig világít
és 5 perc elteltével automatikusan kikapcsol.

EMS mód
RF módban nyomja meg röviden az üzemmódkapcsoló gombot a váltáshoz, a berregő 
egyszer sípol, és a megfelelő jelzőfény hosszú ideig világít, majd 6 perc elteltével 
automatikusan kikapcsol.

Kikapcsolni
Kézi kikapcsolás: Bármely üzemmódban nyomja meg és tartsa lenyomva az 
üzemmódkapcsoló gombot 1 másodpercig a kikapcsoláshoz. Az automatikus leállítás akkor 
következik be, ha a készülék bármely üzemmódban befejezte a működését, és hangjelzés 
után kikapcsol.

Nincs elég erő
Ha az akkumulátor töltöttségi szintje kevesebb, mint 10%, a fehér akkumulátorjelző 3 
másodpercenként lassan, majd 3-szor ciklikusan felvillan. A fehér lassú villogás 
harmadszorra vált át gyors villogásra, és a hangjelző kétszer sípol, amíg ki nem kapcsol.
RF import módban 3 alkalommal használhatja a készüléket töltés nélkül. Az alacsony 
töltöttségi szint jelzése megegyezik az előző két üzemmóddal.
Ha az akkumulátor töltöttségi szintje 0%, a hangjelző 3-szor sípol, az akkumulátor 
kikapcsol, és a fehér jelzőfény 5 másodpercig villog. Ezután az áramellátás kikapcsol. A 
készülék nem indul el.

Akkumulátor töltés
Az akkumulátor fehér jelzőfénye töltés közben villog.

Az akkumulátor feltöltve
A fehér akkumulátorjelző világít.

Memória funkció
Kézi vagy ütemezett leállítás után az alapértelmezett az utolsó lépés mód a következő 
indításkor.

Hogyan kell használni
Az alábbiakban bemutatjuk a folyamatot (ábra és szöveg lent). Bármely módot 
kiválaszthatja, hogy egyedül használja, vagy egyenként kövesse az összes lépést a 
„Funkcióleírás” bevezetője szerint.

SONIC mód [lásd 3. oldal, f3]

7. Mágneses alap
8. Indukciós szalag
9. C típusú töltőnyílás
10. C típusú kábel
11. Tisztítókendő

3,7V
SONIC 100-400mA / RF 200-2800mA / EMS 8-30mA
3MHz±10%
1 MHz
IPX5
3 perc, 5 perc, 6 perc
<3H
1000 mAH

HR

1. Használat előtt távolítsa el a sminket és tisztítsa meg arcát arctisztítóval.
2. Erősen szorítson egy vattacsomót a mágnesgyűrű és a fő fej közé, és nedvesítse meg 
micellás folyadékkal.
3. Kapcsolja be a készüléket, és lépjen SONIC módba.
4. Irányítsa a fő fejét az arcbőrére
és mozgassa az arc és a nyak minden részét kívülről befelé, hogy alaposan megtisztítsa.
5. A homlokon, az orron, az ajkakon, az arcokon és a szennyeződésnek jobban kitett 
részeken többször megismételheti az eljárást.
6. 3 perc elteltével a készülék automatikusan kikapcsol.
7. Távolítsa el a vattakorongot, és törölje le a fő fejet egy ruhával.
8. Öblítse le arcát tiszta vízzel, és kenje be a bőrt tonikkal.

RF mód [lásd 3. oldal, f4]
1. Az ápolóesszenciát, szérumot, ampullát vagy maszkot egyenletesen vigye fel az arcra és 
a nyakra.
2. Kapcsolja be és váltson RF módba.
3. Lassan mozgassa a főfejet az arc kontúrja mentén, és egyenletesen vigye fel a kezelést 
a bőrre (ne maradjon túl sokáig ugyanabban a helyzetben a bőrön).
4. 5 perc elteltével a készülék automatikusan kikapcsol.
5. A fő fej tisztításához használjon ruhát.

EMS mód [lásd 4. oldal, f5]
1. A feszesítő ápolószereket egyenletesen oszlassa el az arcán. Ez lehet egy krém, amivel 
az ápolást befejezzük.
2. Kapcsolja be, és lépjen "EMS" módba.
3. Állítsa a V arc görgőt az arc kontúrjához, masszírozza és emelje fel egyenletesen alulról 
felfelé.
4. 6 perc elteltével a termék automatikusan kikapcsol.
5. Tisztítókendővel tisztítsa meg az V arcgörgőt.

Ellenjavallatok
1. 18 éven aluli személyek nem használhatják a Booster készüléket.
2. Tilos a készüléket a testen belüli elektronikus eszközökhöz használni. pl pacemaker.
3. Olyan személyek, akiken az elmúlt hónapban bármilyen műtéten vagy műtéten estek át 
azon a területen, ahol a beavatkozást el kell végezni. A bőr napozása után nem javasolt a 
készülék használata.
4. Sérült bőrrel, gennyedéssel, gyulladással, friss hegekkel és elektromágneses 
érzékenységgel rendelkező személyek ne használják a B-Booster készüléket.
5. Vérbetegségben, tuberkulózisban, cöliákiában, rosszindulatú daganatban, magas 
vérnyomásban, lázban szenvedők nem használhatják a készüléket.
6. Ne használja, ha terhes, menstruál vagy szoptat.
7. A kezelés megkezdése előtt távolítsa el az órákat, szemüvegeket, ékszereket és egyéb 
tárgyakat fémet tartalmazó.
8. Ne használja a szemgolyó, a száj vagy a torok környékén.
9. Ne használja túl sokáig ugyanazon a bőrfelületen.
10. Ne hagyja felügyelet nélkül ezt a terméket, amíg be van kapcsolva.
11. Ne használja magas hőmérsékletű környezetben.
12. Ha a terméket eltalálják vagy a földre ejtik, további használat előtt ellenőrizze, hogy 
nem sérült-e.
13. Az áramütés veszélyének elkerülése érdekében ellenőrizze, hogy a csatlakozódugó és 
a tápkábel sértetlenek-e.
14. Ne szerelje szét saját maga a készüléket.
15. Kérjük, ne kapcsolja be a készüléket töltés közben.

Tisztítási módszerek
Minden használat után öblítse le tiszta vízzel a főfejet és a V-felületű görgőket, majd törölje 
szárazra egy tiszta ruhával. Ne használjon alkoholt vagy korrozív folyadékokat a 
mágnesgyűrű letörléséhez.

További információ a cégről és a termékekről [2. oldal - f2]: www.beautifly.eu; 
www.youtube.com/beautiflyeu



Névleges feszültség:
Működési áram:
Ultrahang frekvencia:
Rádióhullámok:
Vízálló:
Időmódok:
Munkaidő :
Akkumulátor-kapacitás:
Az alkatrészek leírása [lásd 2. oldal, 
f1] 1. Átlátszó védőburkolat
2. V-kontúr görgő
3. HD kijelző
4. Üzemmód kapcsoló gomb
5. Mágneses gyűrű
6. Fő fej

SONIC mód
Nyomja meg és tartsa lenyomva az üzemmód kapcsoló gombot 1 másodpercig, egyet 
sípol, és a megfelelő jelzőfény kigyullad és 3 perc múlva automatikusan kikapcsol.

RF mód
SONIC módban röviden nyomja meg az üzemmód kapcsoló gombot a váltáshoz, a berregő 
egyszer sípol, és a megfelelő jelzőfény hosszú ideig világít
és 5 perc elteltével automatikusan kikapcsol.

EMS mód
RF módban nyomja meg röviden az üzemmódkapcsoló gombot a váltáshoz, a berregő 
egyszer sípol, és a megfelelő jelzőfény hosszú ideig világít, majd 6 perc elteltével 
automatikusan kikapcsol.

Kikapcsolni
Kézi kikapcsolás: Bármely üzemmódban nyomja meg és tartsa lenyomva az 
üzemmódkapcsoló gombot 1 másodpercig a kikapcsoláshoz. Az automatikus leállítás akkor 
következik be, ha a készülék bármely üzemmódban befejezte a működését, és hangjelzés 
után kikapcsol.

Nincs elég erő
Ha az akkumulátor töltöttségi szintje kevesebb, mint 10%, a fehér akkumulátorjelző 3 
másodpercenként lassan, majd 3-szor ciklikusan felvillan. A fehér lassú villogás 
harmadszorra vált át gyors villogásra, és a hangjelző kétszer sípol, amíg ki nem kapcsol.
RF import módban 3 alkalommal használhatja a készüléket töltés nélkül. Az alacsony 
töltöttségi szint jelzése megegyezik az előző két üzemmóddal.
Ha az akkumulátor töltöttségi szintje 0%, a hangjelző 3-szor sípol, az akkumulátor 
kikapcsol, és a fehér jelzőfény 5 másodpercig villog. Ezután az áramellátás kikapcsol. A 
készülék nem indul el.

Akkumulátor töltés
Az akkumulátor fehér jelzőfénye töltés közben villog.

Az akkumulátor feltöltve
A fehér akkumulátorjelző világít.

Memória funkció
Kézi vagy ütemezett leállítás után az alapértelmezett az utolsó lépés mód a következő 
indításkor.

Hogyan kell használni
Az alábbiakban bemutatjuk a folyamatot (ábra és szöveg lent). Bármely módot 
kiválaszthatja, hogy egyedül használja, vagy egyenként kövesse az összes lépést a 
„Funkcióleírás” bevezetője szerint.

SONIC mód [lásd 3. oldal, f3]

7. Mágneses alap
8. Indukciós szalag
9. C típusú töltőnyílás
10. C típusú kábel
11. Tisztítókendő

3,7V
SONIC 100-400mA / RF 200-2800mA / EMS 8-30mA
3MHz±10%
1 MHz
IPX5
3 perc, 5 perc, 6 perc
<3H
1000 mAH

HR
1. Használat előtt távolítsa el a sminket és tisztítsa meg arcát arctisztítóval.
2. Erősen szorítson egy vattacsomót a mágnesgyűrű és a fő fej közé, és nedvesítse meg 
micellás folyadékkal.
3. Kapcsolja be a készüléket, és lépjen SONIC módba.
4. Irányítsa a fő fejét az arcbőrére
és mozgassa az arc és a nyak minden részét kívülről befelé, hogy alaposan megtisztítsa.
5. A homlokon, az orron, az ajkakon, az arcokon és a szennyeződésnek jobban kitett 
részeken többször megismételheti az eljárást.
6. 3 perc elteltével a készülék automatikusan kikapcsol.
7. Távolítsa el a vattakorongot, és törölje le a fő fejet egy ruhával.
8. Öblítse le arcát tiszta vízzel, és kenje be a bőrt tonikkal.

RF mód [lásd 3. oldal, f4]
1. Az ápolóesszenciát, szérumot, ampullát vagy maszkot egyenletesen vigye fel az arcra és 
a nyakra.
2. Kapcsolja be és váltson RF módba.
3. Lassan mozgassa a főfejet az arc kontúrja mentén, és egyenletesen vigye fel a kezelést 
a bőrre (ne maradjon túl sokáig ugyanabban a helyzetben a bőrön).
4. 5 perc elteltével a készülék automatikusan kikapcsol.
5. A fő fej tisztításához használjon ruhát.

EMS mód [lásd 4. oldal, f5]
1. A feszesítő ápolószereket egyenletesen oszlassa el az arcán. Ez lehet egy krém, amivel 
az ápolást befejezzük.
2. Kapcsolja be, és lépjen "EMS" módba.
3. Állítsa a V arc görgőt az arc kontúrjához, masszírozza és emelje fel egyenletesen alulról 
felfelé.
4. 6 perc elteltével a termék automatikusan kikapcsol.
5. Tisztítókendővel tisztítsa meg az V arcgörgőt.

Ellenjavallatok
1. 18 éven aluli személyek nem használhatják a Booster készüléket.
2. Tilos a készüléket a testen belüli elektronikus eszközökhöz használni. pl pacemaker.
3. Olyan személyek, akiken az elmúlt hónapban bármilyen műtéten vagy műtéten estek át 
azon a területen, ahol a beavatkozást el kell végezni. A bőr napozása után nem javasolt a 
készülék használata.
4. Sérült bőrrel, gennyedéssel, gyulladással, friss hegekkel és elektromágneses 
érzékenységgel rendelkező személyek ne használják a B-Booster készüléket.
5. Vérbetegségben, tuberkulózisban, cöliákiában, rosszindulatú daganatban, magas 
vérnyomásban, lázban szenvedők nem használhatják a készüléket.
6. Ne használja, ha terhes, menstruál vagy szoptat.
7. A kezelés megkezdése előtt távolítsa el az órákat, szemüvegeket, ékszereket és egyéb 
tárgyakat fémet tartalmazó.
8. Ne használja a szemgolyó, a száj vagy a torok környékén.
9. Ne használja túl sokáig ugyanazon a bőrfelületen.
10. Ne hagyja felügyelet nélkül ezt a terméket, amíg be van kapcsolva.
11. Ne használja magas hőmérsékletű környezetben.
12. Ha a terméket eltalálják vagy a földre ejtik, további használat előtt ellenőrizze, hogy 
nem sérült-e.
13. Az áramütés veszélyének elkerülése érdekében ellenőrizze, hogy a csatlakozódugó és 
a tápkábel sértetlenek-e.
14. Ne szerelje szét saját maga a készüléket.
15. Kérjük, ne kapcsolja be a készüléket töltés közben.

Tisztítási módszerek
Minden használat után öblítse le tiszta vízzel a főfejet és a V-felületű görgőket, majd törölje 
szárazra egy tiszta ruhával. Ne használjon alkoholt vagy korrozív folyadékokat a 
mágnesgyűrű letörléséhez.

További információ a cégről és a termékekről [2. oldal - f2]: www.beautifly.eu; 
www.youtube.com/beautiflyeu



Nominell spänning:
Arbetsström:
Ultraljudsfrekvens:
Radiovågor:
Vattentät:
Tidslägen:
Arbetstid :
Batterikapacitet:
Beskrivning av delar [se sidan 2, f1] 
1. Transparent skyddskåpa
2. V-konturrulle
3. HD-skärm
4. Knapp för lägesomkopplare
5. Magnetisk ring
6. Huvudhuvud

SONIC-läge
Håll lägesomkopplarknappen intryckt i 1 sekund, den piper en gång och motsvarande 
indikator tänds och stängs av automatiskt efter 3 minuter.

RF-läge
I SONIC-läge, tryck kort på lägesomkopplarknappen för att växla, summern piper en gång 
och motsvarande indikator kommer att lysa länge
och stängs av automatiskt efter 5 minuter.

EMS-läge
I RF-läge, tryck kort på lägesomkopplarknappen för att växla, summern piper en gång och 
motsvarande indikator kommer att lysa länge och stängs av automatiskt efter 6 minuter.

Stänga av
Manuell avstängning: I vilket läge som helst, tryck och håll in lägesomkopplarknappen i 1 
sekund för att stänga av. Automatisk avstängning sker efter att enheten har slutat fungera i 
valfritt läge och stängs av efter en akustisk signal.

Inte tillräckligt med kraft
När batterinivån är mindre än 10 % blinkar den vita batteriindikatorn långsamt en gång var 
tredje sekund och cykliskt tre gånger. Den vita långsamma blixten ändras till snabb 
blinkning för tredje gången och summern piper två gånger tills den stängs av.
I RF-importläge kan du använda enheten 3 gånger utan laddning. Indikationen för lågt 
batteri är densamma som de två föregående lägena.
När batterinivån är 0 % piper summern 3 gånger, batteriet stängs av och den vita indikatorn 
blinkar i 5 sekunder. Då stängs strömmen av. Enheten kan inte starta.

Batteriladdning
Den vita batterilampan blinkar under laddning.

Batteriet laddat
Den vita batteriindikatorn lyser.

Minnesfunktion
Efter en manuell eller schemalagd avstängning är standardläget det sista steget vid nästa 
uppstart.

Hur man använder
Nedan visas en demonstration av processen (bild och text nedan). Du kan välja vilket läge 
som helst för att använda det ensamt eller följa alla steg ett efter ett enligt introduktionen av 
"Funktionsbeskrivning".

SONIC-läge [se sidan 3, f3]
1. Innan användning, ta bort sminket och rengör ansiktet med en ansiktsrengöring.
2. Kläm fast en bomullspinne mellan magnetringen och huvudhuvudet och fukta den med 
micellär vätska.

7. Magnetisk bas
8. Induktionsremsa
9. Laddningshål av typ C
10. Kabel av typ C
11. Rengöringsduk

3,7V
SONIC 100-400mA / RF 200-2800mA / EMS 8-30mA
3MHz±10%
1 MHz
IPX5
3 min, 5 min, 6 min
<3H
1000 mAh

SV

3. Slå på strömmen och gå in i SONIC-läge.
4. Rikta huvudhuvudet mot din hud i ansiktet
och flytta varje del av ansiktet och halsen från utsidan till insidan för att rengöra den 
ordentligt.
5. På pannan, näsan, läpparna, kinderna och andra delar som är mer utsatta för 
föroreningar kan du upprepa proceduren flera gånger.
6. Efter 3 minuter stängs enheten av automatiskt.
7. Ta bort bomullsdynan och rengör huvudhuvudet med en trasa.
8. Skölj ansiktet med rent vatten och applicera tonic på huden.

RF-läge [se sidan 3, f4]
1. Applicera vårdessensen, serumet, ampullen eller masken jämnt på ansikte och hals.
2. Slå på och växla till RF-läge.
3. Flytta sakta huvudhuvudet längs ansiktets kontur och applicera behandlingen jämnt på 
huden (håll dig inte i samma position på huden för länge).
4. Efter 5 minuter stängs enheten av automatiskt.
5. Använd en trasa för att rengöra huvudhuvudet.

EMS-läge [se sidan 4, f5]
1. Fördela uppstramande vårdprodukter jämnt över ansiktet. Det kan vara en kräm som vi 
använder för att fullfölja vården.
2. Slå på och gå till "EMS"-läge.
3. Justera V-ansiktsrullen efter ansiktskonturen, massera in och lyft jämnt från botten till 
toppen.
4. Efter 6 minuter stängs produkten av automatiskt.
5. Använd en rengöringsduk för att rengöra ansiktsrullen V.

Kontraindikationer
1. Personer under 18 år kan inte använda Booster-enheten.
2. Det är förbjudet att använda enheten för elektroniska enheter inuti kroppen. t ex 
pacemaker.
3. Personer som har genomgått någon operation eller operation i området där ingreppet 
ska utföras den senaste månaden. Det rekommenderas inte att använda enheten efter 
hudexponering för solen.
4. Personer med skadad hud, suppuration, inflammation, nya ärr och elektromagnetisk 
känslighet bör inte använda B-Booster-enheten.
5. Personer som lider av blodsjukdomar, tuberkulos, celiaki, maligna tumörer, högt 
blodtryck, feber får inte använda enheten.
6. Använd inte om du är gravid, har mens eller ammar.
7. Ta bort klockor, glasögon, smycken och andra föremål innan behandlingen påbörjas 
innehållande metall.
8. Använd inte runt ögongloben, munnen eller svalget.
9. Använd inte på samma hudområde för länge.
10. Lämna inte denna produkt utan uppsikt medan den är påslagen.
11. Använd inte i högtemperaturmiljöer.
12. Om produkten träffas eller tappas på marken, kontrollera om den är skadad innan den 
används igen.
13. Kontrollera att kontakten och nätsladden är hela för att undvika risken för elektriska 
stötar.
14. Ta inte isär den här enheten själv.
15. Slå inte på enheten under laddning.

Rengöringsmetoder
Efter varje användning, skölj huvud- och V-face-rullarna med rent vatten och torka sedan 
med en ren trasa. Använd inte alkohol eller frätande vätskor för att torka av magnetringen.

Mer information om företaget och produkterna [sida 2 - f2]: www.beautifly.eu; 
www.youtube.com/beautiflyeu



Nominell spänning:
Arbetsström:
Ultraljudsfrekvens:
Radiovågor:
Vattentät:
Tidslägen:
Arbetstid :
Batterikapacitet:
Beskrivning av delar [se sidan 2, f1] 
1. Transparent skyddskåpa
2. V-konturrulle
3. HD-skärm
4. Knapp för lägesomkopplare
5. Magnetisk ring
6. Huvudhuvud

SONIC-läge
Håll lägesomkopplarknappen intryckt i 1 sekund, den piper en gång och motsvarande 
indikator tänds och stängs av automatiskt efter 3 minuter.

RF-läge
I SONIC-läge, tryck kort på lägesomkopplarknappen för att växla, summern piper en gång 
och motsvarande indikator kommer att lysa länge
och stängs av automatiskt efter 5 minuter.

EMS-läge
I RF-läge, tryck kort på lägesomkopplarknappen för att växla, summern piper en gång och 
motsvarande indikator kommer att lysa länge och stängs av automatiskt efter 6 minuter.

Stänga av
Manuell avstängning: I vilket läge som helst, tryck och håll in lägesomkopplarknappen i 1 
sekund för att stänga av. Automatisk avstängning sker efter att enheten har slutat fungera i 
valfritt läge och stängs av efter en akustisk signal.

Inte tillräckligt med kraft
När batterinivån är mindre än 10 % blinkar den vita batteriindikatorn långsamt en gång var 
tredje sekund och cykliskt tre gånger. Den vita långsamma blixten ändras till snabb 
blinkning för tredje gången och summern piper två gånger tills den stängs av.
I RF-importläge kan du använda enheten 3 gånger utan laddning. Indikationen för lågt 
batteri är densamma som de två föregående lägena.
När batterinivån är 0 % piper summern 3 gånger, batteriet stängs av och den vita indikatorn 
blinkar i 5 sekunder. Då stängs strömmen av. Enheten kan inte starta.

Batteriladdning
Den vita batterilampan blinkar under laddning.

Batteriet laddat
Den vita batteriindikatorn lyser.

Minnesfunktion
Efter en manuell eller schemalagd avstängning är standardläget det sista steget vid nästa 
uppstart.

Hur man använder
Nedan visas en demonstration av processen (bild och text nedan). Du kan välja vilket läge 
som helst för att använda det ensamt eller följa alla steg ett efter ett enligt introduktionen av 
"Funktionsbeskrivning".

SONIC-läge [se sidan 3, f3]
1. Innan användning, ta bort sminket och rengör ansiktet med en ansiktsrengöring.
2. Kläm fast en bomullspinne mellan magnetringen och huvudhuvudet och fukta den med 
micellär vätska.

7. Magnetisk bas
8. Induktionsremsa
9. Laddningshål av typ C
10. Kabel av typ C
11. Rengöringsduk

3,7V
SONIC 100-400mA / RF 200-2800mA / EMS 8-30mA
3MHz±10%
1 MHz
IPX5
3 min, 5 min, 6 min
<3H
1000 mAh

SV
3. Slå på strömmen och gå in i SONIC-läge.
4. Rikta huvudhuvudet mot din hud i ansiktet
och flytta varje del av ansiktet och halsen från utsidan till insidan för att rengöra den 
ordentligt.
5. På pannan, näsan, läpparna, kinderna och andra delar som är mer utsatta för 
föroreningar kan du upprepa proceduren flera gånger.
6. Efter 3 minuter stängs enheten av automatiskt.
7. Ta bort bomullsdynan och rengör huvudhuvudet med en trasa.
8. Skölj ansiktet med rent vatten och applicera tonic på huden.

RF-läge [se sidan 3, f4]
1. Applicera vårdessensen, serumet, ampullen eller masken jämnt på ansikte och hals.
2. Slå på och växla till RF-läge.
3. Flytta sakta huvudhuvudet längs ansiktets kontur och applicera behandlingen jämnt på 
huden (håll dig inte i samma position på huden för länge).
4. Efter 5 minuter stängs enheten av automatiskt.
5. Använd en trasa för att rengöra huvudhuvudet.

EMS-läge [se sidan 4, f5]
1. Fördela uppstramande vårdprodukter jämnt över ansiktet. Det kan vara en kräm som vi 
använder för att fullfölja vården.
2. Slå på och gå till "EMS"-läge.
3. Justera V-ansiktsrullen efter ansiktskonturen, massera in och lyft jämnt från botten till 
toppen.
4. Efter 6 minuter stängs produkten av automatiskt.
5. Använd en rengöringsduk för att rengöra ansiktsrullen V.

Kontraindikationer
1. Personer under 18 år kan inte använda Booster-enheten.
2. Det är förbjudet att använda enheten för elektroniska enheter inuti kroppen. t ex 
pacemaker.
3. Personer som har genomgått någon operation eller operation i området där ingreppet 
ska utföras den senaste månaden. Det rekommenderas inte att använda enheten efter 
hudexponering för solen.
4. Personer med skadad hud, suppuration, inflammation, nya ärr och elektromagnetisk 
känslighet bör inte använda B-Booster-enheten.
5. Personer som lider av blodsjukdomar, tuberkulos, celiaki, maligna tumörer, högt 
blodtryck, feber får inte använda enheten.
6. Använd inte om du är gravid, har mens eller ammar.
7. Ta bort klockor, glasögon, smycken och andra föremål innan behandlingen påbörjas 
innehållande metall.
8. Använd inte runt ögongloben, munnen eller svalget.
9. Använd inte på samma hudområde för länge.
10. Lämna inte denna produkt utan uppsikt medan den är påslagen.
11. Använd inte i högtemperaturmiljöer.
12. Om produkten träffas eller tappas på marken, kontrollera om den är skadad innan den 
används igen.
13. Kontrollera att kontakten och nätsladden är hela för att undvika risken för elektriska 
stötar.
14. Ta inte isär den här enheten själv.
15. Slå inte på enheten under laddning.

Rengöringsmetoder
Efter varje användning, skölj huvud- och V-face-rullarna med rent vatten och torka sedan 
med en ren trasa. Använd inte alkohol eller frätande vätskor för att torka av magnetringen.

Mer information om företaget och produkterna [sida 2 - f2]: www.beautifly.eu; 
www.youtube.com/beautiflyeu



Nominel spænding:
Arbejdsstrøm:
Ultralydsfrekvens:
Radiobølger:
Vandtæt:
Tidstilstande:
Arbejdstid :
Batterikapacitet:
Beskrivelse af dele [se side 2, f1] 1. 
Gennemsigtigt beskyttelsescover
2. V-konturrulle
3. HD-skærm
4. Funktionsskiftknap
5. Magnetisk ring
6. Hovedhoved

SONIC-tilstand
Tryk og hold funktionsknappen nede i 1 sekund, den bipper én gang, og den tilsvarende 
indikator lyser og slukker automatisk efter 3 minutter.

RF-tilstand
I SONIC-tilstand skal du trykke kort på funktionsknappen for at skifte, summeren bipper én 
gang, og den tilsvarende indikator vil være tændt i lang tid
og slukker automatisk efter 5 minutter.

EMS-tilstand
I RF-tilstand skal du trykke kort på funktionsknappen for at skifte, buzzeren bipper én gang, 
og den tilsvarende indikator vil være tændt i lang tid og slukkes automatisk efter 6 minutter.

Slukker
Manuel sluk: I en hvilken som helst tilstand skal du trykke på og holde funktionsknappen 
nede i 1 sekund for at slukke. Automatisk nedlukning sker, efter at enheden er færdig med 
at fungere i en hvilken som helst tilstand, og slukkes efter et akustisk signal.

Ikke nok strøm
Når batteriniveauet er mindre end 10 %, blinker den hvide batteriindikator langsomt en 
gang hvert 3. sekund og cyklisk 3 gange. Det hvide langsomme blink skifter til hurtigt blink 
for tredje gang, og summeren bipper to gange, indtil den slukker.
I RF-importtilstand kan du bruge enheden 3 gange uden opladning. Indikationen for lavt 
batteri er den samme som de to foregående tilstande.
Når batteriniveauet er 0 %, bipper summeren 3 gange, batteriet slukkes, og den hvide 
indikator blinker i 5 sekunder. Så bliver strømmen slukket. Enheden kan ikke starte.

Batteriopladning
Det hvide batterilys blinker under opladning.

Batteri opladet
Den hvide batteriindikator er tændt.

Hukommelsesfunktion
Efter en manuel eller planlagt nedlukning er standardtilstanden sidste trin ved næste 
opstart.

Sådan bruges
Nedenfor er en demonstration af processen (figur og tekst nedenfor). Du kan vælge en 
hvilken som helst tilstand for at bruge den alene eller følge alle trinene et efter et i henhold 
til introduktionen af   "Funktionsbeskrivelse".

SONIC-tilstand [se side 3, f3]
1. Før brug skal du fjerne din makeup og rense dit ansigt med en ansigtsrens.
2. Klem en vatpind fast mellem magnetringen og hovedhovedet og fugt den med micellær 
væske.

7. Magnetisk base
8. Induktionsstrimmel
9. Type-C ladehul
10. Type C kabel
11. Renseklud

3,7V
SONIC 100-400mA / RF 200-2800mA / EMS 8-30mA
3MHz±10 %
1 MHz
IPX5
3min, 5min, 6min
<3H
1000 mAH

DA

3. Tænd for strømmen og gå ind i SONIC-tilstand.
4. Peg hovedhovedet mod din ansigtshud
og flyt hver del af ansigtet og halsen udefra og ind for at rense det grundigt.
5. På panden, næsen, læberne, kinder og andre dele, der er mere udsat for forurening, kan 
du gentage proceduren flere gange.
6. Efter 3 minutter slukker enheden automatisk.
7. Fjern vatrondellen og rengør hovedhovedet med en klud.
8. Skyl dit ansigt med rent vand og påfør tonic på din hud.

RF-tilstand [se side 3, f4]
1. Påfør plejeessensen, serumet, ampullen eller masken jævnt på ansigt og hals.
2. Tænd og skift til RF-tilstand.
3. Bevæg langsomt hovedhovedet langs ansigtets kontur og påfør behandlingen jævnt på 
huden (bliv ikke i samme position på huden for længe).
4. Efter 5 minutter slukker enheden automatisk.
5. Brug en klud til at rengøre hovedhovedet.

EMS-tilstand [se side 4, f5]
1. Fordel opstrammende plejeprodukter jævnt over dit ansigt. Det kan være en creme, som 
vi bruger til at fuldende plejen.
2. Tænd og gå til "EMS"-tilstand.
3. Juster V-ansigtsrullen til dit ansigts kontur, massér og løft jævnt fra bund til top.
4. Efter 6 minutter slukker produktet automatisk.
5. Brug en renseklud til at rengøre ansigtsrullen V.

Kontraindikationer
1. Personer under 18 år kan ikke bruge Booster-enheden.
2. Det er forbudt at bruge enheden til elektroniske enheder inde i kroppen. fx pacemaker.
3. Personer, der har gennemgået en operation eller operation i det område, hvor indgrebet 
skal udføres inden for den sidste måned. Det frarådes at bruge enheden efter at huden er 
udsat for solen.
4. Personer med beskadiget hud, suppuration, betændelse, friske ar og elektromagnetisk 
følsomhed bør ikke bruge B-Booster-enheden.
5. Personer, der lider af blodsygdomme, tuberkulose, cøliaki, ondartede tumorer, 
hypertension, feber må ikke bruge enheden.
6. Må ikke anvendes, hvis du er gravid, har menstruation eller ammer.
7. Fjern ure, briller, smykker og andre ting inden behandlingen påbegyndes indeholdende 
metal.
8. Må ikke bruges omkring øjeæblet, munden eller svælget.
9. Brug ikke for længe på det samme hudområde.
10. Efterlad ikke dette produkt uden opsyn, mens det er tændt.
11. Må ikke bruges i omgivelser med høje temperaturer.
12. Hvis produktet bliver ramt eller tabt på jorden, skal du kontrollere for skader før videre 
brug.
13. Kontroller, at stikket og netledningen er intakte for at undgå risikoen for elektrisk stød.
14. Skil ikke denne enhed selv ad.
15. Tænd ikke enheden under opladning.

Rengøringsmetoder
Efter hver brug skylles hoved- og V-facerullerne med rent vand og tørres derefter med en 
ren klud. Brug ikke alkohol eller ætsende væsker til at aftørre magnetringen.

Mere information om virksomheden og produkterne [side 2 - f2]: www.beautifly.eu; 
www.youtube.com/beautiflyeu



Nominel spænding:
Arbejdsstrøm:
Ultralydsfrekvens:
Radiobølger:
Vandtæt:
Tidstilstande:
Arbejdstid :
Batterikapacitet:
Beskrivelse af dele [se side 2, f1] 1. 
Gennemsigtigt beskyttelsescover
2. V-konturrulle
3. HD-skærm
4. Funktionsskiftknap
5. Magnetisk ring
6. Hovedhoved

SONIC-tilstand
Tryk og hold funktionsknappen nede i 1 sekund, den bipper én gang, og den tilsvarende 
indikator lyser og slukker automatisk efter 3 minutter.

RF-tilstand
I SONIC-tilstand skal du trykke kort på funktionsknappen for at skifte, summeren bipper én 
gang, og den tilsvarende indikator vil være tændt i lang tid
og slukker automatisk efter 5 minutter.

EMS-tilstand
I RF-tilstand skal du trykke kort på funktionsknappen for at skifte, buzzeren bipper én gang, 
og den tilsvarende indikator vil være tændt i lang tid og slukkes automatisk efter 6 minutter.

Slukker
Manuel sluk: I en hvilken som helst tilstand skal du trykke på og holde funktionsknappen 
nede i 1 sekund for at slukke. Automatisk nedlukning sker, efter at enheden er færdig med 
at fungere i en hvilken som helst tilstand, og slukkes efter et akustisk signal.

Ikke nok strøm
Når batteriniveauet er mindre end 10 %, blinker den hvide batteriindikator langsomt en 
gang hvert 3. sekund og cyklisk 3 gange. Det hvide langsomme blink skifter til hurtigt blink 
for tredje gang, og summeren bipper to gange, indtil den slukker.
I RF-importtilstand kan du bruge enheden 3 gange uden opladning. Indikationen for lavt 
batteri er den samme som de to foregående tilstande.
Når batteriniveauet er 0 %, bipper summeren 3 gange, batteriet slukkes, og den hvide 
indikator blinker i 5 sekunder. Så bliver strømmen slukket. Enheden kan ikke starte.

Batteriopladning
Det hvide batterilys blinker under opladning.

Batteri opladet
Den hvide batteriindikator er tændt.

Hukommelsesfunktion
Efter en manuel eller planlagt nedlukning er standardtilstanden sidste trin ved næste 
opstart.

Sådan bruges
Nedenfor er en demonstration af processen (figur og tekst nedenfor). Du kan vælge en 
hvilken som helst tilstand for at bruge den alene eller følge alle trinene et efter et i henhold 
til introduktionen af   "Funktionsbeskrivelse".

SONIC-tilstand [se side 3, f3]
1. Før brug skal du fjerne din makeup og rense dit ansigt med en ansigtsrens.
2. Klem en vatpind fast mellem magnetringen og hovedhovedet og fugt den med micellær 
væske.

7. Magnetisk base
8. Induktionsstrimmel
9. Type-C ladehul
10. Type C kabel
11. Renseklud

3,7V
SONIC 100-400mA / RF 200-2800mA / EMS 8-30mA
3MHz±10 %
1 MHz
IPX5
3min, 5min, 6min
<3H
1000 mAH

DA
3. Tænd for strømmen og gå ind i SONIC-tilstand.
4. Peg hovedhovedet mod din ansigtshud
og flyt hver del af ansigtet og halsen udefra og ind for at rense det grundigt.
5. På panden, næsen, læberne, kinder og andre dele, der er mere udsat for forurening, kan 
du gentage proceduren flere gange.
6. Efter 3 minutter slukker enheden automatisk.
7. Fjern vatrondellen og rengør hovedhovedet med en klud.
8. Skyl dit ansigt med rent vand og påfør tonic på din hud.

RF-tilstand [se side 3, f4]
1. Påfør plejeessensen, serumet, ampullen eller masken jævnt på ansigt og hals.
2. Tænd og skift til RF-tilstand.
3. Bevæg langsomt hovedhovedet langs ansigtets kontur og påfør behandlingen jævnt på 
huden (bliv ikke i samme position på huden for længe).
4. Efter 5 minutter slukker enheden automatisk.
5. Brug en klud til at rengøre hovedhovedet.

EMS-tilstand [se side 4, f5]
1. Fordel opstrammende plejeprodukter jævnt over dit ansigt. Det kan være en creme, som 
vi bruger til at fuldende plejen.
2. Tænd og gå til "EMS"-tilstand.
3. Juster V-ansigtsrullen til dit ansigts kontur, massér og løft jævnt fra bund til top.
4. Efter 6 minutter slukker produktet automatisk.
5. Brug en renseklud til at rengøre ansigtsrullen V.

Kontraindikationer
1. Personer under 18 år kan ikke bruge Booster-enheden.
2. Det er forbudt at bruge enheden til elektroniske enheder inde i kroppen. fx pacemaker.
3. Personer, der har gennemgået en operation eller operation i det område, hvor indgrebet 
skal udføres inden for den sidste måned. Det frarådes at bruge enheden efter at huden er 
udsat for solen.
4. Personer med beskadiget hud, suppuration, betændelse, friske ar og elektromagnetisk 
følsomhed bør ikke bruge B-Booster-enheden.
5. Personer, der lider af blodsygdomme, tuberkulose, cøliaki, ondartede tumorer, 
hypertension, feber må ikke bruge enheden.
6. Må ikke anvendes, hvis du er gravid, har menstruation eller ammer.
7. Fjern ure, briller, smykker og andre ting inden behandlingen påbegyndes indeholdende 
metal.
8. Må ikke bruges omkring øjeæblet, munden eller svælget.
9. Brug ikke for længe på det samme hudområde.
10. Efterlad ikke dette produkt uden opsyn, mens det er tændt.
11. Må ikke bruges i omgivelser med høje temperaturer.
12. Hvis produktet bliver ramt eller tabt på jorden, skal du kontrollere for skader før videre 
brug.
13. Kontroller, at stikket og netledningen er intakte for at undgå risikoen for elektrisk stød.
14. Skil ikke denne enhed selv ad.
15. Tænd ikke enheden under opladning.

Rengøringsmetoder
Efter hver brug skylles hoved- og V-facerullerne med rent vand og tørres derefter med en 
ren klud. Brug ikke alkohol eller ætsende væsker til at aftørre magnetringen.

Mere information om virksomheden og produkterne [side 2 - f2]: www.beautifly.eu; 
www.youtube.com/beautiflyeu



Nominale spanning:
Werkende stroom:
Echografie frequentie:
Radio golven:
Waterbestendig:
Tijdmodi:
Werktijd :
Batterij capaciteit:
1000mAh
Beschrijving van onderdelen [zie 
pagina 2, f1] 1. Transparante 
beschermhoes
2. V-contourrol
3. HD-scherm
4. Modusschakelaarknop

SONIC-modus
Houd de modusschakelaarknop gedurende 1 seconde ingedrukt. Er klinkt één pieptoon en 
de bijbehorende indicator licht op en gaat na 3 minuten automatisch uit.

RF-modus
In de SONIC-modus drukt u kort op de modusschakelaarknop om te schakelen, de zoemer 
piept één keer en de bijbehorende indicator blijft lang branden
en wordt na 5 minuten automatisch uitgeschakeld.

EMS-modus
In de RF-modus drukt u kort op de modusschakelaarknop om te schakelen. De zoemer 
piept één keer en de bijbehorende indicator blijft lang aan en wordt na 6 minuten 
automatisch uitgeschakeld.

Uitdoen
Handmatig uitschakelen: Houd in elke modus de modusschakelaarknop gedurende 1 
seconde ingedrukt om uit te schakelen. Automatische uitschakeling vindt plaats nadat het 
apparaat in welke modus dan ook klaar is met werken en wordt uitgeschakeld na een 
akoestisch signaal.

Niet genoeg kracht
Wanneer het batterijniveau minder dan 10% is, knippert de witte batterij-indicator langzaam 
elke 3 seconden en cyclisch 3 keer. De witte, langzame flits verandert voor de derde keer in 
snel knipperen en de zoemer piept twee keer totdat hij uitgaat.
In de RF-importmodus kun je het apparaat 3 keer gebruiken zonder opladen. De indicatie 
voor een bijna lege batterij is hetzelfde als bij de vorige twee modi.
Wanneer het batterijniveau 0% is, piept de zoemer 3 keer, wordt de batterij uitgeschakeld 
en knippert de witte indicator gedurende 5 seconden. Vervolgens wordt de stroom 
uitgeschakeld. Het apparaat kan niet starten.

Batterij opladen
Het witte batterijlampje knippert tijdens het opladen.

Batterij opgeladen
De witte batterij-indicator brandt.

Geheugenfunctie
Na een handmatige of geplande uitschakeling is de standaardinstelling de laatste 
stap-modus bij de volgende keer opstarten.

Hoe te gebruiken
Hieronder ziet u een demonstratie van het proces (figuur en tekst hieronder). U kunt elke 
modus kiezen om deze alleen te gebruiken of alle stappen één voor één volgen volgens de 
introductie van "Functiebeschrijving".
SONIC-modus [zie pagina 3, f3]

5. Magnetische ring
6. Hoofdhoofd
7. Magnetische basis
8. Inductiestrip
9. Type-C oplaadgat
10. Type C-kabel
11. Reinigingsdoekje

3,7V
SONISCH 100-400mA / RF 200-2800mA / EMS 
8-30mA
3MHz±10%
1 MHz
IPX5
3 minuten, 5 minuten, 6 minuten
<3H

NL

1. Verwijder voor gebruik je make-up en reinig je gezicht met een gezichtsreiniger.
2. Klem een   wattenstaafje stevig tussen de magnetische ring en de hoofdkop en bevochtig 
het met micellaire vloeistof.
3. Schakel de stroom in en ga naar de SONIC-modus.
4. Richt het hoofdhoofd op uw gezichtshuid
en beweeg elk deel van het gezicht en de hals van buiten naar binnen om het grondig te 
reinigen.
5. Op het voorhoofd, de neus, de lippen, de wangen en andere delen die meer aan 
vervuiling zijn blootgesteld, kunt u de procedure meerdere keren herhalen.
6. Na 3 minuten wordt het apparaat automatisch uitgeschakeld.
7. Verwijder het wattenschijfje en reinig de hoofdkop met een doek.
8. Spoel je gezicht af met schoon water en breng tonic aan op je huid.

RF-modus [zie pagina 3, f4]
1. Breng de verzorgende essence, serum, ampul of masker gelijkmatig aan op gezicht en 
hals.
2. Schakel het apparaat in en schakel over naar de RF-modus.
3. Beweeg het hoofdhoofd langzaam langs de contouren van het gezicht en breng de 
behandeling gelijkmatig op de huid aan (blijf niet te lang in dezelfde positie op de huid).
4. Na 5 minuten wordt het apparaat automatisch uitgeschakeld.
5. Gebruik een doek om de hoofdkop schoon te maken.

EMS-modus [zie pagina 4, f5]
1. Verdeel verstevigende verzorgingsproducten gelijkmatig over je gezicht. Het kan een 
crème zijn die we gebruiken om de verzorging compleet te maken.
2. Schakel in en ga naar de "EMS"-modus.
3. Pas de V-gezichtsroller aan de contouren van uw gezicht aan, masseer en lift gelijkmatig 
van onder naar boven.
4. Na 6 minuten wordt het product automatisch uitgeschakeld.
5. Gebruik een reinigingsdoek om de gezichtsrol V schoon te maken.

Contra-indicaties
1. Personen jonger dan 18 jaar kunnen het Booster-apparaat niet gebruiken.
2. Het is verboden het apparaat te gebruiken voor elektronische apparaten in het lichaam. 
bijvoorbeeld een pacemaker.
3. Mensen die de afgelopen maand een operatie of operatie hebben ondergaan in het 
gebied waar de procedure moet worden uitgevoerd. Het wordt niet aanbevolen om het 
apparaat te gebruiken na blootstelling van de huid aan de zon.
4. Mensen met een beschadigde huid, ettering, ontstekingen, verse littekens en 
elektromagnetische gevoeligheid mogen het B-Booster-apparaat niet gebruiken.
5. Mensen die lijden aan bloedziekten, tuberculose, coeliakie, kwaadaardige tumoren, hoge 
bloeddruk of koorts mogen het apparaat niet gebruiken.
6. Niet gebruiken als u zwanger bent, menstrueert of borstvoeding geeft.
7. Verwijder horloges, brillen, sieraden en andere voorwerpen voordat u met de 
behandeling begint metaal bevatten.
8. Niet gebruiken rond de oogbol, mond of keel.
9. Gebruik het niet te lang op hetzelfde huidgedeelte.
10. Laat dit product niet onbeheerd achter terwijl het is ingeschakeld.
11. Niet gebruiken in een omgeving met hoge temperaturen.
12. Als het product op de grond wordt gestoten of gevallen, controleer het dan op schade 
voordat u het verder gebruikt.
13. Controleer of de stekker en het netsnoer intact zijn om het risico op een elektrische 
schok te voorkomen.
14. Demonteer dit apparaat niet zelf.
15. Schakel het apparaat niet in tijdens het opladen.

Reinigingsmethoden
Spoel na elk gebruik de hoofdkop en de V-vlakrollen af   met schoon water en droog ze 
vervolgens af met een schone doek. Gebruik geen alcohol of bijtende vloeistoffen om de 
magnetische ring schoon te vegen.

Meer informatie over het bedrijf en de producten [pagina 2 - f2]: www.beautifly.eu; 
www.youtube.com/beautiflyeu



Nominale spanning:
Werkende stroom:
Echografie frequentie:
Radio golven:
Waterbestendig:
Tijdmodi:
Werktijd :
Batterij capaciteit:
1000mAh
Beschrijving van onderdelen [zie 
pagina 2, f1] 1. Transparante 
beschermhoes
2. V-contourrol
3. HD-scherm
4. Modusschakelaarknop

SONIC-modus
Houd de modusschakelaarknop gedurende 1 seconde ingedrukt. Er klinkt één pieptoon en 
de bijbehorende indicator licht op en gaat na 3 minuten automatisch uit.

RF-modus
In de SONIC-modus drukt u kort op de modusschakelaarknop om te schakelen, de zoemer 
piept één keer en de bijbehorende indicator blijft lang branden
en wordt na 5 minuten automatisch uitgeschakeld.

EMS-modus
In de RF-modus drukt u kort op de modusschakelaarknop om te schakelen. De zoemer 
piept één keer en de bijbehorende indicator blijft lang aan en wordt na 6 minuten 
automatisch uitgeschakeld.

Uitdoen
Handmatig uitschakelen: Houd in elke modus de modusschakelaarknop gedurende 1 
seconde ingedrukt om uit te schakelen. Automatische uitschakeling vindt plaats nadat het 
apparaat in welke modus dan ook klaar is met werken en wordt uitgeschakeld na een 
akoestisch signaal.

Niet genoeg kracht
Wanneer het batterijniveau minder dan 10% is, knippert de witte batterij-indicator langzaam 
elke 3 seconden en cyclisch 3 keer. De witte, langzame flits verandert voor de derde keer in 
snel knipperen en de zoemer piept twee keer totdat hij uitgaat.
In de RF-importmodus kun je het apparaat 3 keer gebruiken zonder opladen. De indicatie 
voor een bijna lege batterij is hetzelfde als bij de vorige twee modi.
Wanneer het batterijniveau 0% is, piept de zoemer 3 keer, wordt de batterij uitgeschakeld 
en knippert de witte indicator gedurende 5 seconden. Vervolgens wordt de stroom 
uitgeschakeld. Het apparaat kan niet starten.

Batterij opladen
Het witte batterijlampje knippert tijdens het opladen.

Batterij opgeladen
De witte batterij-indicator brandt.

Geheugenfunctie
Na een handmatige of geplande uitschakeling is de standaardinstelling de laatste 
stap-modus bij de volgende keer opstarten.

Hoe te gebruiken
Hieronder ziet u een demonstratie van het proces (figuur en tekst hieronder). U kunt elke 
modus kiezen om deze alleen te gebruiken of alle stappen één voor één volgen volgens de 
introductie van "Functiebeschrijving".
SONIC-modus [zie pagina 3, f3]

5. Magnetische ring
6. Hoofdhoofd
7. Magnetische basis
8. Inductiestrip
9. Type-C oplaadgat
10. Type C-kabel
11. Reinigingsdoekje

3,7V
SONISCH 100-400mA / RF 200-2800mA / EMS 
8-30mA
3MHz±10%
1 MHz
IPX5
3 minuten, 5 minuten, 6 minuten
<3H

NL

1. Verwijder voor gebruik je make-up en reinig je gezicht met een gezichtsreiniger.
2. Klem een   wattenstaafje stevig tussen de magnetische ring en de hoofdkop en bevochtig 
het met micellaire vloeistof.
3. Schakel de stroom in en ga naar de SONIC-modus.
4. Richt het hoofdhoofd op uw gezichtshuid
en beweeg elk deel van het gezicht en de hals van buiten naar binnen om het grondig te 
reinigen.
5. Op het voorhoofd, de neus, de lippen, de wangen en andere delen die meer aan 
vervuiling zijn blootgesteld, kunt u de procedure meerdere keren herhalen.
6. Na 3 minuten wordt het apparaat automatisch uitgeschakeld.
7. Verwijder het wattenschijfje en reinig de hoofdkop met een doek.
8. Spoel je gezicht af met schoon water en breng tonic aan op je huid.

RF-modus [zie pagina 3, f4]
1. Breng de verzorgende essence, serum, ampul of masker gelijkmatig aan op gezicht en 
hals.
2. Schakel het apparaat in en schakel over naar de RF-modus.
3. Beweeg het hoofdhoofd langzaam langs de contouren van het gezicht en breng de 
behandeling gelijkmatig op de huid aan (blijf niet te lang in dezelfde positie op de huid).
4. Na 5 minuten wordt het apparaat automatisch uitgeschakeld.
5. Gebruik een doek om de hoofdkop schoon te maken.

EMS-modus [zie pagina 4, f5]
1. Verdeel verstevigende verzorgingsproducten gelijkmatig over je gezicht. Het kan een 
crème zijn die we gebruiken om de verzorging compleet te maken.
2. Schakel in en ga naar de "EMS"-modus.
3. Pas de V-gezichtsroller aan de contouren van uw gezicht aan, masseer en lift gelijkmatig 
van onder naar boven.
4. Na 6 minuten wordt het product automatisch uitgeschakeld.
5. Gebruik een reinigingsdoek om de gezichtsrol V schoon te maken.

Contra-indicaties
1. Personen jonger dan 18 jaar kunnen het Booster-apparaat niet gebruiken.
2. Het is verboden het apparaat te gebruiken voor elektronische apparaten in het lichaam. 
bijvoorbeeld een pacemaker.
3. Mensen die de afgelopen maand een operatie of operatie hebben ondergaan in het 
gebied waar de procedure moet worden uitgevoerd. Het wordt niet aanbevolen om het 
apparaat te gebruiken na blootstelling van de huid aan de zon.
4. Mensen met een beschadigde huid, ettering, ontstekingen, verse littekens en 
elektromagnetische gevoeligheid mogen het B-Booster-apparaat niet gebruiken.
5. Mensen die lijden aan bloedziekten, tuberculose, coeliakie, kwaadaardige tumoren, hoge 
bloeddruk of koorts mogen het apparaat niet gebruiken.
6. Niet gebruiken als u zwanger bent, menstrueert of borstvoeding geeft.
7. Verwijder horloges, brillen, sieraden en andere voorwerpen voordat u met de 
behandeling begint metaal bevatten.
8. Niet gebruiken rond de oogbol, mond of keel.
9. Gebruik het niet te lang op hetzelfde huidgedeelte.
10. Laat dit product niet onbeheerd achter terwijl het is ingeschakeld.
11. Niet gebruiken in een omgeving met hoge temperaturen.
12. Als het product op de grond wordt gestoten of gevallen, controleer het dan op schade 
voordat u het verder gebruikt.
13. Controleer of de stekker en het netsnoer intact zijn om het risico op een elektrische 
schok te voorkomen.
14. Demonteer dit apparaat niet zelf.
15. Schakel het apparaat niet in tijdens het opladen.

Reinigingsmethoden
Spoel na elk gebruik de hoofdkop en de V-vlakrollen af   met schoon water en droog ze 
vervolgens af met een schone doek. Gebruik geen alcohol of bijtende vloeistoffen om de 
magnetische ring schoon te vegen.

Meer informatie over het bedrijf en de producten [pagina 2 - f2]: www.beautifly.eu; 
www.youtube.com/beautiflyeu



Nominal voltaj:
Çalışma akımı:
Ultrason frekansı:
Radyo dalgaları:
Su geçirmez:
Zaman modları:
Çalışma zamanı :
Pil Kapasitesi:
Parçaların açıklaması [bkz. sayfa 2, 
f1] 1. Şeffaf koruyucu kapak
2. V-kontur silindiri
3. HD ekran
4. Mod değiştirme düğmesi
5. Manyetik halka
6. Ana başlık

SES modu
Mod değiştirme düğmesini 1 saniye basılı tutun, bir kez bip sesi duyulacak ve ilgili gösterge 
yanacak ve 3 dakika sonra otomatik olarak kapanacaktır.

RF modu
SONIC modunda, geçiş yapmak için mod değiştirme düğmesine kısa basın, sesli uyarı bir 
kez bip sesi çıkaracak ve ilgili gösterge uzun süre açık kalacaktır.
ve 5 dakika sonra otomatik olarak kapanacaktır.

EMS modu
RF modunda, geçiş yapmak için mod değiştirme düğmesine kısa basın, sesli uyarı bir kez 
bip sesi çıkaracak ve ilgili gösterge uzun süre açık kalacak ve 6 dakika sonra otomatik 
olarak kapanacaktır.

Kapatma
Manuel Kapatma: Herhangi bir modda, gücü kapatmak için mod değiştirme düğmesini 1 
saniye basılı tutun. Otomatik kapanma, cihazın herhangi bir modda çalışmasını 
tamamladıktan sonra gerçekleşecek ve sesli bir sinyal sonrasında kapanacaktır.

Yeterli güç yok
Pil seviyesi %10'un altına düştüğünde, beyaz pil göstergesi her 3 saniyede bir yavaşça ve 
periyodik olarak 3 kez yanıp sönecektir. Beyaz yavaş yanıp sönme üçüncü kez hızlı yanıp 
sönmeye dönüşecek ve sesli uyarı kapanana kadar iki kez bip sesi çıkaracaktır.
RF içe aktarma modunda cihazı şarj etmeden 3 kez kullanabilirsiniz. Düşük pil göstergesi 
önceki iki modla aynıdır.
Pil seviyesi %0 olduğunda sesli uyarı 3 kez bip sesi çıkaracak, pil kapatılacak ve beyaz 
gösterge 5 saniye boyunca yanıp sönecektir. Daha sonra güç kapatılacaktır. Cihaz 
başlatılamıyor.

Pil doldurma
Şarj sırasında beyaz pil ışığı yanıp sönüyor.

Pil şarj edildi
Beyaz pil göstergesi açık.

Hafıza fonksiyonu
Manüel veya programlı bir kapatmanın ardından varsayılan, bir sonraki başlatmadaki son 
adım modudur.

Nasıl kullanılır
Aşağıda sürecin bir gösterimi bulunmaktadır (aşağıdaki şekil ve metin). Tek başına 
kullanmak için herhangi bir modu seçebilir veya "İşlev Açıklaması" tanıtımına göre tüm 
adımları tek tek takip edebilirsiniz.

SONIC modu [bkz. sayfa 3, f3]
1. Kullanmadan önce makyajınızı çıkarın ve yüzünüzü yüz temizleyiciyle temizleyin.

7. Manyetik taban
8. İndüksiyon şeridi
9. Tip-C şarj deliği
10. C tipi kablo
11. Temizlik bezi

3.7V
SONIC 100-400mA / RF 200-2800mA / EMS 8-30mA
3MHz±10%
1MHz
IPX5
3Dk, 5Dk, 6Dk
<3 saat
1000mAH

TR

2. Manyetik halka ile ana başlık arasına pamuklu bir çubuğu sıkıca sıkıştırın ve bunu misel 
sıvıyla nemlendirin.
3. Gücü açın ve SONIC moduna girin.
4. Ana başlığı yüz cildinize doğrultun
ve iyice temizlemek için yüzün ve boynun her parçasını dışarıdan içeriye doğru hareket 
ettirin.
5. Alın, burun, dudaklar, yanaklar ve kirliliğe daha fazla maruz kalan diğer kısımlarda işlemi 
birkaç kez tekrarlayabilirsiniz.
6. 3 dakika sonra cihaz otomatik olarak kapanacaktır.
7. Pamuklu pedi çıkarın ve ana başlığı bir bezle temizleyin.
8. Yüzünüzü temiz suyla durulayın ve cildinize tonik uygulayın.

RF modu [bkz. sayfa 3, f4]
1. Bakım özünü, serumu, ampulü veya maskeyi yüzünüze ve boynunuza eşit şekilde 
uygulayın.
2. Gücü açın ve RF moduna geçin.
3. Ana başlığı yüzün konturu boyunca yavaşça hareket ettirin ve tedaviyi cilde eşit şekilde 
uygulayın (cilt üzerinde aynı pozisyonda çok uzun süre kalmayın).
4. 5 dakika sonra cihaz otomatik olarak kapanacaktır.
5. Ana başlığı temizlemek için bir bez kullanın.

EMS modu [bkz. sayfa 4, f5]
1. Sıkılaştırıcı bakım ürünlerini yüzünüze eşit şekilde yayın. Bakımı tamamlamak için 
kullandığımız bir krem   olabilir.
2. Açın ve "EMS" moduna gidin.
3. V yüz silindirini yüzünüzün hatlarına göre ayarlayın, masaj yapın ve aşağıdan yukarıya 
doğru eşit şekilde kaldırın.
4. 6 dakika sonra ürün otomatik olarak kapanacaktır.
5. Yüz silindiri V'yi temizlemek için bir temizlik bezi kullanın.

Kontrendikasyonlar
1. Booster cihazını 18 yaşından küçük kişiler kullanamaz.
2. Cihazın gövde içindeki elektronik cihazlar için kullanılması yasaktır. örneğin kalp pili.
3. Son bir ay içinde işlemin yapılacağı bölgede herhangi bir ameliyat veya ameliyat geçiren 
kişiler. Cildin güneşe maruz kalmasından sonra cihazın kullanılması tavsiye edilmez.
4. Cildi hasarlı, iltihaplı, iltihaplı, taze yara izi olan ve elektromanyetik hassasiyeti olan kişiler 
B-Booster cihazını kullanmamalıdır.
5. Kan hastalıkları, tüberküloz, çölyak hastalığı, kötü huylu tümörler, hipertansiyon, ateş gibi 
rahatsızlıkları olan kişilerin cihazı kullanması yasaktır.
6. Hamileyseniz, adet görüyorsanız veya emziriyorsanız kullanmayın.
7. Tedaviye başlamadan önce saat, gözlük, takı ve diğer eşyaları çıkarın. 
8. Göz çevresinde, ağızda veya boğazda kullanmayın.
9. Cildin aynı bölgesinde çok uzun süre kullanmayınız.
10. Bu ürünü açıkken gözetimsiz bırakmayın.
11. Yüksek sıcaklıktaki ortamlarda kullanmayın.
12. Ürün yere çarparsa veya düşerse, tekrar kullanmadan önce hasar olup olmadığını 
kontrol edin.
13. Elektrik çarpması riskini önlemek için fişin ve güç kablosunun sağlam olduğunu kontrol 
edin.
14. Bu cihazı kendiniz sökmeyin.
15. Lütfen şarj sırasında cihazı açmayın.

Temizleme yöntemleri
Her kullanımdan sonra ana başlığı ve V yüzeyli silindirleri temiz suyla durulayın ve ardından 
temiz bir bezle kurulayın. Manyetik halkayı silmek için alkol veya aşındırıcı sıvılar 
kullanmayın.

Şirket ve ürünler hakkında daha fazla bilgi [sayfa 2 - f2]: www.beautifly.eu; 
www.youtube.com/beautiflyeu



Nominal voltaj:
Çalışma akımı:
Ultrason frekansı:
Radyo dalgaları:
Su geçirmez:
Zaman modları:
Çalışma zamanı :
Pil Kapasitesi:
Parçaların açıklaması [bkz. sayfa 2, 
f1] 1. Şeffaf koruyucu kapak
2. V-kontur silindiri
3. HD ekran
4. Mod değiştirme düğmesi
5. Manyetik halka
6. Ana başlık

SES modu
Mod değiştirme düğmesini 1 saniye basılı tutun, bir kez bip sesi duyulacak ve ilgili gösterge 
yanacak ve 3 dakika sonra otomatik olarak kapanacaktır.

RF modu
SONIC modunda, geçiş yapmak için mod değiştirme düğmesine kısa basın, sesli uyarı bir 
kez bip sesi çıkaracak ve ilgili gösterge uzun süre açık kalacaktır.
ve 5 dakika sonra otomatik olarak kapanacaktır.

EMS modu
RF modunda, geçiş yapmak için mod değiştirme düğmesine kısa basın, sesli uyarı bir kez 
bip sesi çıkaracak ve ilgili gösterge uzun süre açık kalacak ve 6 dakika sonra otomatik 
olarak kapanacaktır.

Kapatma
Manuel Kapatma: Herhangi bir modda, gücü kapatmak için mod değiştirme düğmesini 1 
saniye basılı tutun. Otomatik kapanma, cihazın herhangi bir modda çalışmasını 
tamamladıktan sonra gerçekleşecek ve sesli bir sinyal sonrasında kapanacaktır.

Yeterli güç yok
Pil seviyesi %10'un altına düştüğünde, beyaz pil göstergesi her 3 saniyede bir yavaşça ve 
periyodik olarak 3 kez yanıp sönecektir. Beyaz yavaş yanıp sönme üçüncü kez hızlı yanıp 
sönmeye dönüşecek ve sesli uyarı kapanana kadar iki kez bip sesi çıkaracaktır.
RF içe aktarma modunda cihazı şarj etmeden 3 kez kullanabilirsiniz. Düşük pil göstergesi 
önceki iki modla aynıdır.
Pil seviyesi %0 olduğunda sesli uyarı 3 kez bip sesi çıkaracak, pil kapatılacak ve beyaz 
gösterge 5 saniye boyunca yanıp sönecektir. Daha sonra güç kapatılacaktır. Cihaz 
başlatılamıyor.

Pil doldurma
Şarj sırasında beyaz pil ışığı yanıp sönüyor.

Pil şarj edildi
Beyaz pil göstergesi açık.

Hafıza fonksiyonu
Manüel veya programlı bir kapatmanın ardından varsayılan, bir sonraki başlatmadaki son 
adım modudur.

Nasıl kullanılır
Aşağıda sürecin bir gösterimi bulunmaktadır (aşağıdaki şekil ve metin). Tek başına 
kullanmak için herhangi bir modu seçebilir veya "İşlev Açıklaması" tanıtımına göre tüm 
adımları tek tek takip edebilirsiniz.

SONIC modu [bkz. sayfa 3, f3]
1. Kullanmadan önce makyajınızı çıkarın ve yüzünüzü yüz temizleyiciyle temizleyin.

7. Manyetik taban
8. İndüksiyon şeridi
9. Tip-C şarj deliği
10. C tipi kablo
11. Temizlik bezi

3.7V
SONIC 100-400mA / RF 200-2800mA / EMS 8-30mA
3MHz±10%
1MHz
IPX5
3Dk, 5Dk, 6Dk
<3 saat
1000mAH

TR

2. Manyetik halka ile ana başlık arasına pamuklu bir çubuğu sıkıca sıkıştırın ve bunu misel 
sıvıyla nemlendirin.
3. Gücü açın ve SONIC moduna girin.
4. Ana başlığı yüz cildinize doğrultun
ve iyice temizlemek için yüzün ve boynun her parçasını dışarıdan içeriye doğru hareket 
ettirin.
5. Alın, burun, dudaklar, yanaklar ve kirliliğe daha fazla maruz kalan diğer kısımlarda işlemi 
birkaç kez tekrarlayabilirsiniz.
6. 3 dakika sonra cihaz otomatik olarak kapanacaktır.
7. Pamuklu pedi çıkarın ve ana başlığı bir bezle temizleyin.
8. Yüzünüzü temiz suyla durulayın ve cildinize tonik uygulayın.

RF modu [bkz. sayfa 3, f4]
1. Bakım özünü, serumu, ampulü veya maskeyi yüzünüze ve boynunuza eşit şekilde 
uygulayın.
2. Gücü açın ve RF moduna geçin.
3. Ana başlığı yüzün konturu boyunca yavaşça hareket ettirin ve tedaviyi cilde eşit şekilde 
uygulayın (cilt üzerinde aynı pozisyonda çok uzun süre kalmayın).
4. 5 dakika sonra cihaz otomatik olarak kapanacaktır.
5. Ana başlığı temizlemek için bir bez kullanın.

EMS modu [bkz. sayfa 4, f5]
1. Sıkılaştırıcı bakım ürünlerini yüzünüze eşit şekilde yayın. Bakımı tamamlamak için 
kullandığımız bir krem   olabilir.
2. Açın ve "EMS" moduna gidin.
3. V yüz silindirini yüzünüzün hatlarına göre ayarlayın, masaj yapın ve aşağıdan yukarıya 
doğru eşit şekilde kaldırın.
4. 6 dakika sonra ürün otomatik olarak kapanacaktır.
5. Yüz silindiri V'yi temizlemek için bir temizlik bezi kullanın.

Kontrendikasyonlar
1. Booster cihazını 18 yaşından küçük kişiler kullanamaz.
2. Cihazın gövde içindeki elektronik cihazlar için kullanılması yasaktır. örneğin kalp pili.
3. Son bir ay içinde işlemin yapılacağı bölgede herhangi bir ameliyat veya ameliyat geçiren 
kişiler. Cildin güneşe maruz kalmasından sonra cihazın kullanılması tavsiye edilmez.
4. Cildi hasarlı, iltihaplı, iltihaplı, taze yara izi olan ve elektromanyetik hassasiyeti olan kişiler 
B-Booster cihazını kullanmamalıdır.
5. Kan hastalıkları, tüberküloz, çölyak hastalığı, kötü huylu tümörler, hipertansiyon, ateş gibi 
rahatsızlıkları olan kişilerin cihazı kullanması yasaktır.
6. Hamileyseniz, adet görüyorsanız veya emziriyorsanız kullanmayın.
7. Tedaviye başlamadan önce saat, gözlük, takı ve diğer eşyaları çıkarın. 
8. Göz çevresinde, ağızda veya boğazda kullanmayın.
9. Cildin aynı bölgesinde çok uzun süre kullanmayınız.
10. Bu ürünü açıkken gözetimsiz bırakmayın.
11. Yüksek sıcaklıktaki ortamlarda kullanmayın.
12. Ürün yere çarparsa veya düşerse, tekrar kullanmadan önce hasar olup olmadığını 
kontrol edin.
13. Elektrik çarpması riskini önlemek için fişin ve güç kablosunun sağlam olduğunu kontrol 
edin.
14. Bu cihazı kendiniz sökmeyin.
15. Lütfen şarj sırasında cihazı açmayın.

Temizleme yöntemleri
Her kullanımdan sonra ana başlığı ve V yüzeyli silindirleri temiz suyla durulayın ve ardından 
temiz bir bezle kurulayın. Manyetik halkayı silmek için alkol veya aşındırıcı sıvılar 
kullanmayın.

Şirket ve ürünler hakkında daha fazla bilgi [sayfa 2 - f2]: www.beautifly.eu; 
www.youtube.com/beautiflyeu



Номинално напрежение:
Работен ток:
Ултразвукова честота:
Радио вълни:
Водоустойчив:
Времеви режими:
Работно време :
Капацитет на батерията:
Описание на частите [вижте 
страница 2, f1] 1. Прозрачно 
защитно покритие
2. V-образна ролка
3. HD дисплей
4. Бутон за превключване на 
режима

Режим SONIC
Натиснете и задръжте бутона за превключване на режима за 1 секунда, той ще изпиука 
веднъж и съответният индикатор ще светне и ще се изключи автоматично след 3 
минути.

RF режим
В режим SONIC натиснете кратко бутона за превключване на режима, за да 
превключите, зумерът ще бипне веднъж и съответният индикатор ще свети за дълго 
време
и ще се изключи автоматично след 5 минути.

EMS режим
В RF режим натиснете кратко бутона за превключване на режима, за да превключите, 
зумерът ще бипне веднъж и съответният индикатор ще свети за дълго време и ще се 
изключи автоматично след 6 минути.

Изключване
Ръчно изключване: Във всеки режим натиснете и задръжте бутона за превключване на 
режима за 1 секунда, за да изключите. Автоматично изключване ще се случи, след като 
устройството приключи работа в произволен режим и ще се изключи след звуков сигнал.

Няма достатъчно мощност
Когато нивото на батерията е под 10%, белият индикатор за батерията ще мига бавно 
веднъж на всеки 3 секунди и циклично 3 пъти. Бялото бавно мигане ще се промени на 
бързо мигане за трети път и зумерът ще бипне два пъти, докато се изключи.
В режим RF импортиране можете да използвате устройството 3 пъти без зареждане. 
Индикацията за изтощена батерия е същата като предишните два режима.
Когато нивото на батерията е 0%, зумерът ще бипне 3 пъти, батерията ще се изключи и 
белият индикатор ще мига за 5 секунди. След това захранването ще бъде изключено. 
Устройството не може да стартира.

Батерията се зарежда
Бялата светлина на батерията мига по време на зареждане.

Батерията е заредена
Белият индикатор за батерията свети.

Функция памет
След ръчно или планирано изключване, режимът по подразбиране е последната стъпка 
при следващото стартиране.

Как да използвам
По-долу има демонстрация на процеса (фигура и текст по-долу). Можете да изберете 
произволен режим, за да го използвате самостоятелно или да следвате всички стъпки 
една по една според въведението в „Описание на функцията“.

Режим SONIC [вижте страница 3, f3]

5. Магнитен пръстен
6. Главна глава
7. Магнитна основа
8. Индукционна лента
9. Отвор за зареждане Type-C
10. Кабел тип C
11. Кърпа за почистване

3,7 V
SONIC 100-400mA / RF 200-2800mA / EMS 8-30mA
3MHz±10%
1MHz
IPX5
3 мин., 5 мин., 6 мин
<3H
1000 mAH

BG

1. Преди употреба отстранете грима си и почистете лицето си с почистващ препарат за 
лице.
2. Затегнете плътно памучен тампон между магнитния пръстен и основната глава и го 
навлажнете с мицеларна течност.
3. Включете захранването и влезте в режим SONIC.
4. Насочете основната глава към кожата на лицето си
и преместете всяка част от лицето и шията отвън навътре, за да ги почистите 
старателно.
5. На челото, носа, устните, бузите и други части, по-изложени на замърсяване, можете 
да повторите процедурата няколко пъти.
6. След 3 минути устройството ще се изключи автоматично.
7. Отстранете памучния тампон и почистете основната глава с кърпа.
8. Изплакнете лицето си с чиста вода и нанесете тоник върху кожата си.

RF режим [вижте страница 3, f4]
1. Нанесете грижливата есенция, серум, ампула или маска равномерно върху лицето и 
шията.
2. Включете и превключете на RF режим.
3. Бавно преместете основната глава по контура на лицето и нанесете лечението 
равномерно върху кожата (не оставайте в същата позиция върху кожата твърде дълго).
4. След 5 минути устройството ще се изключи автоматично.
5. Използвайте кърпа, за да почистите основната глава.

Режим EMS [вижте страница 4, f5]
1. Разпределете стягащите продукти за грижа равномерно върху лицето си. Може да е 
крем, с който допълваме грижата.
2. Включете и отидете в режим "EMS".
3. Нагласете V-образната ролка за лице към контура на лицето си, масажирайте и 
повдигнете равномерно отдолу нагоре.
4. След 6 минути продуктът ще се изключи автоматично.
5. Използвайте почистваща кърпа, за да почистите ролката за лице V.

Противопоказания
1. Лица под 18 години не могат да използват Booster устройството.
2. Забранено е използването на устройството за електронни устройства вътре в тялото. 
например пейсмейкър.
3. Хора, които през последния месец са претърпели някаква операция или операция в 
областта, където ще се извършва процедурата. Не се препоръчва използването на 
уреда след излагане на кожата на слънце.
4. Хора с увредена кожа, нагнояване, възпаление, пресни белези и електромагнитна 
чувствителност не трябва да използват устройството B-Booster.
5. Забранено е използването на уреда от хора, страдащи от заболявания на кръвта, 
туберкулоза, целиакия, злокачествени тумори, хипертония, треска.
6. Не използвайте при бременност, менструация или кърмене.
7. Преди да започнете лечението, свалете часовници, очила, бижута и други предмети 
съдържащи метал.
8. Не използвайте около очната ябълка, устата или гърлото.
9. Не използвайте върху една и съща област от кожата твърде дълго.
10. Не оставяйте този продукт без надзор, докато е включен.
11. Не използвайте в среда с висока температура.
12. Ако продуктът бъде ударен или изпуснат на земята, проверете за повреди преди 
по-нататъшна употреба.
13. Проверете дали щепселът и захранващият кабел са непокътнати, за да избегнете 
риска от токов удар.
14. Не разглобявайте това устройство сами.
15. Моля, не включвайте устройството, докато се зарежда.

Методи за почистване
След всяка употреба изплакнете главната глава и V-образните лицеви ролки с чиста 
вода и след това подсушете с чиста кърпа. Не използвайте алкохол или корозивни 
течности за избърсване на магнитния пръстен.

Повече информация за компанията и продуктите [страница 2 - f2]: www.beautifly.eu; 
www.youtube.com/beautiflyeu



Номинално напрежение:
Работен ток:
Ултразвукова честота:
Радио вълни:
Водоустойчив:
Времеви режими:
Работно време :
Капацитет на батерията:
Описание на частите [вижте 
страница 2, f1] 1. Прозрачно 
защитно покритие
2. V-образна ролка
3. HD дисплей
4. Бутон за превключване на 
режима

Режим SONIC
Натиснете и задръжте бутона за превключване на режима за 1 секунда, той ще изпиука 
веднъж и съответният индикатор ще светне и ще се изключи автоматично след 3 
минути.

RF режим
В режим SONIC натиснете кратко бутона за превключване на режима, за да 
превключите, зумерът ще бипне веднъж и съответният индикатор ще свети за дълго 
време
и ще се изключи автоматично след 5 минути.

EMS режим
В RF режим натиснете кратко бутона за превключване на режима, за да превключите, 
зумерът ще бипне веднъж и съответният индикатор ще свети за дълго време и ще се 
изключи автоматично след 6 минути.

Изключване
Ръчно изключване: Във всеки режим натиснете и задръжте бутона за превключване на 
режима за 1 секунда, за да изключите. Автоматично изключване ще се случи, след като 
устройството приключи работа в произволен режим и ще се изключи след звуков сигнал.

Няма достатъчно мощност
Когато нивото на батерията е под 10%, белият индикатор за батерията ще мига бавно 
веднъж на всеки 3 секунди и циклично 3 пъти. Бялото бавно мигане ще се промени на 
бързо мигане за трети път и зумерът ще бипне два пъти, докато се изключи.
В режим RF импортиране можете да използвате устройството 3 пъти без зареждане. 
Индикацията за изтощена батерия е същата като предишните два режима.
Когато нивото на батерията е 0%, зумерът ще бипне 3 пъти, батерията ще се изключи и 
белият индикатор ще мига за 5 секунди. След това захранването ще бъде изключено. 
Устройството не може да стартира.

Батерията се зарежда
Бялата светлина на батерията мига по време на зареждане.

Батерията е заредена
Белият индикатор за батерията свети.

Функция памет
След ръчно или планирано изключване, режимът по подразбиране е последната стъпка 
при следващото стартиране.

Как да използвам
По-долу има демонстрация на процеса (фигура и текст по-долу). Можете да изберете 
произволен режим, за да го използвате самостоятелно или да следвате всички стъпки 
една по една според въведението в „Описание на функцията“.

Режим SONIC [вижте страница 3, f3]

5. Магнитен пръстен
6. Главна глава
7. Магнитна основа
8. Индукционна лента
9. Отвор за зареждане Type-C
10. Кабел тип C
11. Кърпа за почистване

3,7 V
SONIC 100-400mA / RF 200-2800mA / EMS 8-30mA
3MHz±10%
1MHz
IPX5
3 мин., 5 мин., 6 мин
<3H
1000 mAH

BG
1. Преди употреба отстранете грима си и почистете лицето си с почистващ препарат за 
лице.
2. Затегнете плътно памучен тампон между магнитния пръстен и основната глава и го 
навлажнете с мицеларна течност.
3. Включете захранването и влезте в режим SONIC.
4. Насочете основната глава към кожата на лицето си
и преместете всяка част от лицето и шията отвън навътре, за да ги почистите 
старателно.
5. На челото, носа, устните, бузите и други части, по-изложени на замърсяване, можете 
да повторите процедурата няколко пъти.
6. След 3 минути устройството ще се изключи автоматично.
7. Отстранете памучния тампон и почистете основната глава с кърпа.
8. Изплакнете лицето си с чиста вода и нанесете тоник върху кожата си.

RF режим [вижте страница 3, f4]
1. Нанесете грижливата есенция, серум, ампула или маска равномерно върху лицето и 
шията.
2. Включете и превключете на RF режим.
3. Бавно преместете основната глава по контура на лицето и нанесете лечението 
равномерно върху кожата (не оставайте в същата позиция върху кожата твърде дълго).
4. След 5 минути устройството ще се изключи автоматично.
5. Използвайте кърпа, за да почистите основната глава.

Режим EMS [вижте страница 4, f5]
1. Разпределете стягащите продукти за грижа равномерно върху лицето си. Може да е 
крем, с който допълваме грижата.
2. Включете и отидете в режим "EMS".
3. Нагласете V-образната ролка за лице към контура на лицето си, масажирайте и 
повдигнете равномерно отдолу нагоре.
4. След 6 минути продуктът ще се изключи автоматично.
5. Използвайте почистваща кърпа, за да почистите ролката за лице V.

Противопоказания
1. Лица под 18 години не могат да използват Booster устройството.
2. Забранено е използването на устройството за електронни устройства вътре в тялото. 
например пейсмейкър.
3. Хора, които през последния месец са претърпели някаква операция или операция в 
областта, където ще се извършва процедурата. Не се препоръчва използването на 
уреда след излагане на кожата на слънце.
4. Хора с увредена кожа, нагнояване, възпаление, пресни белези и електромагнитна 
чувствителност не трябва да използват устройството B-Booster.
5. Забранено е използването на уреда от хора, страдащи от заболявания на кръвта, 
туберкулоза, целиакия, злокачествени тумори, хипертония, треска.
6. Не използвайте при бременност, менструация или кърмене.
7. Преди да започнете лечението, свалете часовници, очила, бижута и други предмети 
съдържащи метал.
8. Не използвайте около очната ябълка, устата или гърлото.
9. Не използвайте върху една и съща област от кожата твърде дълго.
10. Не оставяйте този продукт без надзор, докато е включен.
11. Не използвайте в среда с висока температура.
12. Ако продуктът бъде ударен или изпуснат на земята, проверете за повреди преди 
по-нататъшна употреба.
13. Проверете дали щепселът и захранващият кабел са непокътнати, за да избегнете 
риска от токов удар.
14. Не разглобявайте това устройство сами.
15. Моля, не включвайте устройството, докато се зарежда.

Методи за почистване
След всяка употреба изплакнете главната глава и V-образните лицеви ролки с чиста 
вода и след това подсушете с чиста кърпа. Не използвайте алкохол или корозивни 
течности за избърсване на магнитния пръстен.

Повече информация за компанията и продуктите [страница 2 - f2]: www.beautifly.eu; 
www.youtube.com/beautiflyeu



[PL] Zasady postępowania ze sprzętem elektrycznym i elektronicznym: 
Urządzeń elektrycznych i elektronicznych oraz baterii i akumulatorów nie można 
łączyć wraz z innymi odpadami domowymi. Informuje o tym symbol przekreślonego 
kosza umieszczony na opakowaniu. Zużyte urządzenia elektrycznei elektroniczne 
oraz baterie i akumulatory należy przekazać do lokalnych punktów selektywnego 
zbierania odpadów lub do sprzedawcy. Sprzęt elektryczny i elektroniczny oraz baterie
i akumulatory mogą zawierać niebezpieczne substancje, mieszaniny oraz części 
składowe szkodliwe dla środowiska i zdrowia ludzi. Nieprawidłowe obchodzenie się z 
nimi lub ich uszkodzenie może doprowadzić przy dalszej utylizacji lub recyklingu 
sprzętu do uszczerbku na zdrowiu lub zanieczyszczenia środowiska. Urządzenie 
zostało wprowadzone do obrotu po 13.08.2005 r

[EN] Rules for handling electrical and electronic equipment: Electrical and 
electronic equipment as well as batteries and accumulators must not be combined with 
other household waste. This is indicated by the crossed-out wheeled bin symbol on the 
packaging. Dispose of waste electrical and electronic equipment as well as batteries 
and accumulators at your local separate collection point or to your dealer. Electrical 
and electronic equipment and batteries and accumulators may contain hazardous 
substances, mixtures and components that are harmful to the environment and human 
health. Incorrect handling or damage to them may lead to damage to health or 
environmental pollution when the equipment is further disposed of or recycled. The 
device was placed on the market after August 13, 2005

[PL] Skrócona deklaracja zgodności: Producent niniejszym oświadcza na swoją 
wyłączną odpowiedzialność, że powyższy produkt jest zgodny z Dyrektywą Parlamentu 
Europejskiego i Rady 2014/30/UE z dnia 26 lutego 2014 r. w sprawie harmonizacji 
ustawodawstwa. Państwa członkowskie w zakresie kompatybilności 
elektromagnetycznej oraz Dyrektywa 2011/65/WE Parlamentu Europejskiego i Rady z 
dnia 8 czerwca 2011 r. w sprawie ograniczenia stosowania niektórych substancji 
niebezpiecznych w sprzęcie elektrycznym i elektronicznym oraz Dyrektywa 
Delegowana Komisji (UE) 2015 /863 z 2011 r. 31 marca 2015 r. zmienia załącznik II do 
dyrektywy Parlamentu Europejskiego i Rady 2011/65/UE w sprawie wykazu substancji 
objętych ograniczeniami.

[EN] Summary declaration of conformity: The manufacturer hereby declares under 
his sole responsibility that the above product complies with Directive 2014/30/EU of the 
European Parliament and of the Council of 26 February 2014 on the harmonization of 
legislation. Member States in the field of electromagnetic compatibility and Directive 
2011/65/EC of the European Parliament and of the Council of 8 June 2011 on the 
restriction of the use of certain hazardous substances in electrical and electronic 
equipment and Commission Delegated Directive (EU) 2015/863 of 2011. On 31 March 
2015, amends Annex II to Directive 2011/65/EU of the European Parliament and of the 
Council on the list of restricted substances.
Model: Booster Pro
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